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प्रस्तावना. 
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हिंदुत्तानांत इंग्रजांचें राज्य सुरू झाल्यापासून इंग्रजी ही, राजभाषा प्रचारांत 
आलीं. हिंदुस्तानचा व्यापार युरोपियन राष्ट्रांशी गेल्या Saqi वर्षात बराच वाढल्यासुळें 
या भाषेला जास्तच महत्व आळें, ^ राजा कालस्य कारणम? या न्यायाने ती भाषा IA- 
कास शिकणे आवऱ्य* होऊन बसलें आहे. ज्यांचे शिक्षण मराठीच झाल्यानें ज्यांना इंग्रजी 


` भाषेचा गंधि लागला नाहीं व args ज्यांना व्यापार।दि व्यवहारांत अडचण पढते,अशा 


लोकांकरितांच दें “ दी न्याशनळ इंग्लिश टीचर ” या नांवाचें पुस्तक लिहिलेले आहे. हें 
इतक्या सोप्या व साध्या भाषेंत किंदिलें भाई कीं, शिक्षणेच्छूळा दुसऱ्याची मदत न घेतां 
व्यवहारोपयोगी इंग्रजी शिक्षण २।३ माहिन्यांत सहज येऊं शकेल. - 


या पुस्तकाचे एकंदर तीन भाग केळेळे आहेत. पहिल्या भागांत प्रथमत: इंग्रजी 
वर्णभाळा, बाराखज्या, वार,-महिन वगेरे माहिती दिळी असून, इंभ्रजी येण्याला ज्याची 
अत्यंत आवश्यकता आहे ल्या व्याकरणाची माहिती सहज रीतीनें ध्यानांत येईल अशा 
सोप्या भाषेंत देऊन, प्रत्येक Teas शेवटी URUNE व त्याळा अनुसरूनच वाक्यसंग्रह 
जोडळेळा भाहे. याप्रमाणे पहिल्या भागांत माहिती देऊन, दुसऱ्या भागांत बोळण्यांतीळ 

वाक्यें, इंप्रजी भाषेंतील म्हणी, व्यावहारिक भाषेतीळ वस्तूंच्या नांवांचा शब्दसंग्रह 
व निरानेराब्या नित्त्युपथोगी वाक्यांचा संग्रह derer आहे. तिसर्‍या भागांत पत्रव्यवहार 
पत्त लिहिण्याचे नसुने व तारा वगेरे गोष्टी थोडक्यांत दिल्या असून,शेवर्टी वर्णानुकमाचा | 
शब्दसंग्रह देऊन, त्याच्या भाषी पदव्यादिकांचे अपञ्चंश देऊन तो भाग पुरा केला आहे, | 
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होतें ` 
वाचा एक मय लिहून काढावा असें माझ्या मनांत बरेच दिवस घोळत होते. तो माझा | 


RR नारायण गोडबोळे यांनीं मदत केळी म्हणून माझ्या हातून पार पडतो आदे यावद | 


Aata ऋणी आइ. इतकेंच सांगून, ही प्रस्तावना पुरी करतों. 4 
| पुणे. | } पुर्तक-रेखक, | 
ता. १ जानेवारी १९२२.. ल. ना. जोशी. | 


| तिसऱ्या आवृत्तीची प्रस्वाधना, 
PRI LOK 


दोन्ही आवृत्त्या फारच अल्पावधीत संगल्या, हेंच या पुस्तकाच्या उपयुक्त: | 


f ~ ~¢ दु J 
तेचे स्पष्ट लक्षण होय. या आवृत्तींत-पूर्शाच्या दोन्दी आदृत्तींतल्या बहुतेक चुका दुरुस्त | 


केल्या असून, रचनेंतद्ि जागोजागी फरक केळेळा आहे. परमेश्वरक्षपेनें या भावृत्तीचाहिं | 


पूर्वीच्या दोन्ही आदत्त्यांप्रमाण माइया देशब्ांधवांस सदुपयोग होवो. | 

a षु. M 3 

ता. १ मे सन १९२५. t छ. ना. जोशी । 
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Aa R 
उपोद्घात. 
कोणेंहि UE मसो, दया राष्ट्रावर राज्य करणारी संस्था ज्या भाषेत आपला राज्य- 
व्यवहार चाळवते, ती भाषा त्या राष्ट्रांत व्यवद्वार करणाऱ्याला येणें अझंत आवश्यक 
असते. WT तर त्याचा अनेक प्रकारचा START गडा पडतो. आपली कोणचीहि बाजू 


'कमी अथवा व्यंग अस्रादी असें कोणासद्ि वाटत नाहीं. आणि म्हणूनच ज्या मषेच्या | 


योगानें भापला राष्ट्रांतळा व्यवहार सुरळीत चालेल ती माषा शिकण्याचा ते! प्रयत्न 
करतो. हिंदुस्तानांत सध्यां इंग्रज राज्य करीत असल्यानें, बहुतेक खबे व्यापारधंदे त्यांच्या 
इंग्रजी भाषेतच चालतात. ज्याळा इंग्रजी भाँषा येत नही व हिंदुस्तानांत राहून धंदा 
करायचा आहे त्याने ती भाषा शिक्रण जरूर आढे. व्यापारथद्याळ पुरेशी भाषा शिका- 
यची आहि आणि विद्याल्यांत जाण्यास तर सवड नाही, ani ती भाषा AENT- 
पुरती तरी निदान इस्तगत करून घेग इष्ट असल्यानेच तशा प्रकारच्या जनांची Sub 
साहजिकपणेंच ती माषा शिकण्याकडे होते. 

` .जगांतळी कोणचीहि माषा कोणास शिकायची इच्छा झाल्यास AA AAT त्या . 
सषिच्या व्याकरणाच्या मुख्य नियमांची माहिती करून घेणें अवश्य असतें, व्याकरणाचे 
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=i) दी न्याशनळ इंग्लिश dra 


सुख्य नियम समजल्याधांचून, आपण जिहिळेछी अथवा बोढतो ती भाषा-शुद्ध आहे 
की AVE आहे-तें समजणे शक्य नसतें; यास्तव-व्याकृरण म्हणने जं भाषेचे शास्र 
त्याच्या मुख्य e नियमांची तरी प्रथम माहिती करून घेतली पाहिजे. 
या पुस्तकांत. मराठीतून इंग्रजी mu बोलावें अयत्रा छिहांबें E स्पष्ट करून सांगि- 


तळें आहे. ज्याला मराठी भाषा Batra शुद्ध येणार नाहीं त्याला या पुस्तकावरून तरी तें. 
कक्षं कळणार ? यास्व, ल्य दोन्ही साधांची सांगड sar व्याकरणाच्या नियमांची उत्कष्ट: | 
- पणें घाळतां येईल, ते नियम प्रथम शिकले पाहिजेत, ते व्याकरणाचे म्हणजे भाषा- 


शासनाचे नियम काय आहेंत, त्याचीच माईती आतां यापुढें दिली आहे 


k 
opa ECHO IER MOM E. 


वणेविचार शब्दविचार आणि वाक्यरचना Š जसे मराठी भाषच्या व्याकरणाच ' 


मुख्य तीम भाग आहेद, तसेच इंग्रजी व्याकरणाचे जरी मुख्य चार भाग आहेत, त्री | 
चौथ्या भागाची म्हणजे क्षाव्यविचाराची ( ?,'08007-प्रासोडी ) अमच्या या ger 


कात फोड केळेळी नाहीं- म्इणून-- 
(१ ) वणेविचार ( Orthograpby-) aan, 
(२ ) ` शब्द्विचार ( £! 00108-इटिमॉळोजी ) आणि 
( ३ ) वाक्यरचना ( Syntax-fücerra ) 


wre ES 


या तिच्या फक्त येथें मराठीप्रमाणे इंग्रजी व्याकरणाच्या Ber भागांची माहिती दिली आहे 


वर्णाविचार, 
[ Orthograpüy-eiiister. ] 


मराठी MIT जसे Cal बावन वर्ण आहेत, तसेच इंग्रजींत सर्व्वास वर्ण (अर्फः . 


ANA काये केले जाते. 
मराठी ब्रावन वर्णात जसे स्वर आणि व्यंजने end वर्णांचें दोन भेद आहे, तसेच 


` इंग्रजीतहि [ व्हॉवेल्स- 0०७7015 ] स्वर आणि [ कॉन्सोनन्टस--()01501791715 ] 
— व्यंजनें भसे दोन भेद आहेत. 
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= -Alphabets ) आहेत. या अवध्या सर्व्वास वर्णार्नीच मराठीतल्या बावन | 
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ful LE urat T — w C a ae i uu «००८ < 


Sion La 


वर्णावेचार. _ ३ 


ज्यांच्या साहाय्याने एखादें अक्षर पूर्ण होतें ते स्वर होत. दे खर इंग्रजीत पांच: 
आहेत. ते येणेंप्रमाणें: 

qA. š 11. आय्‌]. ओं 0 भाणि यू U 

स्वरांवांचून ज्यांचा पूणे उञ्चार द्दोत नाही, .पी व्यंजन होत. इंग्रजी भाषेंत ET 
जीं एकंद्र अठरा आहेत, तीं येणेप्रभाणें:-- 

बी B. सी 0. दी 1). एफ्‌ ह, जी 6. एच्‌ छ. जे J.% K. एल 1... 

एम्‌ M. aN. पी P. क्यू Q. आर R. एस्‌ 8. टी T. si V 

weg W. एक्स X. वायू Y. झेड 7. 

ह्या एकवीस व्यंजनॉपेकी-डब्ल्यु W आणि वाय Y ही व्यंजने कर्धी कर्धी स्वर 
या नात्यानेंद्दि उपयोगांत आणिली जातात. शब्दाच्या किंवा शब्दाच्या अवयवांच्या 
आरंभीं ही अपल्यावांचून मात्र यांचा स्वरांसारखा उपयोग होत नाहीं. याप्रमाणें इंग्रजी 
भाषेत CHA स्वर आणि व्यंजनें मिळून सव्वीस मूळवणे झाळे 


इंग्रजी भाषेच्या लिपीत मोठी [ क्यापिरळ-081४३] | आणि लहान [ स्मॉल 
Small ] अशा agt असतात. मराठी भाषेत जसे लिहिण्याचे बालबोध व मोडी असे 
दोन प्रकार आहेत, du इंग्रजीतडि रोमन ( Roman ) आणि लहान [ Italix ] 
असे जरी दोन प्रकार आहेत, तरी पण त्यांत फरक एवढाच आहे दीं, मराठीमध्ये मोडी 
लिपी ज्याला येत नाहीं तो जसें बालब्रोध लिंद्वितों, तसा इंग्रजींत रोमन किंवा इटॉलिक 
लिपी लिहिण्याचा प्रघात नाहीं. सोडी (स्क्रिप्ट ) म्हणून जो तिसरा एक फक्त लिहि- 
ण्याचाच SSSA घरतीचा प्रकार जाहे, त्याचा लिहिण्याच्या कामांत उपयोग 
करितात, x ; 
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इंग्रजी gatat व त्यांचे Sa | | 

a रोम T z . | 
unes मोडी-स्किप्ट. मराठी . j 

मोठीं | बहन | नाव... C9 | 

अक्षं अक्षरें | अक्षर 


Al & | 4 | a| SZ |= | ए |w w šq : 
5| ७| 5| s|Al4 |बी| द | 
Quo 15:0 |o £ ८ [सी mu | 
p| a| | 2|2 |= al wt | 
El e| E ८ क | ० quib. 
5 | ६ | 2 |+ | Z Z [पक s: 
Gl g¢| @lg¢g G eo |जी| ue : 
H| h| H| h =Z % uw z 

E I i | 7| ¿| Z |< |wa| sw 

x ग | ij | Jig Ze > | जे जू 

c उ ४ | ऋ £ |Z ४ के. x. 

Hele] pi: |Z पलू ल्‌ 

: M| ml m| mii» | एम. म्‌ 
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इग्रजी मूळाक्षरै व त्यांचे-उच्चार. à 


रबा] = 


= 
डः लहान | मोठी | लहान | सोरठी | लहान 
अक्षरें | अक्षरें | अक्षरं | अक्षरें | अक्षर. | अक्षरें 


२९५७ 
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Doe de SQUE E n Sm cca eared res 
Fo RR uL, WEIN WEEE SPSS tase ete ri 


9,09 - २०५५१४.” 7८02० ie 
* 
a 


ED Sy eS y... eS 


& — दी न्याशनल इंग्लिश die. . . 


— याप्रमाणे इंग्रजींत एकंदर-जाळबोध ( रोमन ) मोठे ब ल्हान आणि मोडी 
( स्क्रिप्ट ) मोठे व लहदान-अर्शी चार प्रकारांचे वर्ण ळिंहिण्याची पद्धत्ळभाहे, | 
इप्रजी लिपीत गोठी अक्षर पुढें लिहिल्याप्रमाणे लिहण्याचा प्रघात आइ: 
( १ ) प्रत्येक पूर्णं वाक्यांच्या सुदवार्ताच्या शब्दाचे qs AR- 
( २ ) कवितेच्या प्रत्मेक ओळीच्या गारंभींच्या शब्दाचं पहिले अक्षर, 
(A ) शेथरवाचक शब्दाचे पहिके अक्षर. 
( ४ ) विशञेषनामें व त्यांपासून झाळेलीं विशेषणे यांच्या आरभाची अक्षर, 


(५ ) महिने व वार यांच्या शब्दांतळें आरंभाचे अक्षर 


, 
A 


. (६) (आय) 1 (भी) व (ओ ) OCR) हे एकाक्षरी शब्द नेहम 


म्याच अक्षरांत eed. 

( ७ ) एकाद्या लेखांत बाहेरचा एकादा उतारा घ्यावयाचा असल्यास किवा 
कोणाच्या तोंडचे शब्द AIA वाक्य ज्याचे तशेंच घ्यावयाचे असल्यास त्यांचा प्रारंभ 
मोठ्या अक्षरानेंच करतात. 

` (८ ) वाक्यांत एशादा महत्वाचा शब्द सुचविणें असल्यास त्याचे आरंभीचे 
अक्षर मोठेंच लिहितात. | 
इंग्रजींत इटाकिक म्हणून जी एक लिपी आइ तिचा अक्षर तिरपी अवतात, 
ह्यांचा फारसा कोठे उपयोग करण्यांत येत नाहीं. sama एकाद्या वाक्यावर अथवा 


` शब्दावर जोर द्यायचा अथवा BET वेधवावयाचे असेल तेव्हां छ्या इटॉळक लिपीचा 
उपयोग करतात. त्या छिप्यांचा नसुना मागें तक्त्यावर दिलळाच आइ 


मागें जो इंप्रजी eater तक्ता दिला आहे, त्यांत प्रत्येक अक्षराचे जे निरनिराळे 
उच्चार RS आहेत ते eerie पाढिळे असतां, असे आढळून येईल कीं, इंप्रजी 


` भाषेतल्या अक्षरांचे उच्चार, एझापेक्षा अधिक होतात. मराठी बावन अक्षरांचे काम 
- इंग्रजी सव्त्रीस अक्षरं जा करतात, त्याच हच कारण हाय. 


मराठी स्वर च त्यांची इंग्रजी मांडणी ; 
Wa आ 8, ३1, $ee, 9 u, ऊ 00, ह Tl, "A Tl, छ li, & li 


q 8, V ai, मरो 0, & ou, भं am, भः ah 
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भराठी व्यंजने व त्यांची इंमजी मांडणी. ७ 
मराठी व्यंजन व त्यांची इंग्रजी मांडणी. 

कू k, ख्‌ kh, ग्‌ g, घ्‌ 20, ë n, ach, छ chh, q ], ajb, न 
zt, th, इ त, इ dh, ण्‌ ०, त्‌ †, य्‌ th, द्‌ 6, घ्‌ db, न्‌ ०, प्‌ p, फ ph 
ab, स्‌ bh, म्‌ m, < y, र 1, छ, व्‌ v, श्‌ 80, प्‌ 80, as, इ. 0, % 1 
क्ष ksh, च. dna. 

& वर सांगितल्याप्रमाणें मराठी अक्षरांच्या ऐवी इंग्रजी अक्षरें व ह्यांची 
मांडणी एकदां चांगळी पाठ झाळी, म्हणजे कोणताहि मरांठी शब्द इंग्रजी मांडणीत ' 
[ळदावयाळा सोपा जातो. " 

सराठीप्रमाणेंच इंग्रजींत खरांच्या साह्याबांचून व्यंजनें ळंगडी असतात; पण d 


` फरक इतेकाच Haar कीं, मराठींत ती त्यांचे पाय मोडून लिहितात आणि इंग्रजींत तशी 


लिहिण्याची पद्धत नाहीं. उदाहरणार्थ वू या मराठी व्येजनांत अ हा स्वर मिळवळा' 
म्हणजे जसें च हें पूर्ण अक्षर quu, तसेंच इंगर्जीतद्ि Ú sp या व्यंजनांत & अ ह्या स्वर 
निळविळा म्हणजे B a च असें पूर्ण उच्चाराचे अक्षर होते. त्यांतच i आयू मिळवला 
म्हणजे बि असें अक्षर बनतें, याप्रमाणेच सवे व्येजनांत सबै खंर मिळविले म्हणजे इंग्रजी C 
पूर्ण भक्षरें--मराठी बाराखख्या तयार द्वोतात, 


—— — MH 


मराठी व इंग्रजी ATTA. 

क का कि की कु w के के को को के कः 

ka ka ki kee ku koo ke,kai ko kau kam kah 
ख खा खि खी < खू ü खे खो खो 

kha kha khi khee khu khoo khe khai kho khau 
P < ut 

kham khah m 
ग m गि गी शु s गे. णे गो गो श॑ गः 
ga ga gi gee gu goo ge gai go gau gam gah 
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€ दी न्याशनळ इंग्लिश राचर-' 


q घा थि घी घु u घे घे घो घो घं w 
gha gha ghi ghee ghu ghoo ghe g ai gho ghau gham ghah 
ङ डा ङि डी. ङ € डे P डो डो SF = 
na na ni nee nu noo ne nai no nau nam nah 
च चा चि चा चु चू चे चे चो चो चं चः, 
cha cha chi chee chu choo che chai cho chau cham chah 
s छा छि छी छ छू छे 9 
chha chha chhi chhee chhu chhoo chhe chhsi. 
š छो E छं ` छः 
chho chhau chham chhah 3 

'ज जा जि जी g जू जेजे जो जो ञं s 
ja-ja ji jee ju joo je jai jo jau jam jah 
am o dog झू HB Š झो झो झं m 
jha jha jhi jhee jhu 1000 jhe jhai jbo jhau jham jhah 
s s जि जो s जे जे ञो ' 
yana yana yani yanee yanu yoou yen yein yon. 
ञो si: sr: ` - š! 

| yaun yamn ysnha ' 

= 4 हि A z z tt a रो £ š 
| da ta ti tee tu too te tai to tau tam tah. 
ठ ठा ठि हो हु हू ठे Š डो ठो à US 
tha tha thi thee thu thoo the thai tho thau tham thah. 
डडा डि डी इ डू डे डे डो डो š =< 
da da di des du doo de dai do dau dam dah | 
ढ ढा Rd दु < ढे à.d d ढं ढः | 
dha dha dhi dhee dhu dhoo dhe dhai dho dhau dham dhah 
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' ण णा णि णो णु णू णे णे णो णो णं णः 
| na na ni nee nu noo ne nai no पक्का nam nah 
। त ता ति d तु तू ते ते तो d d तः 
ta ta ti tee tu too te tai to tau tam tah 
anù थी थु थू थे थे थो थो थं a 


| : बराडी च इंग्रजी याराखडया. . g 
i 


| tha tha thi thee thu thoo the thai tho thau tham thah 


द दा दि दी z < दे दे दो दो < द 


घ घा थिथी धु धू थे घे घो धो & थः 
, dba dha dhi dhee dhu dhoo dhe dhai dho dhau dham dhah 
' न ना चि. नी g नू ने ने नो नो नें न 
‘Dns na ni nee nu noo ne nai no nau nam nah 
' पपा पिपी पु पू पे पे पो पो Wd प 
papa pipee pu poo pe pai po pau pam pah 
| w फा फि फी फु फू फे फे फो फो od फ 
pha pha phi phee phu phoo phe phai pho phau pham pha 
| qw वा बि d g बू वे बे बो दो od बः 
| ba ba bi bee bu boobe bai bo bau bam bah 
भू ` भो भो - 
i bhabha bhi bhee bhub hoo bhe bhai bho bhau bham bhah 
मे मा & d सु सू मे में मो मो मं. मः 
"ma ma mi mee .mu moo me mai mo mau mam mah 
य यि यी यु थू ये Q यो यौ यं a 
| ya ya yi yee yu.yoo ye yai yo yau yam yah 
| q R री s रु. रे रै d d t < 
| ra ra Ti ree ru roo re rai ro rau ram rah 
|. ला लि ली छ छू ले ले लो को ले छः 
hla la li lee lu loo le lai ः lo lau:lam lah 


da da di dee du doo de dai do dau dam dah. 


4 me Tie 
E CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized negano Q 


aS M PASA 


Ao झी न्यानळ (fe टीचर.. ` 


व वा वि d बु वू 3 वै. घो वो बं को: 
wa wa wi Wee wu WOO we wal S wau wam Wah 
: श शा शि शी शू शे शे शो शो शं शः i 
sha sha shi shee a shoo she shai sho shau sham shah | 
ursus qr बाराखडी जाणावी. > > i 
स सा सि सी स < से से सी सा ख RT 
ga Bà si 866 Bu 800 ६७ Sal SO sau BAM sal x 
za हि d इह ह दे हे हो हो. है दः 
ha ha hi hee hu hoo he hai ho hau ham hah: | 
wat बाराखडीच लप्नमार्णेच इति, k A i 
a uw T cw X a x 
ksha kasha  kshi  kshee kshu kshoo she kshai 
LEN EE NU | 
ksho kshau ksham kshah 
iC शा लि झी. - x s 
dnra dnya dnyi dnyee dnyu dnyoo dnye dryai doye 
, झो. झं शः 
dnyau dnyam dnyah 


इग्रजी संख्याविचार. 


j^ 
| 


~ É 
a शो 


i 
i 
| | 
i 


-3 


cea इंग्रजी अंक | 

१ एक- वन्‌-0n8 1 i ११ अकझरा-इलेन्दन-11[0ए0॥ 11 | र 

२ qit-z-T wo 9 १२ an-A- Twelve 12 7 

. 3&8m-A-TIhre3 : १३ तेरा-थटीन-1 1111801. 13 ] 

x ४ an-A Four 4 १४ चौदा-फोर्टन-9076680 14 | 
५ पांच-फाइव्ह-]"1ए6 5 १५ पृंघरा-फिफ्टीन-] 00१ 15 : 

६ सहा-सिक्व-ठाळ 6 १६ सोळा-सिक्स्टीन-3121807 1 a 

७ सात-देव्हन-36987 7  . १७ सतरा-व्दंीन 3976710060 1 

८ ws-Ue-Hight 8 १८ अठरा-एटीन-याध टॉ1(801 1 j 
[2$ नऊ-नाइन-पर ०09 १९ एकोणीस-नाइन्टीन-\1706001 | i 
` १२ दृहा-देन-6१ 10 — ` २० ata-zaret-Twonty 2 à 
: 4 : h | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 'eGangotri 
a $ dl T 2 
R2 ad 


इंग्रजी संख्यांकिचार. ११ 


f या वास सश्येपुढील संख्या एकवीसपासून कशी तयार करावी, ती रीति. अशी 
, आहे.का, प्रत्येक आंकड्याचा दशक ध्यावा व त्याला वर सांगितलेली एश्रपाधुन नऊपर्यंत 
| संख्या जोडावी, म्हणजे आपल्याळा पाहिजे असेल ती संख्या तयार करून घेतां येते 
| जसः--आपल्याळा सव्वीस हो संख्या इवी आहे, तर तिचा ट्वेन्टी म्हणजे वीस हा 
द्शक धेऊन त्याला सिक्स म्हणजे सहा ही संख्या जोडळी असतां, आपल्याला ट्वेन्टी 
j सिकय म्हणज सर्व्वास ही संख्या मिळेल. याचप्रमाणे ट्वेन्टी वन्‌ (२१ ), ट्वेन्टी टू 
(२२ ), ट्वेन्टी श्री ( २३ ), ट्वेन्टी फोर ( २४), वगेरे संख्या तयार कराव्या 


| शंभरांपयतचे qum. 
१० qg--Ten 10 . ६० साठ-सिक्स्टी-ixiy 60 
Re वीस-र्वेन्टी-7'अ6०४7 20 ७० सत्तर-सेव्दन्दी-6४6n7 70 
। ३० तीस-यर्ी-Thiriy 30 ` ८० ऐशी-एरी-Eighty 89 
| ४० चाळीस-फाटी-F'orty 40 ९० नव्वद-नाइन्टी-Nin8iy 90 


५० पन्नाख-फिफ्टी -Fifiy 50 १०० wat—g-ze—Hundred 100 
; यापुढीळ संख्या वर सांगितल्याअसाणेंच करावी. > 
१०१ एकश एक-हडेड एन्ड qq—Fundred and one 101 
११० एऊशें दद्दा-इंडेड tre %4-Hundtred and ten 110 
Reo दोनशें-द्ध &Ee-T wo hundred 200 ` 
३०० तीनशें-प्री é2e-Thireo hundred 300 
४०० चारक्षें-फोर i3s-Four hundred 400 
५०० पांचशें-फाइव्द दंडेड-प॥ए७ hundred 500 
१००० हजार-थाउजन्ड-7%0 प्र. 1000 
२००० दोन EIC ness- Two thousand 2000 - : : 
१००००० लक्ष-हंड्रेडस ऑफ qtssee-Hundreds of thousand 100000 - . 
7०००००० दुशलक्ष-मिळियन्स-1॥1111018 1000000 E 
१००००००० qi(2-mIsi-COrore 10000000 


J सष्यांचे चाळू साळ १९२५आाढे. हें इंग्रजीत नाइन्टीन इंड्रेड अन्ड ट्वेन्टी फाइव्ह... 


ud वनू थाउजन्ड नाइन GSS अन्ड ट्वेन्टी फाइव्ह असें म्हणावयाचे असतें 


` 
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१२ - दी न्याशनल इंग्लिश टीचर. E 
| | फ्रमवाचक संख्या. Íz 
बदहिला-फर्टै- rf बाराबा-ट्वेल्दय-' welth | ब 
_ दुसरा-सेकंड-580000 त्ेरावा-र्टन्य- Thirteenth ja 
- तिसरा-यडे Third चौदाबा-फोटीन्य-मourioenth ^  ' 
. star-esi-Fourth वृघरावा-फिफ्टीन्य-F ifteonih . ' 

ataat—fara-Fifth ` सोळावा-सिक्स्टीन्य-Sixieentin ` | 
सहावा-सिक्य-31261 f स॒तरावा-सेवहन्टीन्य-69०९९1६॥ ` | 
सातवा-सेव्हन्य-36ए७॥॥ अठरावा-एटीन Eighteenth. ` hh 
आठवा-एरय-॥ighih एक्ञोणिसाबा-नाइनन्टन्प-inet6enth h 
Ap नववा-नाइन्य-1२1060. विसावा-द्वेन्टोएय-प' wentyeth Ë 
. ` agat-2ea-Tenth ` ^ तिसावा-यर्डीएय-॥ T hirbyeth Ë 
| अकरावा-इळेव्हन्य-0116ए७00 एऊतिसावा-यीफस्ट- Thirty first k 


3 एक चतुर्याश-ए क्वाट अथवा वन A-A quarter or one fourth? | 
३ एक द्वितीयांश-ए'ाफ-07 ९७] š | 
2 तोनचतुर्याश-य्री फोय-7-1786 fourth 2 

3 दोन qdiatu-s थडेस-- T wo thirds $ 

१। सव्वा-वन. अन्ड ए क्वाटेर-076 and a quarter 1i. 

qu दौड-वन्‌ अन्ड ए हाफ-01९ and a half 13 

२॥ पावणे Ace अन्ड ग्री a Two and three fourth 2% 


gasi संख्या, 

एक-यूनिटस- (7768 ' 

@g—2-a—Tens 

qi-üxeu-Hundreds 

> aga amaaa Thousands : | 
दक्षसहल-रटेन्स ऑफ थाउजन्डस्‌-..678 of thousands 

. ढक्ष-इन्डेइस्‌ शफ थाउजन्डस- Hundreds of thousands 
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n इंग्रजी संण्याविचार. १३ 
दशळक्ष-भिंलियन्श- Millions 
कोटि-टेन्स ऑफ fitea-q—Tens of millions 
| दृशकोटि-इन्ड्रेडस्‌ ऑफ fieaea—Hundreds of millions 
| अब्ज-थाउजन्डस्‌ ऑफ fifisaea- Thousands of millions 
aå- रेन्स ऑफ्‌ याउजन्डस ऑफ्‌ मिलियन्स-प'618 of 
Thousands of millions. 
' निखवे-बिलियन्स-B71]i0n8 | 
मद्ाफ्झ-टेन्स ऑफ बिळियन्स-प6॥8 of billions 
इंकु-हन्डेडय ऑफ fitea-a—Hundreds of billions 
जरूघि-थाउजडन्ध् ऑफ बिलियन्स-Thousands of billions Š 
अन्त्य-टेंस ऑफ थाउजन्डस ऑफ बिलियंन्स-1'618 of thousands of billions 
मध्य-इंडेडस ऑफ थाडजन्डस ऑफ fafsq=a—Hundreds, of thousands 
| of billions 
| पराध-ट्रिलियन्स-प'॥1]110715 


रोमन आंकडे. : 

Ie XI art ` Lara 
' पादोन ` XIITY . XO नव्वद 
| III दीन XIV चोदा . - C शंभर 
` [४ चार XV पंधरा : D «tst 
| Var s M हजार 
VI सह्य XVII सतरा | 
VII सात XVIII अठरा 

- VII आठ XIV एकोर्णीस 

| IX नऊ “` XX वास 

' जे दहा XXX तीस - 

| XL asa XL चार्ळास 


| यांतीळ १ते१२पर्यंतचे सांकडे घब्बाव्यच्या तबकडीवर लिहिलेले सर्वाना पाहिळेळे 
च असतात, इंग्रजी पुस्तकांतीळ घड़े याच आंकब्यांनीं दाखवितात, इंग्रजी इतिहासांतील .. 
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` A n J 3. 
१४. दी न्याशनळ इंग्लिश seal. . | 3 
wk याच आंकख्चोनी दाखविण्याची वहिवाट आहे. जसें-आठवा इन्दी -ए ००७३). x 


VIII. पांचवा जॉजे-(3001४0 V. दुसरा बाजीराव-52.]80 TI 
इंग्रजी महिन्यांची नांवें च दिवस- 


srgati-January दिवस days . ३१-४1 | 
&ewfü-February ^ » y RRS 28-29 ' 
: साच-March PI" 2 2 31-01 ` 
एप्रिल-.8 pril " 33 d 3 . 33 ३०-३0 z 
i मे-May प . 9: m 33 ३१-४1 
sh sqa—J une 24 n ‘ 3 ` A.. ३०-80 
: sqe—Jduly re cog 3 22 ३१-31. 
sr August: » » ॐ ३१-३1 
` स्ेप्डेंबर-Sepiember p » » . ३०-80 
अक्टोबर-Ootober im , 3 2 29-31 š 
: aac November o» ; 33 3 ३ ०--30 
डिप्बर-1060671067 . » nM ३१-७1 . | 
sq वर्षी फेन्सरी महिन्याचे दिवस २९ येतात, स्या amis छीप इयर ( Leap 
year) असे म्हणतात. हें वषे ओळखण्याची अशी रीति आहे कीं, कोणत्याही 
- सनाच्या शेवटच्या दोन आंकब्यांस चार या संख्येनें «nus असतां, शून्य उरल्यास पै, 
लीप इयर असें समजावें. . हिन्याँची कि E 
-o 55 2o इंग्रजी महिन्यांची कविता. 5 
'सप्टेंबरी TTS जूनि पाही. ॥ | 
नोव्हेंबरी तीस दिनांस त्याही ॥ | 
Ba दिनी मासाचे एक्तिसांचा ॥ 
अणीक साता सम araatat ॥ १॥ E 


लीप ईयर फेब्हऐरिचें ॥ वसत संतत साच (ads u . 

म्हणुनि एकुणतीसाचि ते दिन ॥ पडति अष्टविशीं ale येउन ॥२॥ . 
थर्टी डेज हव ws Thirty days have September 
एप्रिळ जून अन्ड नोव्हेंबर-0 0711 June and November. 
eis दि रेस्ट हेब udiqn- All the rest have thirty-one. 
एक्प्ेप्ट out ee-Except February alone, | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri E. ei 
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: X चेळ च काळ. 
` ( aera अन्ड digz=q—Times and Seasoris. ) 


आज 


L4 


सकाळ sit Morning 
दुपार नून Noon 
संध्याकाळ gain ` Evening - 
Ua नाइट Night 
मध्यरान्न मिंड-नाइट . Mid-night 
दिवस डे Š Day 
मध्यान्ह मिइडे Mid-day 
आठवडा चुइक | Week 
पंधरवडा NECI ^ Fort-night 
"महिना | सन्य . Month 
qu इयर ‘. Year 
. दररोज 'एव्हरी डे ' Every day 
वेळ टाइम . Time 
वक्तशीर टाइम्ली - Timely 
» इन टाइम In time 
os पंक्चुअळ ` Punctual 
वार्षिक gates Yearly 
` मासिक मन्यलि Monthly 
` साताहिक चुकली Weekly 
द्रमहा . पर मन्थ Per Month 
द्वि es . वाय वइक्ली By weekly . 
द्र वर्षी .. पर इयर Per year 
पेधरवड्याचें फोटंनाइटळी Fortnightly 
त्रिसाप्तादिक ट्रायबुइक्ली Try weekly 
004. 8$ Today 
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ईद 


B e 


at न्‍्याशनल इंग्लिश टीचर. n 
काळच्या परवा डे बिफोर यस्टडे Day before yesten 
उदयाच्या wat डे आफ्टर Zant Day after T 
तास अवर Hour . 
मिनिट मिन्युट Minute 
पळ सेकंड Second 
शेवटचा ər Last 

. शेवटाकडून दुसरा लास्ट बट वन Last but ona 
mas ` लास्ट इयर Last year 
पुढच्या साळी नेक्स्ट इय! Next year | 
काळ qe. Yesterday | 
- "Ed सीझन Season ` 3 
बसंत ऋतु. दि स्प्रिंग The Spring 
हिंवाळा . ` दि. घुइन्यर The Winter 
उन्हाळा | दि समर The Summer 
पावसाळा दि ऑटम The Autumn , | 
पजेन्यकाळ . दि रेनी सीझन The Rainy Season. 
उद्या ga Tomorrow 1 
feat area अथवा साइइस्‌ Quarters or sides ` 
पू Ri c The East | 
पश्चिम दि वेस्ट The West : 
दक्षिण दि साउथ "The south | 
उत्तर दि नाथे ` The North a 
kigi R साउथ वेस्ट The South West | 
वायव्य दि नॉर्थ वेस्ट The North West ' 
ली: : SN 
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वाक्यरचना. | १७ 


भामियी दि साउथ-ईस्ट The south-east 
. इशान्य दि ae The North-east 

फुरसत m f Leasure 

रिकामा वेळ लीझर अवर ` Leasure hour 

शतक usto Century 

अधेशतक हाफ usd Half Century 

पाव शतक sar सेंचुरी Quarter Century 

मराठी च इंग्रजी वारांची नांवे 

रविवार सन्डे “.. Sunday 

सोमवार सन्डे ` ‘Monday. 

मंगळवार age भयवा च्यूस्डे ' Tuesday >= 

बुधवार Weg अथवा वेडनस्डे Wednesday 

गुरुवार अथवा बृहस्पतिवार "sd Thursday 

शुक्रवार | ; Friday 

qe संटडे Saturday ` 

वाक्यरचना. 


( fi-era-Syntax ) . 
| मागील पानांत इंग्रजी ania एकंदर बणे किती आहेत, त्यांच्या जाती किती आहेत, 
` यांच्या लिपीचे प्रकार कसे. आहेत, त्यांतील मोठ्या व लद्दान अक्षरांचा उपयोग केव्हां व 
' कसा करण्याचा परिपाठ आहे, मराठीच्या इंग्रजी बाराखड्या कशा करतां येतात वगेरे _ 
। गोडीची माहिती इंमजी Q इच्छ्गारांस थोडक्यांत Rag समजलीच आहे. भाता. 
] š : 
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| 
; 
; 
| 


or. क 
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1 
1 
(Án 
5 - | 


Bo. di न्‍्याशनल इंग्लिश रीचश | 


थेथे ausis अ, अह व लू, स यांचीं इंग्रजी अक्षरें कशीं बनवितां येतांत ey 
करून, वर दिळल्या चाक्यरचना या मथळ्यासंतरंधाने मादिती करून देतों. । 


SH, इ वळ, र Š स्वर ted भाषेतल्या शब्दांत, स्वर आणि व्यंजने 
मिळून जी साळाखडी ( पोडशाक्षरी ) व्हावयाची, तिच्या ऐवजी मराठीत बाराखडी . 
( द्वादशाक्षरी ) शिकवण्याचा परिपाठ आहे; आणि त्यालाच अनुसरून मागें मराठीची . . 
इंग्रजी बाराखडी कशी होते Q दाखविले आहि | 


e e 


- आतां ऋ, = व रू, लू यांची चोखंडी ( चतुराक्षरी ) इंग्रजींत कशी करतां येते . 
ती पाहा-- | 


= R व लु, a-a स्वरांची इंग्रजी चोखडी मराठी ç रुव 


: लू Ru, Roo & Lu Loo 


छ, छ याप्रमाणेंच-होत असल्यानें, ती मागील प्रत्येक अक्षरांच्या बाराखडीत देऊन,प्रत्येक् 


'बाराखडीला सोळाखडीचें रूप देण्याचा प्रयत्न केला नाहीं, हें यावरून सहजच कळेल. 


. . आतां यापुढे इंमजी भाषेत चाकयरचना म्हणजे जी वाक्याची जुळणी ठी कशी | 
करतात त्याचा विचार करुं. वास्तविक पाहिलं भसताँ, मराठी व इंग्रजी या दोन भाषांतील ' 
वाक्यरचनेंत पुष्कळच ACS आहे आणि तोच आतां प्रथम समजावून घेणें इष्ट आहे. तो . 
फरक जर समजणार नाहीं, तर यापुर्डाळ घब्यांतून वाक्यांचा जी जुळणी RA भहे,ती | 
समजणें अशक्प्र होईल. इंग्रजी वाक्य ( इंग्लिश सेन्टेन्स-n४1i$] Sentence) 
म्हणजे काय १ याचा अथे समजण्यासाठी प्रथम वाक्य म्हणजे काय तें समजणें अवस्य | 
आहे. वाक्य म्हणजे काय ! मराठींत जसें वाक्य पुर होण्यास कती व कियापद्‌ यांची | 
जरूरी असते, तशीच इंग्रजीतद्दी eae, कतो व क्रियापद हीं वाक्याची मुख्य दोन अंगें ' 
असतात. तीं जर नसतील, तर वाक्याचा पूं अर्थ कळावयाचा नाहीं. उदाहरणार्थ:- 
जाणें [ गो-0 ] हें नुसते क्रियापद sans, तर कोणी जाणें! असा सहजी प्रश्न | 
उद्भवतो. यास्तव, मी जातों [ आय गो- go] ak म्हटळें म्हणजे पुरा अर्थ 
ध्यानांत येतो. याचप्रमाणे--तू नेतोस [ यू -You Carry ], तो करतो [ ही 


ea—He does ], ती गेली [ शी वेन्ट-8116 went ] इत्यादि. E 


` 4 
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या उंदाहरणांवरून कोणाच्याहि हें लक्षांत येईल कीं, कोणतेंहि वाक्य पुरें होण्यास 
gaat क्ती [ मी, आय-7, तो, €r-He, ती, si-She ] किंवा sed क्रियापद 
जाणें [ गो-50 ], नेणें [ क्यारी-0517"97 ] आणि, tet [ a-z-Went ] हीं 


क्रियापदे स्वतंत्रपणें वाक्याचा पूर्ण अथ समजण्यास उपयोगीं पडत नाहींत. यास्तव 


. कोणचेंहि. वाक्य पुरें होण्यास कतो व क्रियापद यांची मुख्यत्वे जरूरी असते. 


याप्रमाणें मराठींत आणि . इंग्रजीत जेथें एकच कती व एकच क्रियापद असते 
अशा दोनच शब्दांच्या वाक्यरचनेत फरक दिसून येत नाही. क्रियापद अकर्मक अस- 


ल्यास, त्या वाक्यांत क्रियापदाचे कमै येत माहीं, पण क्रियापद जर सकमक असेल 
तर मात्र क्रियापदाला कमे असणे जरूर असतें. हें कमे इंग्रजी वाक्यरचनेंत सकमेक 
` क्रियापदाच्या मागून येते. जसेः--गजानन दूध पितो [ गजानन ट्रिक्स मिल्क 
Gajanan drinks milkl]. या वाक्यांत ‘ पितो ' [ ड्रिक्घ-D71nk8 ] हें 
क्रियापद असून, Wal क| गजानन हा आहे. गजानन काय पितो? दूध पितो. 
म्हणून, दूध [ firesi-milk] हें-पितो-या क्रियापदाचे कमे आहे. दूध [Res-milk] 
हा शब्द मराठीत पितो या क्रियापदाच्या आधीं आहे, पण तोच इंग्रजींत क्रियापदा- 
नंतर आळा आहे. ही मोडणी यापेक्षां अधिक gew रीतीनें समजावी म्हणून, पुढें 
अ याचें जास्त स्पष्टीकरण केलें काहे त्याकडे नीट लक्ष देणे जरूर आहे. 


«al :कर्सं ` { क्याप 
मराठींत "गजानन .. 1 दूध ooo 1 पितो š ; 
ङती . क्रियापद =à 
इंग्रजीत { गजानन { पितो { ga 
Gajanan drinks milk 
[ डिक्स ] [ मिल्क ] 
हीच रचना पुढच्या अधिक उदाद्दरणांनी चांगली लक्ष्यांत येईल 
कती कमे. (mm कतो क्रियापद कमै 
भी . शाळा qudi— आय सी स्कूल 


(I) (see) ( school) 
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२० दी न्याशनळ इंग्लिश zt . 
- पुस्तक घेतो- दी रेक्स gë 
न (He) (takes) (0००६) 
si गेळी-- शी a | 
$3 (She) (went) (home) 
š Te गेलें--- i वे 
irs |o : (It) (ran) (away) 
um ud घेते gs रुपीज 
(He) (took) (Rupees) 
स्यांनी आंबे aÈ X एट म्यांगोज 
: They ) ( ate ) ( Mangoes ) 


ते नाटक वाचतात दे रीड ड्रामा 
Sy They ) ( read ) (drama) 
ती... गाणी गातात दे सिंग i 


They) (sing) (Songs) . | 
हीं वरीळ वाक्यें मनपूर्वक वाचली असतां मराठी व इग्रजी भाषांच्या वाकयरच*, 
नाच्या पद्धतींत कोणचे फरक -आहित तें लक्षांत येईल. वाक्यरचनेसंबंधानें पुढीह 
मुख्य आठ नियम शिक्षणेच्छूनें अवश्य ध्यानांत ठेवावेत, | 
( १ ) प्रत्येक वाक्य-कतो 4 कमे यांवांचून पुरे होत नाहीं. असेंच केवळ Ws 
_ (२ ) वाक्यांतलें कियापद अकर्मक असल्यास, त्याला कमोंची जरूर नसतेः | 
= (3 ) वाक्यांतछें क्रियापद सकर्मक असल्यास, कमे लागतंच असं नाही. 
` 'नसल्यासादे काम भारते 
(४ ) मराठी वाक्यांत क्रियापद जसें कत्यौच्या मागून येते तसेंच इंप्रजीतहि ते 
'  कत्यांच्या मागूनच येतें. . 
( ५ ) मराठी वाक्यांत क्रियापदाच्या आधीं कमे येतें, परंतु इंग्रजी वाक्यांत ते 


' क्रियापदाच्या मागून येतें 
| ( ६ ) कत्योचें विशेषण कत्यौच्या आधी त्याच्या जवळच येतं 
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शाब्दविचार. २१ 
.( ७) कर्माचे विशेषण म्हणजे जे क्रियाविशेषण तें कियापदाच्या आर्धी . 
अथवा नंतर, कोठें तरी त्याच्या जवळच येतें, 
( ८) क्रियापदाचा कती, करियापदाजवळच नेहमीं असतो, | 
या वर दिळेल्या मुख्य आठ नियमांचा मननपूर्वेक अभ्यास केल्यास, नवीन शिक- 
णारांना इंग्रजी भाषेतल्या बाक्यरचनेसंबंधानें सुळींच त्रास पडणार नाही आणि 


आपोआप संवयीच्या अभ्यासानेंच वाक्यें करण्याची मोड त्यांच्या अंगवळणी पंडेळ.. 


— —— 


शब्द-विचार, 


( इटिमॉळोजी —Etymology ). 


शब्दविचार हा भाग वांक्यरचमेच्या - आधींच देणें आवश्यक होतें अंस जर 
कोणी म्हणेल, तर त्या बाबतींतळा आमचे म्हणणें असें आहे कीं, आर्थी झाड दाखवून, 
मग तें कसें उत्पन्न होते, W सिकविण्याची जी सोपी शिक्षणपद्धति, तिलाच अनुसरून, . 
येथें आधीं वाक्यरचना कशी असते दें प्रथम दाखवून, नेतर तें वाक्य कशाचे 
व कसें बनलेलें असते, हें दाखवण्याच्या सुळम मागाचा स्वीकार केला आहे. 
मराठी भाषेच्या व्याकरणात शब्दाच्या जशा आठ जाती मानिल्या आहेत, तशाच 
इप्रजी भाषेंतदि ज्या. आठच मानिल्या आहेत, त्या येणेंप्रमाणें — . 
१ नाम ( नाउन-]ए०प ), २ adaa ( sitres-Pronoun ), à विशे- 
षण ( पँडजेक्टिव्ह-.]०1ए७ ), v कियापद ( sei- Verb ), ५ क्रियाविशे- 
षण ( ऐंड्व्हबं-40४670 ), ६ शब्दयोगी अव्यय ( परेपोङ्षिशन-Preposition), 


. ७ उभयान्वयी अव्यय :(कन्जंक्शन-07]1०६००),. आणि ८ केवलभ्रायोगी अव्यय 


( इन्टनेकूशन-1 1101100100 ). पी. E 
आतां वरील या आठ जातींपैकी, एकेक निराळी घेऊन तिचा विचार कहे, 
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aes | दी न्याशंनळ इंग्लिश रचर . E. 
| | नामविचार. BÉ 
E. E V. ( दी ars- The Noun ) | I 


घोडा, मनुष्य, पारवा, मासा, झाड, देश, रमा, हात, वगेरे दृश्य अथवा. sey 
सजीव अयवा नि्जीव-कसेहि पदार्थ असोत, त्यांच्या ठराविक ataia त्यांना जी . 
| आपण संज्ञा देतों, त्याला नाम:( नाउन-'०प४ ) असे म्हणणात. याचा अर्थ sp 
' का, वस्तु अथवा पदार्थ म्हणजे नाम नव्हे, तर त्याला ओळखण्यासाठी ठेवले जो qm. 
` भाषिक शब्द तें नाम होय, हें वर दिलेल्या उदाहरणांवरून समजेलच. | 
इंग्रजी व्याकरणांत नामाच्या ज्या एकंदर पांच जाती आहेत त्याः 
` ( १) विशेषनाम-( प्रॉपर नाउन-Proper Noun ). 
( २ ) सामान्यनाम-कोमन नाऊन्‌-Common Noun ) 
( ३ ) भाववाचकनाम-( एंबूस्ट्रॅक्ट qrgq— Abstract Noun ) 
( ४.) समुदायवाचक नाम-( कलेक्टिव्ह aTsa-Collective Noun ) 
*( ५ ) पदार्थवाचक नास-( मटीरियछू नाऊच-]\ 8187121 Noun ) 


ose T. 


LE Lt 
` 


विशेषनाम 
DL (प्रॉपर नाउन-Proper Noun ). | 
+ सजीव अथवा निर्जीव कोणचीहि वस्तु असो ती नेमकी ओळखण्यासाठी भापेतं ` 
- ` तेजे नांव-युणाबयुण लक्षांत न घेतां-ठेवतात,त्याला विशेषनाम असे म्हणतात.जसें- | 
o agaia : | 
r xét पुरुष, . ' स्त्री. 
 राम-( Rams) | रमा-( Rama ) 
ñ गजानन-( Gajanan ) ` . सरस्वति-( Saraswati ) 
~ am Waman) वेणु-( Venu ) 
i बिष्गु-( Vishnu) | - लक्ष्मी-( Lakshmi ) 
"wR-( Hari ) im Ganga ) i 
| सदाशिव-(8809871ए ) : š पावेती-( Parvati ) j 
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नारायण-( Narayan) - ` . कमळा-( Kamala ) 
गोविद-( Govind:)  इदिरा- ( Indira ) 
agat—( Lakshman.) ` उर्मिळा-( Urmila ) 
_मोरया-( Moraya ) i जानदी-( Janaki ) 
चिंतामणी-( Chintamani ) sa- Uma ) 
माधव-( Madhav ) ` सावित्री-( Savitri ) 
नद्या. ; ` qq. 
यमुना ( Yamuna ) Rawa ( The Hirnalya ) ' 
fàg ( The Sindhu ) _ हाळा ( The Hala ) 
नमेदा ( The Narmada) | gear ( The Suleman ) ` 
aå ( The Tapi) | सह्याद्रि ( The Sahyadri ) 
कावेरी ( The Kaveri) ` अवू ( The Abu) 


ब्रह्मपुत्रा (‘The Brahmaputra): Ama ( The Mainak ) 


20 —s टी 


देश : ^ wid 
युरोप [ Europe ] im& [ Bombay ] ` 
हिंदुस्तान [ Hindustan ] asa [London] ` 
अमेरिका [ America] ` मद्रास [ Madras] ` ` 
आफ्रिका [ Africa ] वॉशिंग्टन [ Washington ] 
, आशिया [ Asia] qs [ Kabul] 


` qi सवे विशेषनामें होत 


— ——s 
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२४ दी न्याशनळ इंग्लिश टीचर 
सामान्यनाम. 


.  [ कॉमन नाउन--Common Noun] 
गाय [*9-Cow ], कावळा [st-Orow ], झाड [ -Troe ] ait 


शब्द सामान्यनामें होत. सामान्यनाम याचा अथे असा कीं ज्याच्यासुळे जातिवाचक शब्द 


कळतो. GAS प्रकारचे शब्द ही सारां सामन्यनामें होतः-- 
इंग्रजी सामान्यतामे 


तुकडा [ Re-Bit ] 
gem [ बॉय-1309 ] 
पेटी [ बॉक्ब-0302 ] 
मांजर [ $&z-Cat ] 
गाय [ ats—Cow ] 
. कुत्रा [ डॉग-1)0९ ] 
बेल [ ऑक्स-0 5 ] 
गाढव [ भॅस-. 58 ] 


ळेख़णी [ Ta-Pen ] 
कोल्हा [ फॉक्स-ह0४ ] 
कोंबडी [ &x-Hen ] 


: विहीर [ q3e-Well ] 


gat [ Ga—-Pig ] 
रस्ता [ वे-५ ४१ ] 
खांच [ fiz-Pit ] 
खुंटी [Ya-Peg ] ` 


चार अक्षरी इंग्रजी सामान्यनाम 


कावळा [ Si-Orow ] 
बकरा [ te-Goat ] 
मुलगी [ a$—Girl ] 


जहाज [ fRrr-Ship ] ` 


fae [ ळायन-Li0n ] 
हात [ इंन्ड-H 870 ] 
बेळ [ zsa- Time] 


3 पाउस [ रेम- ७17 ] 


वर्षे [ sx-Year ] 
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अंगरखा [ Rz-Coat ] 
झाड [ zt- Tree ] 

पक्षी [ zë—Bird ] 

गाणें [ diu-Song ] 

सन [ माइन्ड- 170 ] 

तंबू [ 2«z- Tent ] 

खोली [ रूम-Room ] | 


` आठवडा [ घुइक-\/66६ ] 
_ wigs [ gs-Wood | 


सामान्यनाम, : २५ 


` बासर [ काफ-091£ | 


वायको![ qia Wife ] 


तारा [ er—8tar ] तूप [ घी-9168 ] 
ः पांच अक्षरी इंग्रजी सामान्यनाम 
बाँक [ 34—Benoh ] पशु [ बीस्ट-B688 1 


न्यायाधीश [ जज्ज-च ४० ] 
ऊ [ ersu-Louse ] 

- वस्तु [ R- Thing ] 
काठी [ स्टिक-5101 ] 
विद्यार्थी [ प्यूपिल-P01] 1 
राणी [ क्चुइन-( ९७० ] 

` मनगट [ रिस्ट-\४ 718४ ] 
die [ ar&- Mouth ] 
घर [&eu-House ] 
' qus [ -Stone ] 

| रात्र [ नाइट-\ ih ] 


मोती [ w—Pearl ] 
मूळ [ atges—Child ] 


. चोर [ ate—-Lhief ] 


उंदीर [ माउस-1॥0ए४९ | 
मुकुट [ क्राऊच-Crown ] 
कॉपर [ veit-Elbow ] . 


. गाल [ *fis-Cheek ] 
‘gai [ 3s Chair ] 


सेज [ टेबल-1'8016 ] . 
नाच [ €-a—Dance ] 
उजेड [ sigz- Light ] 


` सुरी [ नाइफ- 716 ] घोडा [ &d-Horse ] 
| सहा अक्षरी इंग्रजी सामान्यनामे 


पत्र [ लेटर-118॥01 | 
राजपुत्र [ fiza—Prince ] 
हाताचें बोट [ fi Finger ] 
रंग [ कळर-00100ः ] 

* बर्गाचा [ wéa-Garden ] 


| आद्वति [ seus Edition | 


माकड [ #at-Monkey ] 


` राजवाडा [ i$u-Palace ] ` 


घडा [ छेसन-1188807 | 
सिंहासन [ ili Throne ] 
जीभ [ in- Tongue | 


सात अक्षरी इंग्रजी सामान्यनाम 


गरत्वाक्षण [ H@e2-Gravity ] ` | 
व्याकरण [ ग्रमर-(31:9111001 | 


| sem [ Gredi-Hostacy ] : 
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EC दी न्यादनळ इंश्लिश टीचर. 


Wer[smü-Army] . - आरमार [ फ्डीर-!]']९७ ] 


xc pa 


अहण [sfrecu-Elipse] . अमाव [si*ivz-Derault ] Ë 
मूर्तिपूनक [ हीथन-]ज 6911160 ] gat [ az&-DButtook ] | 
मगरूरी [ gex-Houteur ] राहणारा | डनिझन-])67।८९०] ` 
शेवट [ qre- Extreme ] चाकरी [ 3(9z«- Service ] 


फळी-तट [ फॅक्शन-186#107 ] . दुःख [ ट्रबw-T "0७16 ] 
याप्रमाणें तेरा चोदा मक्षरांचीही सामान्यनाम इंग्रजीत असूं शकतात 


साचवाचक नास 


(ae नाउन्स-A bstract Nouns. ) | 
जीं नामे पदायांची स्थिति, गुण आणि काते दाखवितात तीं सारी भाववाचक { 
नामें ( एंब्स्ट्रक्ट ars-a—Absiract Nouns ) होत. saami: — `. 
खेपणा [ eitiefe-Stupidity ] प्रामाणिकपणा [ झनिस्टी-H0n88ty] 


lei [ ब्यूदि-B92६} ] ` ` Ram [ fefneié—Timidity ] 
. दयाळूपणा [ काइन्डनेस Kindness] निदयता [ zueci- Cruelty 1 


निष्काळजीपणा [ केअळंसनेस-022616857685 ] सत्यता [ za-Truth] | 
चांगुलपणा [ गुडनेस-(४0007688 ] ` वेडेपणा [ šgà2-Madness] | 


समुदार्यवाचक नामें 
( takea नाउन्ध-Collective Nouns. ) 
ज्यांत अनेक वस्तूचा अथवा प्राण्यांचा समुदाय असतो, ¿T सारीं समुदायवाचक 
नामं होत. उदाहरणाथे:-- ` र्न 
कळप [ Fele—Flock]  - ` पंचायत [ ज्यूरी- Jury ] 


_ फळें [फ्ट-पएपाफ]. : ` कचेरी [ «i-Court ] 


wwr[wüzu-Meetting] — इडं [ फॅमिला-ए७11117 ] 1 


मंहळी [ कपनी 00107879] - _ समुदाय [कॉमिंगेशन-00787थ ४82४० 1 
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क्रियापदे. २७ | 


पदार्थवाचक नामे. 
[ मरीरियळ are-a—material Nouns J 
ज्या वस्तु म्हणजे जे पदार्थ संख्येनें सांगतां येत माहींत, तीं सारीं पदार्थवाचक 
नाभं ( मटीरियल नाउन्स-श७(61181 Nouns ) होतं. जयेः-- 


वाळू ( &«e-Sand ) पाणी ( वॉटर-\/ 8६७7 ) ` 
लोखंड ( आयने-]£07 ) मोठ ( सॉल्ट-391६ ) 
अन्न ( फूड-000) ` घान्य ( कॉरे-(0077 ) 
जभीन ( लॅन्ड-1,810 ) कोंडा ( इस्क-प्ण8]८ ) 
gase ( «r-Chalf ) . साति ( š—Clay ) 
क्रियापद. 
[ sëšq—Verbs. ] 


वाक्यांतील एखादी व्यक्ति अगर. पदार्थ यांविषयी जा शब्द जो कांहीं बोघ 
करतो त्या शब्दाला क्रियापद [*zi- Verb ] at म्हणतात. क्रियापदे दोन प्रकारचीं 
असतात. सकभक आणि अकर्मक, ज्याला वाक्यांत कमे नसतें तें अकमक आणि ज्याला 


वाक्यांत कमे योजेळेकें असते तें सकमक. पुढें जीं काद क्रियापदे Ral अहित, तीं 


` व्यवहारांत बहुतेक हमेशा फार उपयोगी पडतात, म्हणून ताडतोब इग्रजी शिकणाऱ्यांनीं 


तीं पाठ करणें बरें. 


क्रणं (38) To Do 

देणे ( š गिव्ह ) , Give 
घेणे (डटेक) » Take. 
पकडणे (डकॅच) „ Catch. 
qad (gts) », Read. 
आवडणें (g लाइक )' » Like. . 
नेणें ( ड कॅरी) » Carry. 
गाणे x ( š सिंग ) LE) Bing. 
अंग yit (si) , », Bathe. 
Ret ` (टुस्रीम्‌) » Seem, 
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२८ ... ` दी न्याशनल इंग्लिश eat. 

पाहणें (उसी) » See. 

येणें (gma) » Come. . 

चालणे ( ड़ वाक ) » Walk.. 

सांगणें ( इ रेल ) » Tell. 

आणणें (s) ` „ Bring. 

जाऊन आणणें ( ड़ फेच.) Fetch. 

मरणें (gsm) , Die. ` 

“रंगवणे (gsm) „ Dye. 

असणे (ga) » Be. 

सारणें (ड बीट ) „ Beat. 

ठार मारणे. ( g किल ) » Kill. 

fas घेणें (gum). , Buy. 

खरीद करणे ( इ पर्चेस ) „ Purchase. 

सांगणें ` ( ड़ देल ) » Tell. 

| शिकवणे ( $ टीच ) 3” Teach 

शिकणे (ठ लने) » Learn. 

म्हणणे (š a ) » Say. 

जवळ असणे (ge) » Have 

सुकणें, बाळणें (इ ड्राय) » DIY. 

थांबणे (इ वेट ) » Wait. 

सांडणे (gare) ` » Quarrel. 

उसने देणे (aè) » Lend. .- 

उसने घेणें (टबॉरो) „ Borrow: 

gs करणें ( g बिंगिन ) y» Begin. 

«remit (st). » Show. 
(gum) p Cry 


bn PY ys 
PIN Pe "Die: as. 


काळंविया(र, ELS 
Ed y 
काठावचार 
( टेन्स--०786. ) 
मराठी व्याकरणांत जसे मुख्य तीन काळ आहित, तसेच इंग्रजी व्याकरणांतहि.' 
बंतेमान ( प्रेझेन्ट-॥?708601 ), भूत ( पास्ट-?88 ) आणि भविष्यत्‌ ( फ्यूचर- 
Future ) š तीन सुख्य काळ ( टन्तेस-1७7868 ) आहेत. मराठी भाषेप्रमाणेंच 
इंग्रजी भाषेतहि या मुख्य तीन काळांचे जे पोटभेद आद्वित,ते पुढें योग्य स्थळी सांगण्यांत 
येतीलच. आतां पहिला जो बतेमान काळ ( प्रेझेन्ट टेन्स--12798676 Tense ). 
त्यावहक प्रथम विचार करूं 
qaaa काळ ( प्रेझेन्ट -Present Tense ) 
काळ हा क्रियापदाच्या खूपावरूनच मुख्यरेव ओळखायचा असतो. इंग्रजी भाषेतळे 
कोणतेंहि किय़ापदाचें मूळरूप कत्यीच्या पुढें ठेवलें असतां वर्तमान काळ सिद्ध होतो 
वर्तेमानकाळाच्या प्रथम पुरुषाच्या एकवचन आणि अनेकवचन यांच्या रूपांतील c 


` मूळ क्रियापदांत बदल dla नाही. जसेः-- 


एक वचन--मी येतों ( आय कम्‌ ) I come. 
अनेक्रवचन--भम्ही येतों ( gx कम्‌ ) We come. 
इग्रजीतील सूळ क्रियापदाला ( एस्ट-68 ) दवा प्रत्यय Stet असतां, वपमान- 


| काळाच्या द्वितीय पुरुषाचें एकवचन सिद्ध होते. अनेक वचनांत फियापदाचें मूळरूपच 


कायम राईत. जसें;--मारणें ( इवीट-'0 beat ) याचें q मारतोस ( दो बीटेस्ट-- 


Thou beatest ) एकवचन, gral मारता ( यु बीद-४00 beat ) 


मूळ क्रियापदाच्या शेवर्टी 6 हें अक्षर भसळें तर वतेमानकाळी द्वितीय पुरुषी 


' मुसता 86 हाच प्रत्यय लागतो, TA: --येणें ( 5 कम्‌-1)0 come ) याचें तू येतोस 


( दौ =àez—T'hou comest ) एक वचन, grat येतां ( यु æ- You come) 
अनेक वचन. मूळ क्रिग्रापद CHAT असुन त्याच्या शेवटी जर एकच व्यंजन व ह्या 
व्यंजनाच्या पूर्वी जर एकच स्वर असेळ, तर est द्वा प्रत्यय लागतांना शेवटचें व्यंजन | 


। द्वित्त होते. जसें:--धाँवणें ( ढ़ oTo run) amt घांवतोस ( दौ रनेस्ट-- 


Thou runnest.) . 
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. एकाहून अधिक अवयवांच्या क्रियापदाच्या शेवटी व्यंजन असून, त्या व्यंजनार। 
आधीं जर एकच स्वर असेल व शब्दाच्या शेवटच्या अवयवावर जर जोर पडत असेल, तू. 
est ह्या प्रत्यय amatat शेवटचें व्यंजन द्वित्त होतें, जसें:-परवानगी देणें ( डु dis 
To permit ) याचेत, परवानगी देतोस( दौ परमिटेस्ट-॥'110ए 0७7110४). 
सूळ क्रियापदाळा s Ep प्रत्यय लाविछा असतां, वर्तमानकाळाचें तृतीय पुरुषाचे qa. 
वचन सिद्ध होतें. जसेः-मिळणें ( z z—To get ) याचें-त्याला मिळतें ( ही d 
He gets. ) विचारणें ( g sres—To ask ) ती विचारत्ये ( शी आत्कसू-छ 
asks ), उडणे ( g Fart To fly ) š उडते ( इर्‌ फ्छाइजू-16 flies ). Ty 
पुरुषी अनेकवचनांत क्रिमापदाचें मूळचे रूप बदलत नाहीं.जये:-ते येतात (दे eu They . 
come ), त्या जातात ( दे गो They go ), वीं पळतात ( दे vr-They run) 
` क्रियापदाच्या शेवटी 8, sh, ch, x, z अथवा 0 यांपेकीं वणे असल्यास,तृतीव, 
) पुरुषी एकवचर्नी es हा प्रत्यय ळागतो, जसें:--तो शिकवितो (A टीचेम-त॥ 
. teaches ) तीं gà ( शी alüe-She washes ), तें त्रास देतं ( इट e 
] TIt taxes ) तें जातें ( इट गोज-1 goes ), तो-ती-तें गुंततो-त्ये-ते ( ही,शी, 
इट-बसझेस-116, she, it buzzes ). | E 
` (क्रियापदाच्या शेवटीं y हा वणे असूत त्याच्या मागें जर व्यंजन असेल, त 
ततीय पुरुषी एकव चनी es हव प्रत्यय लागतांना Y च्या जागीं 1 हा वणे होतो. we, 
तळणें ( ड़ फ्राय-10 fry ) याचें-ती तळत्ये (शी फ्राइन-91 fries ), gs 
` ( इ ड्राय-10 dry ) तो खुकवितो ( ही ड्राइज-119 dries ), प्रयत्न करणें (à. 
ट्राय-10 try ), Š प्रयत्न करतं ( इट ट्राइज-1 tries ). 1 
X वर सांगितलेलें नियम नीट घ्यानांत आणून, क्रियापदाचा काळ चालवावा. या“ 


wap अधिक खुलाशासाठी पुढें जीं क्रियापदें चालवून दाखविली आहेत,ती नीट wei 
. करण (zW-To make.) 


एकवचन-भ करतों ( आयू मेक-][ make ) : E 
अनेकवचन आम्ही करतों ( चुइ as-Wo make ).. l अ उद 


2 


Dia 
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- काळचिचारः C x° 


ए. व. दूं करतोस . ( दौ मेकेस्ट-ग॥10प makest ) 

ञ, व करतां (यू मेक-४0० make ) ; t दवितीय पुरुष 
ए. व. तो ( & मेक्स-He makes 

अ. q, तें, त्या, ती करतात ( दे RE-Lhey make ) ? तृतीय पुरुष 


सुकणे ( g ड्राय--70 dry) 


ए. व. सी ( आय geil dry ) : 
अ, व. आम्ही अ ( T ड्राय-ज़6 dry ) ! TUR Set 
ब. तूं चाळतोस्र ( दो smx-LIhou driest 
च. तुम्दी वाळतां ( यू ड्राय-207 dry ? द्वितीय पुरुष 
व. तो वाळतो (ही ड्राइइन-116 dries ) 
व. ते, त्या, ती. वाळतात ( दे sm-lhey dry) i टतीय पुरुष 


इच्छिण ( g वुइरा-प'० wish ) 


. wb इच्छितों ( आय gau-I wish ) 
, आम्ही saat (a ge We wish | BAILE 


तृ. इच्छितोस ( दौ बुइशेस्ट-प110ए wishest ) | द्वितीय पुरुप 


ए. व 
भ, व 

aa 

_ अ. व. तुम्ही इच्छिता ( यू ger- You wis 
भ, व 


तो इच्छितो ही चुइशेस-116 wishes ) 
ते, त्या, a इच्छितात ( दे get-they wish ) } दुतीय पुरुष 


शाब्द्संग्रह ( ग्लॉसरी-61088%79 ) 


(OH ( Rez) Milk. 

| तूप (घी) : Ghee. 

' चक्का ( siz ) Cheese. 

` साखर ( शुगर ) Sugar. 
चदा (टी) tea 
चमचा ` ( <) Spoon. 

' बशी ` ( सॉसर ) . Saucer. 
प्याला (9) Cup. 
तांदूळ - - (38) ; Rice: 
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३२ दी स्याशनल इंग्लिद्य रचर. 
डाळ की (पल्स्‌) - Pulse. | 
भाजीपाला ( व्हिजिटेबळू ) Yegetable. 
( सॉल्टू ) Salt. 
( बटर ) . Butter. E 
( बटर-मिल्क ) — — Butter-milk 
(3 ) Bred. k 
( पीस ) Piece. 
( मॉसेळ ) Morsel. 
( पॉट ) Pot. 
( az) Market. 
( 93.) Corn. 
(कॉफी) . : Coffee. 
) | ( लेमन्‌ ) . Lemon. i 
Z पातीचा वहा ( छेमन-प्रास्त ) PEL 
sm 2c (R) Ginger, -7 
( मेद्‌) ! - Mat. 3 
( eer) Plantain, . | 
( वॉटर ) Water. | 
(fq) ` Spring. I 
( वेडू ) Well. | 
(TŒ) | Fruit. | 
( काऊ ) | Cow. E 
CL ) She Buffellow. 
Hele (वॉच) . Watch. | 
(wi) ` Servant, | 


झब्द्सश्रहः 
( शीप ) 
(39) 


( कार्पेट ) 
( ब्लेंकेट ) 


(a) 
. (पेपर ) 


(5x) 
( पेन ) 


` (पिन्‌) 


( इंइ-रस्टॅन्ड ) 

( झक ) 

(ms) 

(iz) 

( स्टडी ) 

( सिटी ) 

( क्यापिटल ) 
( शोल्डर ) 
(ë). 
(Ra) 
(इंज) - 
(ड) 
(दी) 


(हक्य) — 


Sheep. 


‘Bed. 
Carpet. 


- Blanket. . 


Wall. 


' Paper. 


Ink. 
Pen. 
Pin. 
Ink-stand. 
Clock. . | 
Cloak. 
Student. 
Study. 
City. . 
Capital. ` 
Sboulder. 
Hand. 
This. 
Is. 
To, 2 
+: The. 
_ Drinks. 
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"e [m दी न्याशनल इंग्लिश टीचर. 


LI E Pw] : . Mond 
जवळ असतात . Š i 
( š हेव याचा वर्तमान काळ ) [ux] Has. | 
खांदी [ža] Branch, | | 


IM 


` वाक्यें [ सेन्टेन्येस-- Sentences ] 


हा चहा आह ( थिस्‌ इज टी ) This is tea. | 

तो बाजारात जातो ( & गोज g मार्केट ) He goes to market. 

नाना केळें देतो ( नाना गिन्हज q ğa ) Nana gives a plantain, 

ही सतरंजी आहे ( धिस इज ए कार्पेट ) This is a carpet. 

सदू दूध पितो ( सदू frau मिल्क )-Sadu dirnks milk. 

) nu सुंबईस जातो ( रामा गोज्‌ डु बॉम्बे ) Rama goes to Bombay. 

Js गंगू छेखणी करत्ये ( गंगू eg ए पेन) Gangu mends a pen. 

= git हें शहर आहे ( पूना इज ए सिटी ) Poona is a City. Í 
fg ही राजधानी आह ( RA इज ए क्यापिट ) Delhi is a Capital, | १ | 
पाणी आण ( ब्रिंग वॉटर ) Bring water. Ee 

“आढे घे ( टेक जिंजर ) Take ginger. 3 
तो भाकर खातो ( ही इट्स Re ) Ho eats bread. 

ती घान्य आणते ( शी fae कॉने ) She brings corn. 

IRE दूध देते ( काउ गिव्हज्‌ मिल्क ) Cow gives milk. 

झाडाला खांदी आहे ( ट्री हेज ए Hea) Treo has a branch. . 

चरई घे ( रेक मेंट.) Take mat. ` E š 
E झऱ्याचे पाणी ( -dier ) Spring-water. 4 

विद्यार्थी पुस्तक वाचतो ( स्टुडंट रीड्स्‌ ए बुक ) Student reads a book. ` 


3 
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वचनः ३५ 
घचन--( wax—Number. ) 


व्याकरणरीस्या वचनें जीं दोन आहेत तीं-एकवचन-(सिंग्युकर नंबर-517४118£ 
number ) आगि अनेक वचन ( प्ल्यूरळ नंवर-1?]ए1'91 number ) & होत. 


' एका संख्ये'च्या नामास सिंग्युळर नंबर म्हणजे एकवचन म्हणतात व ज्या नामाची एकाहून 
' अधिक संख्या असते, द्याना प्ल्यूरळ नंबर म्हणजे भनेक बचन असें म्हणतात. जसः 


एकवचन. अनेक वचन. 
घोडा ( ए X-A horse ) घोडे (हॉसस-घ 078058 ) 
कुत्रा ( ए -A dog ) कुत्री ( šRs—Dogs ) 
मांजर ( ए कॅट-8. cat ) मांजरे ( &xa-Cats ) 
पुस्तक;( ए वुक-.. book) पुस्तके (grg-Books ) 
टोपी ( &«-A cap) रोप्या-(केंप्स-ट8 ) 


नामाच्या शेवर्टी y असून याच्या मागें जर एखादा स्वर HAS, तर नुसता 8 हा 


| प्रत्यय लावूनच त्या नामाचें अनेकवचन होतें. यांचीं उदाहरणें 


एकवचन अनेकवचन. ` | 
माकड ( ए मंकी-4 monkey) mas ( मंकीज-]/0017699 ) - 
किरण ( ए रे-A ray ) किरणें ( Xg- Rays ) 
दिवस ( ए डे-^ day ) दिवस ( डेजू-1)97७ ) 
gam ( ए ala-À boy ) goù ( बॉइज-100१8 ) 


पाण्याचा ara (Xa एडि-& eddy ) पाण्याचे भोवरे ( die -Eddys) 
नामाचें शेवट्ये अक्षर जर 8, sh, ch किंवा x असेळ तर 68 हा प्रत्यय 


। लादिळा म्हणजे त्याचें अनेकवचन होतें. जसें! 


एकवचन. "अंनेकवचन- ; 
. पेटी ( ए बॉक्स-4. box ) पेव्या ( बॉक्सेस-0०565 ) ` 
कुंचला (T-A brush) — ae ( aeta-Brushes ) 
गाढव ( एन्‌ ऐंख-3.1 ass) — . गाढवें (üdu-Asses) 
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काचेचा ter ( ए aA glass) काचेचे Wë ( र्लासेस-01888५ 
चेटकी (TIA witch ) ` . चेटक्या ( ges Witehg) 


नामाच्या शेवटी y हें अक्षर असुन, त्याच्या मागें जर एखादें व्यंजन अपे 
68 हा अनेकवचनाचा प्रत्यय लागतांना y च्या जागी 1 हैं अक्षर होतं. जसें: | 


एकवचन. अनेकवचन, | 
माशी ( ए T-A fly ) माशा (wemw-Flies) | 
आरोळी ( ए क्राय-^ cry ) आरोळ्या ( क्ाइजू-(1005) | 
काम ( ए डयूटि-^ duty ) कामें ( emes- Duties ) 


. — सोंदर्य.( ए व्यूटि-4 beauty ) stet ( ब्यूटिजु-136808 9] 
सभ्य RA (\ए wedt-A gentry ) सभ्य गृहस्थ ( जन्ट्रीज-G8nries 

| नामाच्या शेवर्टी £ किंवा 16 हें वणे असतील, तर त्यांच्या जागी entem 
veg असे वणे होतात. जसे 


S एकवचन. अनेकवचन 
चोर ( ए थीफू-4 thief ) चोर ( «flee Thieves) 
"Ra ( ए लाइफू-^ life ) चरित्रें ( लाइब्हज-1.1768) 
फळी ( ए शेल्फ्‌-^. shelf ) फळ्या शेल्न्दज-9116]768 ) 
stem ( ए. वूल्फू-& wolf ) ळांडगे ( agaa- Wolves 
ates ( ए काफू- calf) . ` बांसरें ( eresr-Calves) 


इंग्रजी भाषेंत अर्शी Git नामें भहेत की लया नामांस अनेकवचनी SERI 
न लागतां, त्यांची अनेकवचर्नी रूपें अगदीच निराळ्या तऱ्हेची. होतात. जसे: | 


_ एकवचन, अनेकवचन, 
. Se ( ऐन भॉक्स-^ ox) - बेळ ( ऑकक्षन्‌-061 ) | 
उंदीर ( ए माउस्न-4 mouse ) उंदीर ( माइस-)\/[106 ) 
du ( ए गूज-8 goose ) .. &s (गीज-(२0650 ) 
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दांत ( ए za—À tooth ) दांत ( Zia- Teeth ) 
पाय ( ए A foot ) ` पाय ( iiz-Feet ) 
मूल ( ए चाइल्ड-8 child ) ae ( faeza-Children ) 
मनुष्य ( ए मॅन्‌-^ man ) मनुष्ये ( ta—-Men ) 
ai ( ए TA woman ) बायका ( gei Women ) 
कांहीं नामांचे एकवचन आणि अनेकवचन ही एकसारखीच असतात. जसें; — 
एकवचन. . अनेकवचन. 
‘Sa ( ए हेअर-4 hair) केंस ( हेअर-त817 ) 
हरिण ( q RR-A deer ) हरिणं ( (ša<—Deer ) 
ét ( ए T-A sheep ) गढ्या ( sfta- Sheep ) 
राख ( Güu-Ashes ) राख ( एशेस-08068 ) - 
दाव्द्संग्रह. ( व्योकेंब्लवी-५0080पॉ४४४. ) 
' अलीकडे, Sud ( लेटूली ) Lately. 
E ' . (æ) Washed. 
सुरेख ( फाइन ) Fine. 
राणे ( z लिव्ह) - To live. 
' सह (sm) ` With. 
घर 07 (asa, होम ) House, Home. 
' मोठा,थोर | (9€) Great. 
` भिन्न ( फ्रेन्ड ) Friend. 
| sw ` (Sa) Long. 
qz," ` ( थिक्‌ ) . Thick. 
चा, ची, चे-असणारें ( पिलांगिंग ६ ) . “Belonging to. 
तोच-तीच-तेंच . ( सेम ) | Same. 
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- खहेत-( g बी याचा 


बतसानकाळ ) 


खांगितळें ( टु टेड-10 
याचा भूतकाळ 


तुमचा-ची-च 
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दी न्याशनळ इंग्लिश टीचर. 1 


. Cm) 


tell } (des) 


( टीचर, मास्टर ) 


ay 2k ee rf A a 
8 e 
SANA 


/ a 


Are. 


Tod | 


Teacher, Magy | 
Pl I 


8ce. 


Lf. jn 


Your. ; 
Loose. 
Will. 


' In. 


The Sun. — 


. The Moon | 


The Earth. | 
Round. ` 
Hair. 

Hang. 

Cap. el 

Hall. : | 
Room |: 

Court-yard. । 
On. l 


H 
| 
0८ 


4 
2 
x 
| 


< 
` 


ECCE ३९ 
मराठी इंग्रजी वाक्ये 


सू. जो अंगरखा घाळतो आहेस तो usur आहे--(दी कोट चुइच यू वेअर इज 
àize—The coat which you wear is washed) 

त्याच्यापाशी एक उत्तम गाय आहे--( ही हॅज v गुड w-He has a 

ood cow. ) 

। WAR कुत्रा द्याच्याचपाशी राहतो -( दी डॉग ऑफ गजानन कि 
ब्हज ge दिम-1716 dog of Gajanan lives with him. ) 
¦: गजानन आणि राजा हे भित्र माहेत--( गजानन ऐंन्ड राजा आर फेन्डस-< 
Gajanan and Raja are friends.) 
| गोदूचे केस लांब असून दाट शह्ेत-( दी हेअर ऑफ गोद, आर छांग ts थिक 
—The hair of Godu are long and thick. | 


चोवीस तासांत पृथ्वी सूयोमोवती एकदां फिरते-[ दी अर्थ गोज राउन्ड दि सन 


बन्स चुइदिन, ट्वेन्टीफोर अवस-- The Earth goes round the sun 
once within twentyfour hours.) 


तू जर तेथें रोपी ठेवलीस तर तू ती इरवशील--( यू es लूज दि कॅप इफ्‌ यू 


x ges कीप इर देअर-- You wil loose the cap if you will keep ` 


it there. ) 
: शिक्षकाने तुला तो धडा शिकबळा आहे--( टीचर हज Fe यू Fe लेसन 
Teacher has taught you that lesson. ) 
खुंटीवर कोट अडकाव--( हाँग दि कोट ऑन ए -Hang the coat 
‘on a peg. ) 
aan eter खुंटी आहे--( देअर इज ए पेंग इन दि ळोअर वॉल-- 
‘There is a peg in the lower wall. ) 
| - फळीवर G आपला जोडा ठेव-( कीप युवर शू ऑन दि शेल्फ-]ए6७]) your 
‘shoe on the shelf, ) | 
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Yo ae दी म्यांशनळ इंग्लिश sac 


तांदूळ आणि डाळ आण-( ब्रिंग राइस Us "ew-Dring rice q 


pulse. ) ~ | ह 


«gr पी अथवा बुंद पी-( डिंक री ऑर Siei- Drink tea or coffy | 
| 
«rara ( प्रोनाउन-12707007. ) E 0 
वाक्यांत नामाचा बारंबार उच्चार न व्हावा म्हणून त्याच्या जागी जो शब्द d 
तात त्याला adam ( भ्रोनाउन-P70707 ) अथं म्हणतात, 
इंग्रजी भाषेंत सवेनामाच्या.ज्या पांच जाती आहेत, त्या येणेंप्रमाणें 
पुरुषवाचक सेनाम ( TAs Tatet-Personal Pronoun.) q 


उपयोग-उवाच्याशीं बोलायचें तो, स्वतः बोलणारा आणि ज्याच्याविषयीं reu 


err remises होतो. उदाहरणाथे;-मी ( आय-- ) बोळणारा-प्रथम mü 
( दाउ-1 ० ) ज्याच्या बोळायचें तो-द्वितीय पुरुष. आणि तो-ती-ते ( & 


--&-He, She, It ) ज्याच्याविषयीं बोलायचें तो-तुतीय पुरुष. पुढें दिले 


बाचक सर्वनामे व त्यांची वचनें अवश्य ध्यानांत ठेवलींच पाहिजेत 
' एकवचन. अनेकवचन. 
प्र. पु. सी ( आय ) 1. . आम्ही-( s) We. 
द्वि. पु. &-( दाउ ) Thou. तुम्ही-( यू) You. 


पु. तो-ती-ते-( ही-शी-इट T | 
! T He, s is.) ) l ते, त्या, ती-( दे ) They i 


i दशक सवेनास-( डेमॉन्स्ट्रोरेव्ह प्रोनाउन-Domonstrative Pronou 


St सर्वनाम जवळचा अथवा दूरचा पदार्थं दाखविते ते ( डेमॉन्स्ट्रेटिन्द मोग 


' «Demonstrative Pronoun ) छोय.जसें;-द्वा-ही-हें ( frq—This )4 


अनेकबचन-हे-द्या-ही-( दीज्‌- 168९ ). यानें जवळचा पदार्थ दाखविला अ 
जसें-ही gett ( fq गले 18 girl ), हव कुत्रा ( faq, 8t«- This dog 
मांजर ( धिस šz—This cat ). यांचीं अनुक्रमे अनेकवचने-ह्या मुली (दीज९ 

These girls ) , हे कुत्रे ( दीज Sig These dogs ), & «tst (i 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


4 4 
५ $ 
Zn 
S 
. i 1 
t; 


K 

SER 
wah 

e 


1! 


à ] 
Bn 
1 


नामे. c 5 4t 


&ea- These cats ). तो-ती-तें हो ळांबचा पदार्थ दाखावितात,याचें अनेकवचन- 


^ ' ते-त्या-ती.तो gem (az ála- That boy), ती मुळगी (दॅट ae-That girl) 


4 
॥ 
H 
T 


q | 
q 
ui 


í 
Ls 
, 


i $ | 


ते मूल ( दॅट «mee-That child.) याचप्रमाणें असा, असलां, इतका ( सच्‌, St 
Such, so ) ही जशी दशेक सवेनामेंच आहेत, तशींच-पळीकडचा ( ast- Yon- 
der ), तोच ( दि सेम-]116 same ). ite दर्शक सवेनामेंच होत. 
संबंधीसवेनाधे ( रिलेटिव्ह प्रानाउन्स-8०९1७ए० Pronouns )' 
जे सर्वनाम वाक्यामध्ये पूर्वी येऊन गेलेल्या जवळच्या नामाशी अगर संवेनामारी 
ara दाखविते तें संबंधीसर्वनाम ( रिलेटिव्ह प्रोनाउन--_ 8९७1४९ Pronoun ) 
होय. जसें:--कोण (g-Who), जें-कोणतें ( वुहच-४॥110)) ), जी मुल्गी 


गेळी ती ( दि गळे हू वेन्ट अवे-1116 gir] who went away ) या qaenta . 


६: g—Who हें सवैनाम मुलगी-ह71 चा संबंध दाखविते. त्याने जे काम केलं ते ( दि 


बर्क चुइच ही fze—The work which he did) या वाक्यांत 


" which हा शब्द-काम-छ0६-या शब्दाशी संबंध दाखवितो. याचप्रमाण--तो-ती 


=}! 
1 
i 


तें ( &&-That ), जसा, कसा, असा ( एंज-88 ) ie Get स्वेनामेंच होत. 


| प्रश्नाथक सवनाम ( इन्टरॉगेटिव्ह -Stargq—Interrogative Pronoun ). 


प्रश्न करायचा असतां, ज्या सर्वनामाची वाक्यांत योजना करतात तें प्रश्नाथेक 


^ सर्वनाम ( इन्टरागटिव्ह Srarga-TInterrogative Pronoun ) होय.'ती ( g- 


H 
Í 


yu 
- c 
i 
Ed 
og | 
ज | 
(i 

"i 


EE 


who, a- which, s£te-what ) इत्यादि होत. 
येथें कोणी असा प्रश्न करील कीं, ( ह-बुश्च-व्हॉंट ) हों जर संबंधी सर्वनामे 


होतात; तर तीं प्रश्नाथक सर्वनामेंदि कशी होतील ? दोन्हीं तऱ्हांनी जर सी उपयोगांत | : 
आणली जातात, तर ती ओळख़ावीं कशीं ६ याचा उलगडा असा आहे की, ही सबेनामें 


जेव्हां प्रश्नाथेक असतात, तेव्हां तीं वाक्याच्या सुरवातास येतात आणि त्या वाक्याच्या 
शटी sinters असते. अशी जेव्हां त्यांची वाक्यांत स्थिति नसते, तेव्हां ui 
सबेनामें जाणावीत. उदाहरणाथे!-- nec 


तो कोण आहे १-( g इज é-Who is he) 


त्यापैकी कोणची टोपी £-( बुच ऑफ दि šca-Which of the caps?) 
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तें काय आहे १--( व्हॉट इज दॅट-॥॥॥४ is that 1) | 

वरील तीन वाक्यांत, प्रत्येक वाक्याच्या आरंभी--( हू, चुइच आणि व्हॉर | 
शब्द प्रश्नार्थक स्वेनामांच्या जागीं योजिलेल आहेत, म्हणून ती जशीं भ्रश्नार्थक सपे! f 
होतात, तशीच-- 

कोण येतो आहे माहीत नाहीं--( इ नाट नो g इज कमिंग-100 not km : 
who i8 coming. ) 

मी तुला जी वस्तु Ret ती--( दि थिंग चुइच आय rez यू-719 thin g 
which I gave you. ) 

मी काय केलें. तें मळा आठवत नाहीं--( आय g नाट रिमेंबर व्हाट आय।॥ 
—J do not remember what I did. ) E | 

ही जीं वरील वाक्यांत--( हू, get आणि व्हॉट )--हीं सवेनामें वाक्या३ ' 
मध्यें आळीं आहेत, आणि त्या तिन्ही वाक्यांच्या शेवटीं प्रश्नाचन्हें नाहींत, पी संगा 
सवेनामें म्हणून त्यांत उपयोगांत ATS अहित, हें त्यावहन समजणार आहे. आता 
बरीळ दोन्ही प्रकारच्या उदाहरणांवरून संबधी सबनामें आणि प्रश्नाथक सवनाम ul 
फरक काय आहे तो लक्षांत आलाच असेल र 

खामान्यसवेनाम ( इन्डेफिनेट प्रोनाउन-[ndefinite Pronoun.) ' 

ज्या पदार्थाविषयीं सामान्यत्वें बोध करणारीं जीं wen ती इन्डफेनेट प्रो 
37a—Indefinate Pronouns ) सामान्य waa होत. जसे--कोए 
( Gi—Any ), कांहीं (wi—Some), gat, इतर ( wax—Other * 
इत्यादि. 2 

सर्वनामांचे आणखी जे चार पोटभेद आहेत, ते येगेंप्रमाणे:-श 
सैबध्रवाचक सर्वनाम ( पज्ञेसिन्ह प्रोनाउन-]?088९581ए6 Pronoun) हाँ स॑, 


नामें--पुरुषवाचक, प्रश्नाथेक आणि संबधी-या सर्वनांमांच्या पष्ठीचीं wd होत. जसे 


त्यांचा-ची-चें - (देअर) ' ` Their. _. š 
» o» n» ( देखसे ) ` Theirs. | 
त्यांचें | ( xa) Tis. 3 | 


है, 
5 
= 
E 
$ 
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ही 
- 
i नामे. ४३ 
| कोणाचा coge (हज) Whose. 
W तिचा-ची-चे ( इर) Her. 
| ह्याचा-ची-चें (RI) His. 
0, तुमचा-ची-चं (m) Your. 
i. ( gaa ) Yours. ` 
li तुझा-झी झे (दाय) . Thy. 
porn 20 (दाइन) - Thine. 
f माक्ञा-झी-झें ` (माय) My. 
EEn ( माइन ) . Mine. 
p आामचा-ची-चे ` ( आवर ) Our. 
jg आमचा-ची-चे (आवस ) Ours. 
di : यांचा विशेषणासारखा उपयोग करतात. 


li पुरुषवाचक सवेनामाला-स्वतः ( deu-Belf) हा प्रत्यय ` लाविका ww, 

"व्यास परावतेक सवैनाम ( रिफ्लेक्टिव्ह श्रोनाउन-९1€०६1४6 Pronoun ) असं . 
à म्हणतात. असें-- 
द, 


` | एकवचन. ` .. : अनेकवचन, 
मी स्वतः ( मायसेल्फ-]\/ 8611, ) areal स्वतः ( आवरसेरव्ज-001- 
| gelvels. ) 


तू स्वतः ( दायसेल्फ-ग11१७७॥, म्ही स्वतः (युवरसेल्व्हज-%0ए- 
$ T ee vee) i is . selves.) 
neat स्वतः ( हिमूसेल्क-त 1118011. ) } Fama } ( Wea . 
- ती स्वतः (. हरसेल्फ-घ 6186011. ) स्वतः jf Themselves.) 
8 स्वतः ( इट्येल्फ-118011.) 
| ` ` परस्पर किंवा एकमेक अशी जाँ सबेनामें योजितात, ती परस्परसंबंधी सवेनामें 
( Rss प्रोनाउन्स-९०९[10०३] Pronouns. ) होत. इग्रजी भाषेत ही. 
x 


वि 
ni 


wil 
P. "n 


CC-0: Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


४४ दी न्याशनळ इंल्लिश Ee E 


अवघीं दोनच आहेत. एकमेक दोनच व्याकि ( इच-अदर--1७01-()1161 ) 
दोहोपेक्षां अधिक व्यक्ति ( वन्‌--भनादर-(070-&7106167 ) जेथें उपयोगांत Ns 
यच्या असतात, तेथें यांचा वाक्यांत उपयाग करतात 3 
वरीलप्रभाणेंच जीं विभांगदशेक म्हणजे (RRR quy र 
Distributive Pronouns ) वाक्यांत उपयोगांत आणतात, पीं येणेमम्न = 
` प्रत्येक ( इंच, एव्हरी-11901, Every, ) tear एक (इंदर किवा आप अ 
Either, ) आणि tela gagat नाहीं ( नीदर अथवा tex Neither) च 


दाब्द्सग्रहृः ( व्होर्कन्लठरी- Vocabulary. ) š 
तेथें ` [ देअर ] There. x 
-ART ` [भार] - Are. lu 
राणी | [ ए क्वीन] . A queen. 4 
राजा ^ [rft] .A king.- ^ « 
` दाखविणे ` ` . [gu] To show. A 
. अपराध [ फॉल्ट ] Fault, 3 
` बेळ [=] Bull. q 
च्या किंवा त्यापेक्षां [दॅन] Than. | 
पतंग . [wg] Kite. 3. 
अधिक | [ 21] : — Much. - Ë 
उडविणे : [s फ्लाय ] To fly. 
TRR. [ faex ] ' Foar.. 3. 
विषयीं | [ अबाउट ] About. |: 
काम [ qu ] : Work. ५ q 
as _ `. [Mês] ' Finished. — 
ata [नेम] Name, i 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


हरवली, सांडली 
सांपडली, गवसळी, मिळाळी 
मिळालें 
' असलेला 
 घाडणें, पाठवणें 
परत, माघारा 
आज 
sat 
'परवां 


Ë 


इच्छा करणें 
आशा 

' 'कतेव्यकभे 

 ' स्वतःचे 
भाळ 

` बहीण 
_बांषिकें 
E. 


je. 


3 
E 
cM 
E 
4 
à 1 
* ५३३ 


TA. 


(आय ) 
( इयर ) 
( फान्ड ) 
( ड़ बि ate ऑफ ) | 

' (यस्‌) 

( मीनिंग ) 
( इ मीन ) 
( इ a) 
( लिङग ) 


(डड) 

(aiid ) 

(X आफ्टर gant 
अथवा डे बिफोर ues ) 


( 5 चुइश ) 
( होप ) 
( ड्यूटी ) 
( ओन ) 
( sx ) 
` (सिस्टर ) 
(Re) 


४५ 


. Hye. 


Har. 

Fond. 

To be fond of. 
Yes. 


. Meaning. 


To mean. 
To lick. . | 
Licking. 
Lost. 
Found. 
Got 
Been. 
To send. 
Back. 
To-day. 
Tomorrow. 
Day after to- 
Morrow अथवा day 
before yesterday. 
To wish. 
Hope. 
Duty. 
Own. . 
Brother 
Sister. 
Built, > 
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 . belongs ta me. ) 


४६ —— दी न्याशानल इॉग्लिश cia. 

बाप : (फादर). . '. Father, Í 
au ` ( ड बिल्ड ) To build; m 
पत्र ` "s ( ए लेटर ) A letter, |. 
fares. . (रोर.) Wrote. w 


वाक्य--( सेन्देन्स्रिस्‌-S6ntences.) 
तुझें पुस्तक कोठें आहे £-( व्हेअर इज युवर gu- Where is yop 
book ? ) 
तें wu आहे १-( हाउ इज gz--How is it १ ) di 
होय, ते. तसें आहे-( यस्‌ , इट इज dr- Yes, it is so. ) Í 
ती राजा आणि राणी आहेत--( दे आर दि किंग अन्ड क्ोन-ग'1 67 ॥चुः 
the King and Queen.) _ ` to 
त्याचा बाप ,कोठें आहे १-( व्हेअर इज RI फादर 5- Where itl. 
father १ ) i t 
तू काय थंदा करतोस १-( व्हॉट भार यू tÑ What are you?) - 
तेथें मी आहे-( देअर आय ऐंस-॥1011 I am ) | 
त्याची खत.ची त्याला मुळींच भीति नाही-( ही हॅज नो फियर फेर Rea 
He has no fear for himself. ) 
तूं š केव्हां संपवशील १-( व्हेन चुइल यू फिनिश थिस १- W hen. will yout 
finish this ? ) | 
तुम्ही जो कोट हरवलात तो सांपडला भाहे- ( दि कोट gew यू sey 
फाउन्ड-The coat which you lost is found.) “Aa 
ही पेटी कोणाची ng- १ हूज इज घिस बॉक्स 1- Whose is this boxt 
ती सतरंजी माझी आहे--( दॅट कापेंट बिलांग्ज इ -That carp, 


m | 
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we aaa at: 


ह: नाम. ` ES 


`. तें घब्याळ मी तुमच्या भावाला देईन--( आय Re गिव्ह दॅट बाच ड युवर 
ब्रदर-1 shall give that watch to your brother.) : 
उद्यां ते आमच्या चरीं येतीळ-( दे ges कम डंमॉरो इ आवर gra—They 
will come tomorrow to our house. ) 
ही लेखणी माझा आहि-( Rra इज माय d- This is my pen.) 
तुझा बाप कोठें आहे. £--( व्हेभर इज युवर फादर Where is your 
father १ ) 
. मी आणि माझा बहीण, आम्ही शाळेंत जातों--( आय एन्ड माय सिस्टर, X 
गो g स्कूल-ा and my sister, we go to school. ) 
प्रत्येकानें आपलें स्वतःचे काम करावें अशी प्रत्येकाची इच्छा असते-( ईंच वन 
 ॥घुइ्शेस एव्हरी वन डु इ हिज ओन डयूदि-11&01 one wishes eyery one 
to do his own duty. ) 
" । तें मांजर आपले स्वतःचे केंस चाटीत आहे--( दॅट कॅट इज लिकिंग इट. ओन 
s ४हअर-ग७ cat is licking its own hair.) 
. रामाला पतंग उडविण्याचा शोक आहे-( रामा इज फॉन्ड ऑफ फ्लाइंग काइरस्‌ 
—Rama is fond of flying Kites. ) 
गजूला गाईपेक्षां कुत्रे अधिक आवडते-( गजु लाइक्स ए डॉग बेटर द्यान ए 
पेल काउ-(5910 likes a dog better than a cow.) : 
| तो अपराध ह्याचा होता, gat नव्हता-( दि फॉल्ट वॉज हिज, ee नॉट 
yoatet-The fault was his, and not thine. ) 
| त्यानें आपलो खोली मला दाखविली-( ही शोड हिज रूम टुमी-H6 show- 
zed his rooni to me.) 
- मी आपल्या घराचे सवे भाग त्याला दाखविले-( आय शोड हिम्‌ ओव्हर माय 
- (होस-ा showed him over my house.) 
X^ माझा भाऊ मला TA घाडतो-( माय ब्रदर सेंड्स मी -My brother 
४18५ ५०08 me letter. ) | 


i 
E | 
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ue दी न्याशनल इंग्लिश टीचर. छ 
माँ जें घर विकत घेतलें तेंच हें अहि-( धिस इज दि व्हेरी हाउस & आय प 
This is the very house that I purchased.) ` Nee 

माझ्या भावाने तें विकळें-( माय saç सोल्ड sz—My brother sold ine 

|. छिग--( जेन्डर-(९106:. ) क्ष 

` मराठी भाषेप्रमाणच इंग्रजी भाषेंत तीन लिंगे आहेत. GET ( म्यास्कुलाइन qd 

Masculine gender), त्री्िंग-(फेमिनाइन जेन्डर-म९77778 gende 

आणि नपुंसक लिंग ( न्यूटर जेन्डर-\९1६९ gender ). मराठी भाषेंत aat 

मागें तो-ती-तें ही स्वेनाम लावून जसें रिंग ओळखतां येतें, तसें इग्रजी भापेंत ब्ध 
खतां येत नाइ, इंग्रजींत किंग ओळखण्याची रीति फार सोपी आहे. जेवल्या म्हा 
प्राणीवाचक वस्तु भेत, तेवढ्या त्याच्या पुरुष व स्त्रीजातीप्रमाणें अनुक्रमें qid 
Sieh समजल्या जातात. याचा AT असा कीं, जेवढ्या म्हणून सजीव वस्तु है 

ब्यांचीं रिंगें मराठीप्रमाणेंच जाणार्वीत, आणि जेवढ्या म्हणून निर्जीव वस्तु Wm 

सार्‍या नपुसक छिंगी समजाव्या. जसें--जबिया ( $m Dagger ) हा शब्द मूषो 

- Star पुढ्ठिंगी आहे तसा तो इंग्रजींत नपुंसक लिंगी आहे. कारण ती निर्जाव वस्तु aa 

amt (wm-Father) ga, आई ("«x-Mother ) स्त्रीकिंग, wir 

( स्पून Spoon) नपुंसकलिंग पुढें जीं पुहिंगी नामें दिलीं आहेत लांची eil 


(ess ) हा sreer ळागून होतात; — wi 
: पुलिंग. , eiie. n 
नट ( ऐक्टर-0 0600 ) नटी (Uata-Actress) झे 
अंथकतो ( eifv- Author ) stat ( ऑथरेस-.ए1107658| + 
बादशहा ( एम्परर-10171)8101 ) ` बाद्शाहीण ( एम्प्रेस- 1९88). 
राजपुत्र ( प्रिन्स-ःi7 6९ ) . राजकन्या ( प्रिन्सेस -P1i70९88 ): 
aam ( è-Shepherd ) घनगरीण ( Qqša—Shepherdes 
गाणारा ( साँग्स्टर-80728087 ) . गाणारीण ( dies Songstrest s 
कवि ( पोएर-ए०९४) | कवयित्री ( पोएरेस-0९४९४5 ) š 
उपाध्याय ( भ्रीस्ट-P76f ) ` उपाध्यायीण ( प्रस्ट्रिस-1681r08 ` 


1 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


1 
CH 


Née ( लायन-[/07 ) 
बनी ( मास्टर-]158161) 
igon ( &g-Lad ) 
uaa ( sprz- Giant) 
Wis ( tte-God ) 
[शपरस ( एअर-Heir ) 
ated ( इन्टर-प ०४९ ) 
ama ( amme- Tiger ) 


E 


सिंद्दीण ( euria-Lioness ) . . 
घनीण ( feza—Mistress ) 
मुलगी ( %a—Lass ) 
राक्षसीण ( जायन्टेस-019716888 ) 

देवता ( Wa-Goddess ) 
वारसदारीण ( vstu-Heiress ) 

पारधीण ( izu-Hunteress ) 

'बाघींण ( zria-Tigress ) 


नह पढील पुह्निंगी नामांचीं ज्रोकिंगें निराळ्याच शब्दांनी होतात 
Hooo gg. स्त्रीलिंग 


राप ( qa — Father ) 
रंषोडा ( -Horse ) 

«gar ( डॉग-100£ ) 

miin ( कोल्ट-(!01 ) 
ब्रष्कों बडा ( कोक-(70017 ) 

` जोगी ( फ्रायर- Frier ) 
जादूगार ( विप्डं-\ 1810 ) 
gavai ( *reg- Nephew ) 
fe ( sizex- Gander ) 
हरीण ( हाट ) 
ब्रह्मचारी ( बॅचलर Bachelor ) 
। | ( sax-Brother ) 
मुलगा ( पॉय-1007 ) 

8 हुकर ( बोअर-508ः ) 
गिल (g%-Bull ) 


m 


ES 
$i 
| 

" 
4 1 
+ 
1 


आई ( ««x-Mother ) 
घोडी ( àex- Mare ) 
कुत्री ( बिच- Bitoh ) 
शिंगी ( -Filly ) 
कोंबडी ( &x«-Hen ) 
जोगीण ( at-Nun ) 
चेटकी ( geu- Witch ) 
पुतणी ( नीस-\€106 ) 
हेसी ( गूज-00९85 ) 
हरिणी ( «-Rue ) 
कुमारी ( 319-Maid ) 
बहीण ( faeet—Sister ) 
gent ( गळे-17] ) 
` इुकरीण ( dt-Sow ) 
गाय ( फाऊ-00फ ) 
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cai 


ग्रहस्थ ( weeemp-Gentleman) ` बाई (%#-—Lady ) 


नवरा (‘eets—Husband) — बायको ( वाइफ - Wife ) s 
( मॅन! ) स्री ( 4- Woman ) 
. Wer ( sts#—Uucle) ` चुलती ( sFz—Aunt) g 
ga (sa-Son ) . कन्या (Sizx-Daughig 


ज्या नामाचें पुहिंग अथवा स्त्रीलिंग यांपेकीं कोणचेंच ओळखतां येत नाही a 
सामान्य (S ( कॉमन जेन्डर-(?0111107. Gender ) असें समजतात. बरे, 


` मित्र ( फेन्ड-]॥1070 ), आईबाप (Rza-Parents ) नातेवाइक Rš: 


'sg-Relative ) वगेरे | 
पुढील नामें सामान्याडिंगी ( कॉमन जेन्डर-(70111101 gender ) समजावी! न 


बकरा (गोट-908) मेंढी ( siq—Sheep ) 
atag ( sre-Calf ) पोरके ( Sirbsi-Orphar 
चाकर (st&z-Servant ) हरीण ( डीयर-1)6051) 8 
मूळ ( चाइल्ड-01714.) मचुष्य ( qd«—Person| 
आईबाप ( पेरेन्टस-12&76768 ) शिक्षक ( zf«x- Teach प 
famr(c«üe-Pupll) = ` पक्षो ( as- Bird) . 
sh m } -(ssr1- Cousin) शत्रू (ufift- Enemy). ए 


. पुढे दिलेल्या शब्दाचें लिंग त्यांच्या मागें feat पुढें त्यांचा निदर्शक शब्द wm 
होतें. जसें B 


gle, ; स्रीलिंग, ` a f 
बकरा ( ही गोट-घ० Goat) . बकरी (aft गोट) She Goat 
सावत्र gont ( स्टप सन-5४९ son ) सावत्र go ( स्टेप डॉक्टर-30) Š 

५ daughter 
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4 | ata. | CUM 
सावतभाळ( स्टेप ब्रदर -316 } सावत्र बद्दीण.( स्टेप सिल्टर-- 
Brothe 2) Step Sister ) 
`! सावत्र बाप ( स्टेप Step ` सावत्र आई ( स्टेप मद्र--- l 
y ` Father). Step Mother ) 
a Qr Peoook ) लांडोर ( fadsi-Pehen ) 
जमीनदार ( लेॅन्ड-लेडः l जगीनदारीण ( लॅन्ड-लेडी-- l 
र Land-lord ) Land-lady ) 
आजा ( ग्रॅन्ड फाद्र--- } आजी ( ग्रॅन्ड मद्र } 
Grand-father ) ` Grand-mother) 


rae Certo | "ü s= (रह) 
इंग्रजीतलीं कांही पुद्धिगी नाम. 
) ui ( दि qa—-The Sun ) वेळ ( ergu- Time ) 
n] उन्हाळा ( दि «x-The Summer ) ag ( $u-Death ) 
ha पावसाळा ( दि आरम्‌-7॥6 Autamn ) हिंवाळा (दि चुइन्टर-The Winter) 
इंग्रजातरू कांदी स्रीलिगी नामें 
) gat ( दि अथे-९ Earth) आत्मा (दि sre The Soul ) 
‘ax ( दि मून-ण॥10 Moon ) वसंतत्रतु (दि -The Spring) | 
जेवढी म्हणून नद्यांचा नांवें तेवढी सवे ख्रीळिंगी होत. आणि समुदायवाचक नामें: 
| -( कलेक्टिव्द नाउन्स-(10110011ए७ nouns ) व amas नमें- ( मटीरि- 
BE azza—Material nouns) ई ant इग्रजी माषच्या व्याकरणात नपुसक- . 
| लिंगी नामें समजार्वीत. जसें- 
vat ` कळप (wm Flock ), सोनें ( गोल्ड-(3010 ), चांदी ( सिल्व्हर-- 
Silver) लोखंड.( आयने-110० ), गर्दी ( mse-Crowd ), जमाव (siis 
ar} wr-Congrigation) इत्यादि, == urin ETA 


1 
c कवि यर 
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५२ दी न्‍्याशनल ईग्लिश Sat. | 
पु शब्द्संग्रह, ( व्होक्याव्युकरी-४ ocabulary-) 4i 
_ पिंजरा ( -Cage ) ; आवडता ( dz—Pet ) EE 
पिळू ( -Cub ) - . फक्त (ओऑन्‍ली-070 9 ). `. सा 
पक्षी (बड-31त). |. पश्(ब्ूइ-फाण ). . È 
. &eW(gc-ToPly) ` mă ( g &-To stay ) 
` ह्यांचा-ची चें ( देअर-॥॥1617 ) erar ( (às-His ) | 
- वर ( भान, अपॉन-0n, Upon) द्याचा ( इस्सू-]18). . m 
` थोडा ( ez, किटळू-ए७७, little ). मेळा ( sè-Dirt ) o 
सबे ( ऑल, होळ-11, Whole). . até ( «-Some ) n 
गवत-( sia-Grass ) वाळलेळे गवत ( &-Hay ) 
हुषार ( geax-COlever ) अद्भुत ( ásta- Wonderful) Ë 
'आमचा-ची-चें ( आवर-07). . सतत, नेहम ( एव्हर-एए0! ). y 
पाएूत ( frea-Sinoe ) दरवाजा, दार ( डोअर-])001 ), | 
nta ( टाउन-ए0ए0). | पास्रोन ( फ्रोॉंम-From ) m7 
vet ( f2-Triok ) प्रयोग ( पफोभन्ध-Performanee, 


ठोठावणे ( g नॉक dz-To knock at). पाहिळेला ( -Seen ) 
नाटकांतळा प्रवेश ( सीन-90678 ) मिळकत ( प्रॉप-Properiy ) 


तीन वर्षपयत ( फार .ग्रो इयसे लौग- } चावणे ( z Ra-To bit ) 
For three years long ) चावला ( बिट- 3516 


_ होती ( वेअर-\/68 ). . होता-ती-तें ( वॉज-श७8). i 
पुष्कळ ( ta-Much ) i चांगला ( गुड-000 ) i 
भोजकरीण be } गडी (मेंन-सदहद-- ४७71 servari) 
उपवन ( गाडन Garden ). म्हातारा ( ओर्ड-010 ) | 


तरणा ( šat—young ). घरिे-छा-ळी ( Sz-Caught ). ` 
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. 


at! 


| : नामे. e ol 
"dem (em-Did)  नाग( कोत्रा0०07० Y S NEP 

' साप ( sivz-Serpent ). पगार (ü-Pay). X 
Jeesr(sü-Money) | दोघे ( ata-Both ). २५ 


चाक्य-( ae-aq—-Sentences ) 
` त्याला त्याच्या पंतोजीनें पुस्तक R- हिज मास्टर Wwe fü vus-His | 
‘master gave him a book). 

` माकड qui व gu यांबळें-( मंडी फ्लेड ee डॉग स्टेंपइ-Monkey 

| fled and-dog stopped ) \ 

' ` त्तया सुलानें तें माकड घरिळें ( šz बॉय केंट दँट मंढी-॥118 boy cau- 
1) ght that monkey ) ; | 

T ह्या नाटकाचा तो प्रवेश चांगला होता-( dz सीन. ऑफ घिस्‌ ड्रामा वॉज गुह- 
“That scene of this drama was good ). 
| त्याच्या जवळ पुष्कळ Wer भाहे-( ही हॅज ag मनी-][त 0 has much 
Money ) 
yj त्यानें पुष्कळ रुपये खर्च केले-( ही स्पेन्ट मेनी He spent many 
| Rupees ) 
ह्या वाघिगीची तीं दोन पिळे-( दोजू owes ओफ थिस्‌ टायग्रेस-111088 
two cubs of this Tigress ) 
द्याला मुलगा नाहीं-( ही ë= नो सन्‌-H6 has no son ). 

j तिला सावत्र मुळगी आहे ( शी हॅज ए स्टप्‌ डॉटर She has a step- 

| daughter) : j : f 
| मला दोन सुलगे आहेत-( आय हॅव z सन्स-1 have two sons ) 

) गजानन आणि सदाशिव हे दोघे भाऊ आहेत-( गजानन ऐँन्ड सदाशिव आर < 
—Asmi-Gajanan and Sadashiv are two brothers ) 
asia फक्त खाला मुळें होती-( ही हॅड ओन्छी सो मेनी faexa-He had 
only so-many children ) 


\ 


E 


? 

E 
A) 
E i 1 
$ 1 ; 
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a « S 
. ` त्याला स्वतःचे मूळ नाही-( ही हज नॉट दिज ओन ages-Ho has 
"his own child ) E 
. गवतल्चांगळे आहे-( प्रास इज Te-grass is good ) og 
माझा सुळ्गा माझ्य़ा सवे मिळकतीचा IAR आहे-( माय सनू इज Ñ ए 
ड़ भाल माय भ्रोपर्ट-my son is the hair to all my property ) 
तो जादूगार कांही अदभुत betur आदे-(दुँट Ras इज ऑफ एव 
ट्रिकू-1॥ ४ wizard is of a wonderful trick ) "8 
आपण “ [कंग डियर ? नाटकाचा प्रयोग पहावयाला जाऊं-( चुइ चुइछू गो दुई 
दि परफॅमेन्स आफ “ किंग लियर ? ट्रामा-\/6 wil go to see thà 
performance of the ‘king Lear’ drama) ` Uk 
* किंग लिग्रर  नाटकाचें मराठींत नांव काय आहे £-(व्हॉट इज दि नेम क 
‘ किंग लियर ? इन मराठी १-What is the name of “king Lear 
in Marathi १) : 
तो घराचा दरवाजा ठोठावतो-( Q नॉक्स Ge दि डोअर-ए6 knocks ॥ 
the door) X 
ती नवराबायको दिसतात-( दे सीम ड़ बी हस्बंड Ns वाइफ-6189 seen 
` to be husband and wife ) 
- साक्षी बायको मेल्यापासून मी अजून विधुर आहें-(आय Wa ए चुझ्डोअर fia i 
दि डेथ्‌ ऑफ मायू वाइफ्‌- 1 am a widower since the death d 
my wife ) 
त्याचे आईब्राप घुळ्य़ास होते-( हिज पेरेन्टस्‌ वेअर tz gž-His parent 


were at Dhulia ) g 
x त्याला एच पुतण्या आहे-( ही हेज ओन्ली वन Yezr—He has onj 
one n ‘phew ) s 
त्या पिंजन्यांत हा पक्षी ठेव-( कोप थिस्‌ बडे इन्‌ Rz Gu-Keop thi 


dirb in that cage ) ] 
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d वाक्ये. was ` 
M 


माझ्या भावाची व झुळाची माझी परवां गांठ पडली हाता-( eC di माय प्रद्र 
अन्ड सन्‌. डे-बिफोर-यस्तडे-] saw my brother and son day- 

११ before-yesterday ) 

ते त्याळा परवां भेटेल-( ही. चुइल सी fea, डे-आफ्टर-इमारो-H8 will 
Vl see him day-after-tomorrow ) 
६ गणेश कृष्ण जोशी हे हिंदुस्तानांतळे नामांकित नट होते-( गणेश इष्ण जोशी 
th वॉज ए देलनोन्‌ ऐंक्टर इन्‌ इंडिया-(281081 Krishna Joshi was:a well- 

known actor in india ) 
शे. ते शेक्सपियर “ किंग लियर ” नाटक करून स्वस्थ बसणार होते-( ही वॉज 
AU neq g सिट सायळेन्ट Baa wee शेक्सापियसँ “ किंग लियर ? ड्रामा 
„a he was going to sit silent having perfomed shakespears 
| * King Lear’ drama.) 
XU त्यांच्या सारखा हॅम्लेटचे सोंग करणारा हिंदुस्तानांत सध्यां कोणी नांह्दी-( इन. ' 
इंडिया देअर इज नो वन प्रेश्लेन्ट्रली लाइक RA z छे दि पाट ऑफ gesc-In India 
there is no one presently like him to play the part of 
Hamlet ) 
1४, त्यांचा शिष्य चांगला आहे-( हिज Ae इज e-His pupil is 
good) ` 

nly त्या नोकराने माझी चाकरी केळी-( दॅट wees wae H- That servant 
. ‘served me) ; 
this सवे नोकरांना पगार दिळे झाहेत-( पेजू आर Qami ड ऑल दि <q. 
_ Pays are given to all the servants ) ; 


H 
1 


d 
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` विभ्राक्ति--( केस-(2886. ) 
मराठी व्याकरणरीत्या नामाला जशी विभा ळागते, तशि इंग्रजातहि 


मराठींत जरी सात विभाक्त्या आणि आठवें संबोधन आहे, तरी qeq विभक्ति जश ८: 
ŝia सहाच आहेत, तशा इंग्रजींत qeq दोनच आहेत. एक-प्रथमा विभाक्त (नि 


&a—Nominative case ) आणि दुसरी द्वितीया विभक्ति ( ऑब्जेक्टिव् 
Objecitive case अथवा ऐंक्युस्वटिव्ड केस Accusative case.) 


चतुर्थ (ar ( Ra. केस-1)81ए6 case ) आणि षष्ठी hap. 
( पश्चेसिन्द ta—Possessive Case ) या जरी आणखी दोन विभाक्ति og 
व्याकरणांत दिलेल्या आहेत, तरी प्रथमा आणि द्वितीया या दोनच विभक्षाचा ने 
` उपयोग gal. यांच्या खाळोखाळ षष्ठी विमक्तीचा केव्हां केव्हां उपयोग हातो, । 
चतुर्थीचा मात्रं कचित्‌. प्रसंगी उपयोग करण्यांत येता, कारण, षष्ठी व चतुर्थी या दू 
विभर्तींचां कार्य द्वितीया विभक्तानेंच करतां येतात. या चारी विभर्ताचा कसा ३ 


उपयोग करण्यांत येतो, त्याचें स्पष्टीकरणं पुढीलप्रमाणे भाडे 

- बाळूचा हात ( ए हॅन्ड आफ बाळु-4. hand of Balu) 
aga आंगरखे-( कोटस ऑफ बायु-08#8 of Babu ) 
गंगूचा बाग-( गार्डन ऑफ गंयु-27५९० of Gangu ). 
-घराचा माळक-( ओनर em grsu-Owner of house ) 
झाडाची फुलें-( verd आफ ट्रीच-॥]0wer8 of trees ) 


या वरच्या पांच वाक्यांत--बाछु, ag, गंगू, घर आणि फुळे-अनुक्रम-॥ 


(s), Babu (ag), Gangu ( गंगु), House (àa) घर बा. 


~ OA 


Flowers ( Sag ) g% या पांच शब्दांची विभाक्ते द्वितीया आइ 


ज्या नामाच्या पुढें ("s ) अशा खुगेचें अपोष्ट्रफा-एस-हं अक्षर असते, Ri 
षष्ठी विभा ( पझेसिव्ह Wu-Possessive Case) असते. याला wm 


( euiizfi-Apastrapa ) एसु ("8 ) असें म्हणतात. sul: 
अकबराचा मुकुट-( अकबसे क्राउन-^821'8 crown ) 
mea दूध-( कॉउजू fres-Cow’s milk ) 
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विमक्ति. - : ५७. 


रामाची सतरंजी-( uan sidz—Rama's carpet )- 
कष्टमणाची टोंपी--( ळक्ष्मणाज &x-Lakshmana's cap). 


ॐ amar पाय-( वामन्स wz—Waman”s foot ). 


या वरीळ पांच वाक्यांत-अकबर्स, ASA, रामाज, SEAM आणि वामन्सू- 


| ही षष्ठी विभक्तीची रूपें होत. नामाच्या पाठीमागें ऑफ (of) Š शब्दयोगी अव्यय घाळून 


ष्ठी विभक्ति साधण्याचा जरी दुसरा एक प्रकार आहे, तरी हे दोन्ही प्रकार फक्त सजीव 


| वस्तूच लागू आहेतः निर्जीव वस्तूंची षो फक्त-ऑफ-डें अव्यय नामाच्या पाठीमागें 

' चाळून करितात. अपॉस्ट्रफी ( १8 ) निर्जीव वस्तूला सुळींच -ळागत नाहीं, हें पक्षं ध्या- 
, नांत असूं द्यावे. पक्ष्याचे पंख ( बडेस्‌ चुइंगज-3170?8 wings) अथवा ( चुईंग्ज | 
| ऑफ a—-Wings cf bird ) असें वाक्य ध्याकरणरीत्या बरोबर करतां येईल; पण 


wert फळी-या वाक्यांत ( बॉक्सेस Sem-Boxe's shelf) असें शुद्ध भाषेत 


'' बोलतां अथवा लिहितां येणार «ré. कारण, पटी हें निर्जीव वस्तूचे नांव आहे. यास्तव- 


(शेल्फ ऑफ atra-Shelf of box) असें दें व्याकरणरी र्‍या शुद्ध वाक्य होतें.फुछांचा 


| गुच्छ-( बॅकिट ऑफ फ्लॉवसै-- Boquet of flowers) हैं वाक्य जसे शुद्ध आहे, 


| तसें ( aà dge Flower's boquet ) š वाक्य अशुद्ध आहे. 


एखादें अनेकवचनी नाम जर 8 या stems असेळ, आणि त्या ना- 
{v - ` ; E 
माची षष्ठी विभक्ति जर अपॉस्ट्रफींचा (8) ळागून करायची असळ, तर त्या अनेकवचनी 


' सामान्य नामाच्याएुढें ( !5 ) असा a प्रत्यय न जोडतां फक्त (^) अशी खूण 


| करावी म्हणजे झालें, जसें: ` 


एक वचन. EE वचन 
कुत्र्याची सांखढी--( Sit चेन } gate सांखळ्या--( डेज्‌ चेन्स : 
Dog's chain ) .- Dogs’ chains) 
मांजराचा पंजा--( Seq पॉ- ` 1 मांजरांचे पंजे--( eq पॉजू--- 
= Cats paw.) SE Cats’ paws.) 
वांचराचा कान--( काफ्जू इयर- ' वांसरांचे कान--( काफ्जू इयसे-- . 
; Calf's ear © Calfs’ ears ) 
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i 


` उंटाची मान--( कॅमल्स नेक-- } उंटांच्या माना--( कॅमल्स नेक 
ei Camel’s neck. ) Camels’ necks) | 3 
हत्तीची सोड —( एिफन्टपु, ze- j gaea सॉडा--( ए! न्थ्स्‌ í 
Elepant’s trunk. ) Elephants’ trank, % 
अनेकवचनी सामान्य नामाच्या शेवटी जर ( S) 98 तर लाची Ty 
वचनाप्रमार्गेच होते 
जसेः-जनावराचा खभाव--(एंनिमल्ख कॅरकटर-.3.1110191'5 characte ° 
जनावरांचे स्वभाव--( Yara कॅरक्टर्व--.3-111191'3 characters] 
: संनुष्याचें मन--( म्मॅन्स ags--Man’s mind), मनुष्यांची a. 
( aaqne-eq—Men’s minds). | 
, एच्वचनातव अनेकवचनांत-ऑफ ( of) Š अव्यय घालून, षष्ठी विमो 
` साधण्याचा प्रकार कसा अवतो तो पाद्दा-- f. 
msa गोठा-( मॅन्जर ऑफ ए Xr-Manger of 8 cow). . ' 
घोढ्याचा तबेळा-( स्टेत्रढ ऑफ ए -Stablo of a horse ) 
शिपायाची कोठडी-( रूम ऑफ ए सोपोंय्‌-Room of a sepoy ) 
पक्ष्पाचें घरटे-( नेस्ट ऑफ ए q$-Nesb of a bird ) 
सिंहाची युहा-( Sq ऑफ ए लायन-1997 of a lion) 
^ alai षष्टीचीं ei करावयाची. saat, a अपास्ट्रफीचा 8 हा प्रश 
जोडून अथवा-ऑफ- ( of) हें अव्यय मागें लागून होत नाहोत. ता रूपें RU 
तऱ्हेने कशीं होतात तें पुढीलप्रमाणें घरमजावें अ 
3 सवेनामाच्या विभक्तीर्चा रूपे | 
Seem) न 
एकवचन. ` ` अनेकषचन 
san. मी-( आयू- ) आम्ही-( g«- We ) 
द्वितीया. मळा-( डमी To me आम्हाळा-( g sa-To- us ) 
षष्ठी. माझ्ना झी-झें-( माइन-/179 ), आमचा-ची-चे-( आव प्रे-015 ) 
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\ EE "A 
तू ( q2- Thou ). | 

प्र. d-( «rs Thou ) grat-( š, 4-Ye, You ). 

द्वि. तुळ द «i-o thee ) तुम्दांछा-( z 2-To you ). 


i w. gat- झी-जे-( दाइन- 1 तुमचे-च्या-ची-' युवर-युवर्स- 


Thine, ` Your, Yours) 


तो-( ही-प्त० ). 


aj प्र. तो-( ही He) ते-( &-They ) 
[8 


| द्वि. द्याला-( इ Ra-Him ) द्यांना-( z देम--'0 them ). 


s. प. झाचा-( feq-His ) द्यांचा-( देअर, देअसे-T817, 


Li : 
| x n E \ तो ( &-He ) या सवैनामाप्रमाणेंच 
aU 


प्रला 
) : LIS 
om द्वि, कोणाला ( š हुम-10 whom). | यांची अनेकवचनी qu 


Theirs ) 
ती-( sfi-She ). 


N 


Rer हर ier Hors अनकवचनार्ची ud wt 
तें-( &-It ) 


q. d-( s-It ) 

दवि. त्याळ-(ड To it) | तो (d&-He ) या सरवेनामा 
TAT By 

कोण-( g-Who ). 

प्र. कोण-( g- W | 


ष, कोणाचा-ची-चें-( g3— | होत नाहींत. 
a Whose ). ) 
| चतुर्थी विभक्ति [ डेटिन्ह Sa—Dative case ] आणि सं्रोघन [ व्हाकेटिव्ह 
| &u-Voocative case ] या ज्या दोन विभक्ति इंग्रजीत आहेत, व्योपेकी चतुर्थी R- 


— 1 भक्तीविषर्यी पुढें व्याकरण चाळविणें [ पासिग-12870172 ] या मथळ्याच्या खारूच्या 


) a 


4 
: d 


+ विषयांत माहिती खांगितली आहि. — TTD छप saat विभक्तीप्रमाणेच असतें 
4 
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६० दी त्याशनळ इंग्लिश rac. 


B 
ji 


कोणाळा जर उद्देशत बोळावयाचें असळें, तर त्याचे संबोधन समजण्यांत येतें ३; 
जसेंः--सदाश्चिव, तू, तिकडे जा-[ सदाशिव, ३ ' 


zur पुढें स्वल्पविराम देतात 


a¢-Gadashiv, you gò there ]. या वाक्यात; - 


सदाशिव, झा TE 


fram संबोधन[ ठेहीकीटव्ह-४००४1ए७ ] आहे. म्हणनं त्या शब्दापुढे eq ^ 
दिलेला आहे. इंग्रजीत पुरुषवाचक सर्वनामाळाहि संबोधन असते. जसंः-[ ओह. | 
j| 

दिअर--0 thou, come here] | 


घडा-( 3i Lesson ) 

` झाळा-( स्कूल-301001 ) 
कुटुंब-( diasi- Family ) 
तेथे-( qx- There ) 
येथें-( (gəre— Here ) 

` आकाश-( स्काय-5179 ) 
दिला-ली-लें-( गेव्ह-G ४९ ) 
आनंद-( जाय-० ०५ ) 
पुसळें-( स्ट्राइक्ड-56711760 ) 
लद्दान-( स्मॉल-51091] ) 
पराकाष्ठा-( दि -Thoe best ) 
खाना-( पाटी-1?७४ ) 
थोढें-( fea-Little ) ' 
कबूल केलें-( itle z-Agreed to ) 
बक्षीस-( प्रेझेन्ट-P768७०४) . ` 
पोशाख करणे-( g $u-To dress ) 


.. पोशाख केला-( ड्रेस्ड-10785880 ) 
. बरा-( शुड्‌-004 ) 
^ 'चाँगला-( Botter ) ` 
 उत्तम( पेस्ट-568 ) 
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वाक्ये. ` ` ६१ 


! सरते शेवर्टी-( dz लासट-^# last ) 
, सायंकाळ-( दि इंव्हिनिंग-ग]16 evening ) 
| एकत्र जमणें-( ड़ गँदर Ma-To gather together ) 


| एकत्र जमर्ली-( aš gic-Gathered together ) 
| पाहला-( xe First) 
, इुसरा-(सेकेंड-860070) 


.' तिसरा-( q9—Third ) 


, जवळ असर्णे-( z बि ëe—To be had ) 


- जवळ होता-( Ée-Had ) नेतर-( देन, आफ्ररवडंस-T९०, afterwards ) 
। खाह्वें-( -Ate ) ` 


| गातो-ते-तें-( fürst-Sings ) 


| मांजर-( qu —Pus ) 
| खेळणें-( £&—To Play ) 
| Sed-(Gim—Playing ) : 
Jo wme-(im-Oloth) . k 
. कपडे-( gr«- Clothes ) 


, बिही-( &-Key) 


 छुलूप-( Ste—Lock ) . - 
|, सेवामिठाई-( खीटमीटस्‌-3ए९७॥0॥७७४ ) . 


- गोंगार-( नॅहेज--]ए0150 ) - 


। S&r-(3e—Made) . 
| केव्हां-( sit — When ) 


^ कोठें १-( व्हेअर १ Where ) 


| किती १--( ग्ट What 1) 


- दिलेला--( Reza-Given ) 


i | ओरडणें-( इ srsz—To shout ) 


| 
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batty Aram a zi 
2 vane 


"i... OE CIS L ५. DC k'a KE REM 


w 5 


N है 


CT ii sFFvV AYU c Sa 


CU PS ENCORE KT Phal z. Ya SYS LO sassa 
"CAT: à. 
~ me 


e दौमन्यादानंल इंग्लिश टीचर | 
ओरड-ओरडत-( ursea-Shouting ) | 


मोट्याने-( छाउडली--1707019 ) - 
इसणें-( इ ळाफ- 0 laugh ) ! 
ste-(mga—Nice) ` | 
आवडते-( wera—Likes ) i š: 
गरम-( ati —Warm ) I 
ma—( लोफ--].08 ) | : 
सारखेपणा-असणें ( z Rise z—10 Resemble to ) Ig 
ठार मारणें ( š Ra—kill ) : I 
ठार मारतो-ते a ( feq-Kills ) E 
कांही अंशीं ( सम्‌-व्दाट- —Some-what ) 4 
, पाठ करणें ( š wi बाय gë—T'o learn by heart ) | 

| चाक्यें--( qd:ü«—Bentences.) er 


| आपके धडे पाठ करून तें शाळेंत जातात.-( दे गो ड स्कूल, विंग खर | ] 
छेसन्स बाय qi- They go to school, having learnt their lë | 
ons by heart. ) | a 
आम्ही आमच्या FAT फक्त चारच माणसें आहोंत.--(वुह आर ad | 

पन्य आफ भवर WQ We are only four persons ot 

— gia मुली यांना खान्याला बोलाविळें आहे--(बाईज sie गळेस A 
इ. कम g पार्र—Boys and girls are asked to come to pat 

| त्यासाठी त्यांनी त्यांना खान्याला बोलाविलें-( फॉर dz दे गेव्द र 
For that they gave them the party. ) 4i 


] 
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वाक्ये a 


| — साऱ्या geht शाळेत ओरड केली-( ऑल बॉइज शोटेड इन दि -Al 

boys shouted in the school ) 

| खान्याला जाण्याचा द्या मुलांना फार आनंद झाळा--( दोज्‌ बॉइज वेभर व्हेरी 

“wee ड़ गो ç दि पार्ट-Those boys were very glad to go to the 

“party ) 

| माझा मुळगा घरीं व शाळेंत चांगळा वागतो-( माय समू बिदेव्ज्‌ नाइसळा इन 
f स्कूल dee अँट होम-My son behaves nicely in the school 

and at home) 


त्यांचे स्वभाव. चांगळे नाहींत-( देअर बिहदेविअसे आर नॉट ge—T heir 


+behaviours are not good ) 


| चांगळा पोषाख करून राजाकडे जा-( ड्रेस इन युवर बेस्ट Sg Te देन -गो 
इ दि किंग—Dress in your best clothes and then go to the 
ri) king.) 


la सरते शेवटी त्यान कुन्याला पकडळे--( üz ore ही कॉट दि डॉग-- last . | 


he caught the dog. ) 


W | तेव्हां ताँ एकत्र जमलीं--( देन दे जळ Tes giet—Then they all: 


| gathered together. ) 
ह्यांना पहिल्यांदा चांगळी मेवामिठाई मिळाली, पण दुसऱ्यांदा मिळालेली वाईट 
| होती--( we दे Wa गुढ स्वीटमीट्स, बदू फॉर दि सेकंड टाईम दे गाट - वस्टं-- 
रण First they got good sweetmeats, but for the second time 
pr they got worst: ) 
y नेतर ते चह्दा प्याळे--( देन दे Fs št—Then they drank tea. ) 
R* agame आम्ही गेछों-( देन ae वेन्ट š दि -RRT 
P सेरिमनी--॥1॥6 we went to the prize—distribution-cere- 
| mony ) 
E CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri | 


i 
‘aa | ` 


< | — दी न्याशनल इंग्लिश टाचर E 
त्यांना बक्षीस lee तेव्हां त्यांनीं केवढा गोंगाट केला 1—( व्हॅट ç T | : 
! 


मेड व्हेन प्राइझेस dex डिस्टरन्यूटडे ड़ देम्‌--\/ 2 a noise they 
when prizes were distributed to them | ) 


at i 


mu | 


` त्यापकी कांडी इसम परस्परांशी बोळत होते--( सम्‌ पर्सन्स आउट कंक; 
बेअर टॉकिंग टुंगेदर--30716 peasons out of them were talki « 
- to-gether ) 


बरींच ate मोठ्याने ओरडर्ली--( मेनी पसेन्स शोटेड छाउडली--)५ 
persons shouted loudly ) 

Stet इंसके आणि कांही रडळे--( सम्‌ ळाफ्ड ü= सम्‌ काइड--॥॥ ( 
‘laughed and Some cried ) 
\ आमच्या Sats नांव जेमी आहे व कुन्याचें टॉमी आहे--( जेमी इज दि। 
) _ भाफ आवर बिच्‌ tre टॉमी ऑफ दि šRt—Jomy is the name of 0 f 
/ bitch and Tomy of the dog .) - 
आम्हीं रोज सकाळीं व संध्याकाळीं दिवाणखान्यांत बसून गातों--( डेली झ। 
- मॉनिंग ऐँन्ड इव्हिनिंग ge सिंग सिटिंग इन दि हीळ--1)5119 in the mut 
ing and at evening we sing sitting in hall. ) E 


मी रोज माझ्या सुळाला गरम दूध आणि पाव देतों--( ढेली आय गिव्ह ३ 
मिल्क ऐन्ड लोफ g माय सन्‌--D8ly I give hot milk and 1001 * 
my son. ) | 

थंडीच्या दिवसांत गरम कपडे वापरतात--( Hp sea आर ae €i 
कोल्ड सझिन-- Warm clothes are used in the cold season.) 


: मांजर हे वाघाचें नातेवाईक आहे--( gu इज ए रिलेटिव्ह ç दि SUA 
: Puss is a relative to the tiger. ) | 
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क्रियापदे. 50 co ६५ 
क्रियापद. [ वव —Verb. ] 
भूतकाळ [ पास्ट $«q— Past tense ] 


Vio क्रियापदाच्या मूळरूपाळा (ed) हा प्रत्यय ळावला म्हणज त्याचें भूतकालवाचक 
kh रूप बनते. जसें;:--पेटवर्ण--( z लाइइड--10 light) atie—Light या 
क्रियापदाळा (60) प्रत्यय लावला म्हणजे emi ( पेटविळळा ) या अर्था ( Light 

ed ) असें रूप होते. ( वॉक-९॥७]]८ ) याचें ( Walked ) म्हणजे ( चालळा ) 
असें रूप झालें. याचप्रमाणे--( z देल्प-ए!0 help-aga करणें ) याचे (Helped) 


Mig 


म्इणजे-मद्त केली. ( g देंट-1"0 ॥8९-तिरस्कार करणें ) याचें (Hated) म्हणजे . 


Jon (तिरस्कार केला.) (s ळाइक-'0 like masă) याचें (Liked) आवडलेडा qi 


| इंग्रजीतील क्रियापदे भूतकालवाचक करण्याचा हा एक ठोकळ नियम जाला; परंतु 
Ri a नियम aaa क्रियापदांना लागू पडतो असें नाहीं. कारण; ज्यांची भूतकाळवाचक रूपें 
५ निराळ्याच तर्‍हेनें होतात, अशा क्रियापर्दांचा मोठा भरणा जो इंग्रज भाषेंत आहे 
"त्यांची तां रूपें सुखोद्वत केल्यावाचून गत्यंतर नसतें. तशा त्या क्रियापदांपैकी start 
"wq पुढें दिली आहेत. uf ज्यांची रूपें होतात त्यांस इंग्रजी व्याकरणांत अनियमित 
1101 क्रियापदे ( इरेग्युलर -Irregular verbs ) sr संज्ञा आहे. atar ( स्टँग 
कौन्जुगेशन्स-500072 conjugations ) म्हणजे. ( तीक्षण धातूंची wd ) sm 
qi म्हणण्याचा प्रघात आहे. वर सांगितलेल्या ठोकळ नियमाप्रमाणे म्हणजे (ed) प्रत्यय 
fo | लागून भूतकालवाचक ST होणाऱ्या क्रियापदांना नियमित क्रियापदे ( रेग्युलर k- 
| Regular verbs ) en म्हणतात. यांना (चुइक कॉन्जुगेशन्स्‌-\6akcon- 
ql jugations )घातूर्ची नरम रूपें असेहि म्हणण्यांत येतें. यापुढें जी-स्ट्रॉग कॉजुगेरा 
1.) sei क्रियापदें RA आहेत, त्यांत प्रथम त्यांचा वतेमानकाळ, नंतर भूतकाळ व त्या 


नंतर भूतकाळवाचक md आणि ल्यापुढें त्या क्रियापदाचा अथे अशी जी मांडणी केली 


— हे, ती नीट ध्यानांत ठेवावी 
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वतमान काळ. 


जाणें ( ç गो-' lo go ). 


` वावणें ( डु वाइर~7'0 bite ). 
कबूळ करणें ( ç भबाइड-]'0 abide ). 


उगबणें ( z अराइजु-110 arise ) 


. जागा होणें ( ड भराइज-ग'0 arise ) 


. बांधणे ( g बाइन्ड-]'0 bind ) 


' जन्म देणें ( g बेअर-ग'0 bear ) 
पाहणें ( z बिद्दोल्ड-1"0 behold). 

' सोसणें ( ç -To bear ). 

To begin ). 


आरंभणें ( g बिगिन- 


EI ( š बिकम-To become ). 


gsi ( g बो-T0 blow ) 

बांधणें ( g बिल्ड-10 build ) 
आणणे ( z ब्रिंग-70 bring ) 
फोढणें ( z 3i&-To break ) 


Get ( z &rs- To fall’) 


सांपडणें ( ड़ फाइन्ड-10 find ). 
sett ( ç फ्छाय-70 fly ) 
Rat ( इ गेट-70 got ) 

देणें ( a गिव्ह-ए!0 give ). 
ast ( z -To grow ). 
ef ( इ f&eix-Te hear ). 


E दी न्यादानर इंग्लिश टीचर. 


भूत काछ, 
गेला ( बेन्ट-४४००४॥ ). 
चावला ( बिद-316 ) 
कबूल केला ( अवोड-80006 ), 
उगवळा ( अरोज-.8 rose ). 
जागा झाला; ( अरोज-8 7086 ) 
बांधला ( वाउन्ड-30076 ). _ 
जन्म दिला ( बोअर-13010 ).. 
पादिका ( बिहदेलड-81९10 ). 


atası ( बोभर-B078 ). 


` आरंभ केला ( Rits-Began ). 


शोभला ( विकेम-1360&7116 . 


^, फुकळा ( ssq—Blew ). 


बांधला ( fiez- Built .) 
emer ( 3ie-Brought) . 
फोडिला ( sis- Broke ). 
पडळ[ ( फेळ-]'61] ` 

सांपडळा ( «rs«e- Found ) 


_ उडाला ( vej—Flew ). 


मिळाळा ( siz-Ghot ) 
दिला ( 3teg- Gave ) 
वाढळा ( 1 1- Grew ). 
ऐकला ( «é—Heard ). 
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| eei (a Seo keep) 
: (š &-To eat ). i 

| वणे ( उ द्राइव्द-T0 Drive ) 
Rer घेणे-( g बाय-10 bey ) 

gest (g कॅच-ए'0 catch ) 


राखला ( sz-Kept ) 

aar ( uz- Ate ) 

हांकला ( Sisz—Drrove ) 
विकत घतला ( qiz-Bought ) 
पकडला ( &e-Oought ) 


त करणें ( ड चूज-10 choose ) पसंत केला ( shst—ohose ) 


| 

| at (g कम्‌-T'0 come ) 
ami ( इ डिग-70 dig ) 

R ( इ iSs-drink) 


आला ( $u-Came ) 


_ Set ( &u-Dug ) 


प्यायला ( $&-Drank ). 


- शपय घेणें ( g स्वेअर-10 swear ).शपथ घेतली ( Ai- Sworn ) 


_ wast ( इ -To Know ). 
| det (z खिम्‌-10 swim ) 
सोडणें ( z ढीव्ह-0'0 leave ) 


समजला ( *g-Knew ) 
पोइळा ( %a-Swam ) 
सोडला ( ढेफ्ट-116/ ) 


उमें राइणें ( g &«s-To stand ). उभा राहिला ( -Stood ) 


उसने देणं ( ड .लेन्ड-]670 ) 


उसना दिला ( छेन्द-1,676 ) 


S करणें ( ç स्पेंड-70 spend ). खर्च केला ( स्पेन्ट Spent ) 


Bart ( ड॒ छूज- To loose ) 


बोलणें ( z स्पीक-ग'0 speak ).. 


-भेरणें ( इ भीट-'० meet). 
: 'निजणें ( ç स्ढीप-''0 sleep ). 
“Ww (g Qe- To read ) 
-Wet(zRis-To sink ) 
: उठणे ( ç राइज-ग'0 rise ) 


^ 
4 


हरवला ( #e—Lost ) 


| बोळळा ( स्पोक-51010 ) 


Azat ( मेट- Met ). 
निजला ( &z-slept ). 


` वाचिछें (Xe-Read ). 


बुडाला ( सैक-3911- ). 
उठला ( रोज-R056 ) 
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A IDS EN MEO SN NNN eae ee ee visa c 


List un 


६८ s Ñ न्याशनळ Qr टीचर. 
गाणें [š विंग--ए! o sing ]. गायळा [ in—Sang | 


wat [ ड -To 7०7]. . धांवछा [ a —Ran ]. 
पाठविणें [ डु सॅन्ड-प० send ] पाठविला [3«z—s8ent ] 
पाहणें [ z -To 868]. ` ameer[ai—Saw ]. 


विकणें [ ड़ सेड-10 sell]. fier [ सोल्ड Sold ] 
शोधणे [z सीक--1"0 seek] Aram [ üz—Saught ] 
घेणे [ इ टेक--प'0 take ] Waer[gg—Took]. 


शिकवणें [ ç di«—To teach ]. शिकविळा[ 2iz— Taught ] 
` रडणें[ उ वीप--10 weep] रडला [3—wept ] 


सांगणें [ g &&— To tell ] सांगितळें [ zies—Told. ] 
फेकणें [ ç A—To throw]. फेकला [ श्र्यू—Threw ] 


| विचार करणें [ g यिं$ 10 think] विचार केला [ ; ] 


निहिणें [ ç राइट —To write]. fS [ रोट —Wrote ] 
काम करणें [ ç qŠš—To work ]. काम केलें[ te—W»rought J 


भूतंकाल्वाचक Beer 
s ber ( यान ) | Gon! 
कबूल केलेला | ( ऐंक्सेप्टेड ) Accepted) 
pe o. (Ren) Bitten | 
बांधळेळा e (बाउन्ड) , Bound | 
तेअ... vo (Qmm) Arisen. | 
Bie उस | ( भवेक्ड ) Awaked) 
H | ( बिहेल्ड ) Beheld} 
आरंमिलेळा | ( बिगन ) š Begun | 
झोमळेळा r निकस) 5. 1080०१ 
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क्रियापदे, 


( बोने ) 
(बॉन ) 
(नसेन) 
( ब्रोकन ) 
(Ra) 
(Ñe) 
($$) 
(=) 
( बिल्ट ) 
( कम ) 
( बॉट ) 
( चोझन ) 
(že) 
( केप्ट ) 
(Rm) 
( इडे ) 
( ओन ) 
( फ्छोन ) 
( गिव्हन ) 
- (ie ex). 
. (रॉट) 
( Rex ) 
(àe) 


RO 
Borne 
Born 


Blown 
Broken. ` 
Driven 


- Brought 


Drunk 
Dug 
Built 
Come 


. Bought 
. Chosen 


Cought 
Kept 
Eaten 
Heard 


Grown 


Flown 
Given 


, Got, Gotten 


Tought 


"Written 
Told 
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. दी न्याशनळ इंग्लिश diac. 


` (थॉट ) Thought : 
( रॉट) Wrought 
(`=) Wept 
(आन्‌) Thrown 
( रेकन ) Taken 
( नोन्‌ ) Known 
- (लेफ्ट ) . .- ; Left 
उभा राहिळेळा ` (s) Stood 
उसना f : (èz) Lent 
en E र सेन्ट ) Spent 
` (लॉस्ट) Lost 
/ š . ` A स्पोकन ) Spoken 
Sad ( भेट ) Met ` 
ति ` (8e) . Slept 
joe ( रेड ) Read 
SEN.  -(सँक्‌) Sunk 
sesar (umm). Risen 
, गायळेछा usi) ०-२ 5: Sung - 
isdem | (GR) "e - Ran 
उनके (सेन्ट) . ' Bent 
Qu >... (ake) Sola 
पाहिलेला (सीन) . Seen 
शोधळेळा : ( साट ). à & Bought 


` ` . 
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| : - ७१ 
बर्तमानकाळार्ची, भूत काळाची व भूतकाळवाचक कृदन्ताची | 

| dien अर्शी si कांहीं क्रियापदे इंग्रजी भाषेत आहेत म्ह (कड 
- qt मासल्यासाठी RST आहेत, तरी & स्ट्रॉंग कोजुगेशनचीच आहेत हें ध्यानांत ठेवावें 
| "E RAS भूतकाळाची रूपें-तिन्दी quif व दोन्ही वचनी जशीच्या तशाच राइतात. 
| फक्त द्वितीय पुरुषी एक वचनी रूपाला ( st ) किंवा (est) यांपेकी कोणचा तरी एक 
| प्रत्यय लागतो. s 


Ù, दुखवळा, इुखविलेला--( e ) . Hart 
-पसरणे, पसरळा, पसरळेळा--( छेड) ^ Spread 
` कुरणें, कुटळा, झुटळेला--( qu ) Burst 

बंद करणें, बंद केला, बंद केळेला-- ( शट ) Shut 


किंमत पडणें, किंमत पडळी, किंमत पडळेंला--(कॉस्ट )Cost 
. घालणें, घातला, घातलेला - 

ठेवणें, ठेवळा, ठेवळेला | (पुट) Pat 

कांपणें, कांपछा, काँपकेका-( कट) — Cut 
S देणें, करं दिला, करूं दिलेळा--( लेट ) Let 
i मागें जे सांगितलें आहे कीं, भूतकाळाची et तिन्ही पुरुषी व दोन्ही वचनी 
. नशाँच्या तशींच राहून, फक्त द्वितीय gait एकवचनी रूपांना मात्र ( st) किंवा 
3 ( est ) यांपैकीं कोणचा तरी प्रत्यय लागतो, त्याचीं काई उदाहरणे येणेप्रमाणे: — 
करणे ( इ इ--प० do) ` 
: ` एक वचन. अनेक. वचन, . 
: E aq डिड-] did ): ` आम्ही केलें ( ae Re-Wo did ) 
o» Wy a T 1 } Š 4; pia qis 
| 0२} eti Re Tos dia) 
- त्याने-तिने केळे-(ही,शी, इट, डिड- às gid 
He she it da ला के (दे Ree कोत) 


» 


M 
? 
| lm 


NM 
: 
a. D 
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3 

is 

eae 
ie 
XL AM 


và दौ न्याशंनळ tonda 

^23 जाणे ( इ गो-10 go ) 
थी गेलों ( आय चेन्ट-1 went) आम्ही गेलों ( घुइ -Wo wa 
तू गेलास ( qt वेन्टेस्ट- Thou . | तुम्ही गेलां ( यू qsz—you went ) 


Wentest ) 
तो, ती, तें-<गेळा, गेकी, AS (ही. । ते, त्या, पी-नोळे, गेल्या, गेळी ( दे! 
शी,इट वेन्ट He, she, it Went) - They went) | 
A S: प्रीति करणें ( & बव्ह--'0 love ) 
मी प्रीति केळी ( आय ळव्हइ--] ` } आम्ही प्रीति केलीं ( gz लव्हर Wa 
loved loved ) 
ANR केळीस ( Š seqe तुम्ही प्रीति केली--( यू लव्हर . 


x Thou lovedest) § you loved) 
्याने-तिनें प्रीति केली-( द्दी-शी, इट्‌ ) त्यानी प्रीति केली (दे लव्हड- 
wee—Ho, sho, it loved } they loved ) 
! ) | | | qag- (Vocabulary) 
` ` नाती, तप्हा-( व्हरायटी-ए10४ ) दूर ( जबे-॥ 89 ) 

.. माल-( sTeq—goods ) उडाला (wep-Flew). 
aka घेणें-( g बाटेर-38167 ) artar ( म्थौगो-1॥181120 ) 
उजाडतांचं ( i डे जेक-४ day break ) पुष्कळ ( -Many ) 
खरेदी करणें ( g पर्चेस-10 purchase ) daz ( रायट्र-॥1101' ) 
खरेदी केला ( प॑स्ङ-[एः०॥56d ) संपला ( इज ओव्हर is over ) 

. किफायतशीर ( प्रॉफिटेन्ढी-]07019117 )पुरक्षित ( सेफली-0७७1४ ) 
भरळेके होते ( वॉज फुल मोक-फ़॥8 full of ) ` | 
पोचा ( भराइव्दूड-877५16त ) बेट ( srráz-island ) 
आच्छादित ( *sgš—Covered ) aè ( आइस-1८6 ). c 

um अभिमान ( प्राइड-?706 ) नामांकित ( एक्सेळेट d ) 
फेकून दिला-( Threw away) ` अभिमानी (stse-Proud). | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


2225 cere 


| | ho T 
| । | afta असणें ( z बी sle-to be बातमी ( न्यूज-स्‍ए०७४. ) 


| proud पसरली (es—Spred, 
ten(esi-Lando) चोरी ( ŠR0-Robbey ) 
"ave ( रॉग्ड- ०७७७ ) ` जेवण (fe-Meal ). ' 

| चोर ( रॉबर-800001 ) मधून ( 2-Through ). ` 

| . विस्तव ( फायर-/7176 ) उसनें RS ( Wez-Tient ): 


j: aa चेतु ( alte-Borrowed ) नवें ( New ). 
= चाक्ये-( ेनदेन्धेस-Sontence ). 


त्यांनी आपल्या आंब्यांची किफायतीनें वांटणी केली-- ( दे ards देभर मेंगे 
न I देभर मैंगेज 

"i प्रॉफिटेब्ली- hey bartered their mangoes profitably. ) | 

.. ते दोघे पुण्याहून Saga गेळे-( दे dp de z os फ्रॉम पूना-ग॥16४ 

_ both went to Bombay from Poona.) 

1 E. या गांवांत नानाप्रकारची फुलझाड व फळ्झाढें आहेत-( देअर भार e 

| Med आफ फ्लेवर Urs फूट ट्रीज इन धिस टोन-676 ara various 

| sorts of flowers and fruit treesin this town. ) 

` हीवातभी ar शहरांत सवेत्र पसरायला फारणा वेळ ळागळा नाही-( 

। T पसरायला फारसा वेळ लागला नाईी-( इट दक 

` नोट मच टाइम g स्प्रेड घिस न्यूज sa द्याट सिटी-1६ took not much time ` 


> to:spread this news in that City. ) RES. 

x 5 हिमालय पवेतांतून गंगानदी वाहते-( दि रिव्हर गैजिस फ्लोज मॉम दि shaq 
. ऑफ हिमाल्याजू-1116 river Gangis flows from the mountain - 
of Himalayas.) ^ S ; | 
3 a हिमालय पर्वत बफांच्छादित असतो--(: दि हिमाळय माउन्टन इज कव्हुई अपे . 
3e ei-The Himalaya mountain is covered up with snow. 

ती नेदी बफौच्छादित होती-(दॅट रिव्हर वॉज sS भप ger -That 
1 "iver was covered up with snow ) 21, 
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wo दी न्याशनळ इंग्लिश टीचर. 


EE: ve$—Gajanan came today, but Sadashiva "i 


Meg भी देन्‌ रूपीज, बट आय ळेन्ट देम इ -My Father gave me t 


| the birds fly). © ° 


2 
, माझ्यापाशी जे पदाथ होते त्यांचें, मी यथेच्छ भोजन केलें--( आय मेड ९७ 
माल Sirm R थिंग्ज दोज वेअर ger M-I made a good meal 0६६. 
things those were with me.) E 
घराळा आग लागलो व Seri हरवकी--( दि होस टुक फायर de कोर ३ 

The house took fire and lost pen ). 
गजानन आज आला. पण SATIS काल गेळा--( गजानन केम टुडे, बट सदा॥ 


yesterday ). 
, माझया बापानें मळा दहा रुपये RS, पण ते मीं eder उसने दिले-( quu. š 


rupses, but I lent them to Hari ). 
त्यानें माझ्यापासून शंभर मोहोरा उसन्या घेतल्या आहेत-( ही हॅज Bde बन हरे, 
pus ^i" म-He has borrowed one hundred Mohors fm, 
me). - E 
उजाढतांच पक्षी उडतात-( ऐंट डे-जेक दि बर्डस फ्लाय-86 day-br i n 


संध्याकाळ होतांच कांवळे आपल्या घरव्यांत गेळे-( एंट दि क्लोज गफ दि W : 


निग दि कोजू वेन्ट डु देअर *eq—At the close ul 
` J १ of th n 
the crows went fo their nests ). " M Dj 


STET भावानें मळा हांकून ळाविल्यासुळे, मी नवें घर ates आय Ña | | 
न्यू होस एज माय ब्रदर ड्रोग भी अवे-] built & new a as m ` 


S5 
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उपपदे. . ७५ 


आपण नामांकित ळेखक असल्यावा त्याला असिमा É 
- T dii š: cy 1 il 

| Redes अपॉन diim ए Rave रायरर-ए6 hag prided sn Ee 
. being à renowned writer.) ° : P 
(0 रामानें रावणाला मार्न A भागिळी-( राम Nie सीता Eq 

3 ps D aH Seeta haying killed Ravana ). on 
त्याची पुस्तकें चोरिळां नादींत-( आयं हव नेट use = 

| not robbed his books ). TT : E 
o उन्हाळा संपला आणि पावसाळा लागळा-( दि समर फिनिरड ऐंन्ड 

A वस्ाळ रड ऐंन्ड रेनी 

| fW-The summer finished and rainy Season began z 
; पावसाळा संपल्यावर हिंवाळा gs होईल-( दि gyar घुइक AR | 
n Ç आफ्टर दि 
NI ऑॉफ रेनी disa-Tho winter will begin after the 
- completion pf rainy season ). ' ` 

| _ त्यानें बाजारांत अनेक जातींची फळें खरेदी करुन घरी आगिली-( ही A 

» ae ve A £ z होम 
- faq iiw eiim Fez dw" पर्चेल्ड इन्‌ दि माकेट-घ6_ brought home 
| various sorts of fruit having purchased in the market ) 


BR ~ 

4 _ डपपद्‌-( आरटिकल्स-41110168 ). 

> इंप्रजी मार्षेत 4, An आणि The भी तीन उपपदे आहेत. त्यांचा उपयोग 
U त्या भवेत विशेषणासारखा करण्यांत येतो. हीं उपपदे फक्त सामान्य नामाच्या मागे . 
` छावण्यांत येतात. विशेषनामें, भाववाचक नाभ आणि पदार्यवाचक नामें यांच्यामागे qr. . 
` मान्यनामांप्रमाणें उपपदोंची योजना करण्याची वहिवाट नाही. 4 आणि An यांना 

. भनियामक उपपरे म्हणजे ( इनंडेफिनेट ene Indefinite articles ) wi 

' हणतात व The यारा नियामक उपपद म्हणजे ( ढेफिनेट आरटिल-1) ९171६6 

i article ) असे म्हणतात. पहिळीं दोन अनियामक उपपद जीं 4 ब And di 

: फेक एकवचनी नामांच्या ari येतात आणि तिसरें जे नियामक उपपद Tho दोन्ही . 
EU नामाच्या मागें येते, O l | 


ç o J 
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) - त्या सामान्य नामाची जात दाखविळी जाते. जसे:--दि डॉग इज ए फेथफुळ ऐतिमह ; 


^ योग सर्वेनामाप्रंमाणें “ dp? या अर्थी येथें न करतां, कुत्रा हें एक विश्वासु जनावर नो) 


७६ दी न्याशनळ इंग्लिश टीचर. 


भनेक med सामान्यत्वें एक्षाद्या वध्तृविषयीं जर बोळाषयाचें भसेळ भाषि | 
अमकीच बस्तु,आहे असें दाखवाबयाचें नखेळ, तर ती वस्तु दाखविणाऱ्या सामान्य नामाच्या | 
पूर्वी A किंवा An या आनियामक उपपदांचा उपयोग'व्याकरणरीत्या करितात. नने | 
वस्तुसं्रहार्ताल अमुकच वस्तु असें सांगावयाचें अयवा दाखवावयाचें असल्यास, ती द. | 
विणाऱ्या सामान्यनामाच्या st The या नियामक उपपदाचा उपयोग करण्यांत येतो, | 
जसेः-ए कौ-( ^ cow) अथवा ए गके-( A gril) म्हणजे अनेक «mgl 
कोणतीहि एक गाय अथवा पुष्फळ सुळीपेकीं कोणती तरी एक सुळगी. The boyi 
- ( दि बॉय.) किवा दी हँसे-( The horse ) म्हणजे अनेक galsi अमुकच ए। 
*मुळगा व पुष्कळ घोड्यांपैकी नेमका तोच एक घोडा. The dog-( दी डॉग) भो! 
sà, तर अनेक Fatal असुक्र एक तोच कुत्रा असा जो अर्थ eat, त्याचा अवे! | 
अमुकच जातीचा अथत्रा भमक्याच प्रकारचा Fal असा जाणावा. | 


एकवचनी सामान्य नामाच्या Wt The हें उपपद घातलें असतां, क्षीं se) 
( The dog is. faithful animal ) या ठिकाणी “The च्या edit a| 


असा छ्या उपपदाचा जातिवाचक्र अथे होतो. 

ज्या सामान्य नासवाचक शब्दाच्या प्रारंभीचे अक्षर, स्वर असतें किंवा ज्या व्य 
नाचा खरासारखाच उच्चार करण्याची वहिवाट आहि, झा शब्दाच्या मागें Án (SW 
arti, व ज्या MANAS शब्दाच्या प्रारंभी व्यंजनात्मकच उखार असणारा वणे AÀ 
व्या मागें .8 हैं उपपद लागते. जसः ` 


पाटी... glate (Gwe) कुत्रा. Adog (ए डॉग 

get - 4 girl (qis) घोडा A horse ( ए ç) 

पुस्तक 8 book ( ए युक्‌ )` टोपी Acap (v&) 

गाढव Anass (data) जनावर An animal (ita tae ) 
qz ' An island ( एंन Que ) अंडं An egg ( ta एग्गू ) 
दवाखाना An hospital ( š ऑॉस्पिटळ ) तास An hour (Ña €T) | ` 
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उपपद्‌, 
4 = 


| d An ox ( ga eta ), छत्री An umbrella (एन eter ) sane 
x eran सानान्यन[माच्या पूर्वी स्वर असून, काचा उच्चार जर “° 1 ) ` 
` होत असेळ, तर त्या सामान्यनामाच्या आधी A इं उपपद त्यावेळ जातें ES xg 
European ( ए यूरोपियन ), A unit ( ç यूनिट jah, ` ae 
| ` नामाच्या पूर्वी जर त्याचें विशेषण वाक्यांत घाळायचें ete, तर त्या विशेषण 
| sms शब्दाच्या प्रारंभीचे अक्षर पाहून, . त्याप्रमाणे A fear a यांपैकीं RAT 
] उपपदाची योजना करण्यांत येतें. अशा वेळीं नामाच्या आद्य वणीकडे लक्ष देऊन, n 
| व्यजनांच्या मेदाप्रमाणे व्थाकरणरीत्या उपपद घांळण्याकडे ध्यान देण्याचे कारणच नसते 
i : जसें:--वाईड gam Ca bad boy), चांगला गाढच--( a good न y 
| उत्तम अंडे ( a fine egg ), तो चांगला घोडा--( The nice horse yi 
| दिशेषनामाला उपपद ळागत नाहं हें जरी मागे सांगितळे आहे, तरी qis- 
' विषयक अशा कांदी--पवेत, महासागर, डोंगर नद्या, समुद्र, देशांचा नांवे qiie 
| मागें The ६ नियामक उपपद घालण्य'ची इंग्रजी भाषेत वहिवाट eng. wu:- The 
| Tames ( दी èra ) èra नदी, The Cocacious ( दी केंकेंशस ) कॉकेशस 
| पवत, The Ariotie ocean ( दी stis ओशन ) enis महासागर, इत्यादि 
- ` विशेषणाचा उपयोग जेव्हां नामासारखा करावयाचा असतो, . तेव्हा त्याच्यामागे 
‘The हें उपपद लावतात. जसें Tha paupar ( दी पॉपर ) गरीब लोक, The 
Tich (दी रिच ) श्रोमंत ढाक, The youn» ( दी येग ) wg सुळे, The 
fools ( दी फूल्स ) qx लोक, वगेरे. d | E 
एखाद्या व्यक्तीशी Gia पोंचवायचा अवतां आणि त्याच्या गुणाचे निरनिराळे 
| TEC दाखवायचे असतां, भाववाचक नामाच्या ant केव्हा केव्हां उपपद लावतात. 
Í नबेः--इंदवजुष्यांतीळ सनोल्हादक t1—The pleasent colours in the 
1 rain-bo w ( दी gaz aed इन दि रेत-मो ). आकाशगेगतील gx तारे- The 
| beautiful stars in the galaxy (दि व्यूटिफुल स्टार्स इन दि गल्याक्सी ) 
Biren चमत्कारिक qsq—The wonderful things of nature ( दि. 
luu ओंफ नेचर: ) 
E 


Ee 


3 
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_ ७८ दी न्याशनळ शेग्गिश टीचर. se 


रेशीम. The sugar of kholapur (दि शुगर Sra कोल्हापूर ) को 
` (spit ) साखर. The pearl of Ceylon ( दि पळे ain’ सीलेन ) x i 


पदार्थवाचक नामाना जेव्हां उपपदें लावण्यांत येतात, तेव्हां त्यांच्या निरा ai 
जाती भसतात. s: -The silk of china ( R faes Xa चायना | hi 


मोत्य वगेरे i 

शब्द्संग्रह-( Vooabulary-siisett ) ; 
सांघा( sitz-Joint ) ` ष्यास ( eumfizc-Diametor) 
«dt ( &a-Length ) रुंदी ( 3reu-Breadth ) 
मजला ( फ्ळोअर-॥1007 ) जमीन ( लॅन्ड-1,510 ) 
संडास ( &i2a-Latrine ) आढे ( रूफ-R00f ) 
कोपरा ( केनेर-007107.) ` दगड ( @a-Stone ) 

| तळमजला ( 4 नि } ` बीट ( Bre-Brick ) 

- रेती ( ce-Sand ) ` चुना ( मॅटेर-]श०1107 ) : 

. खांब ( पोस्ट-?०७४४) | , पाया ( फाउन्डेशन-0प708६¡07) | 
इमारत ( fifësm—Building ) नळ ( पाइप-0100 ) को 
जमीन ( s-Land ) ` वार ( याड-४७त ) ` - 
m) 'इवाशीर ( एअरी-/17ए ) 3 

मजला e 
c0 First Aor पायरी ( स्देप--3७[ ) 
` तळघर ( Wec- Celler ) जिना ( स्टेजर-क्ेस-51978- 
सरा मजळा ( सेकंड स्टोरी | [o 
T Second Story ) co 1 i हवा ( व्हेन्टिळशान-ए०111181101| , 
sae ( छाइट-11216 ) गवाक्ष ( sifesac- Ventilator] š 
मजळा ( &-Story ) | 
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| शब्दसंग्रह - $ - > $ i à ७९ : 
d c És-Plank) - तक्तपोशी ( सीळिंग-(०[;०४ ) - 
V दरवाजा ( डोभर-D 007 ) fase g SUP Window) 

pee (ve Tis ` Fang ( $u-Denrth ) 
eit (g Bite To prevail ) बाजू ( साइड-७16 ) 


A | रहाणी (Living) ` 
| उघडी.जागा ( ओपन Šra—Open दिवाणखाना ( हॉल Hall ) 


E. V spacee) -खाशि ( ea—Room ) 
| हांकूड ( टिंबर, बूड-17171067, — मोकळी हवा ( फ्री व्हेन्ठिलेशन-F78@ 
हः _ wood ) - A ventilation ) 
- बिचारपूवेक ( कान्सिकरिंगळी- स्वैपाक घर ( किचन-ट110167 ) 
| Consideringly ) 
| निजायाची खोरी ( वेड -Bed स्नानगृह ( वाय रूम-3960 
हि. - room a room ) 
j व्यवस्था ( E lo सभोवती ( भराउन्ड-॥10ए1 ) 
Y men PX. 
| जिकडे तिकडे ( एव्हरव्हिभर- दूर करणें ( ftqez-Remove ) . 


| Everywhere ) * 
om ( प्रॉमिस-10 pre . ` बचन दिलें (Gme-Promised) - 
28 miso m og 
wd ( Vz-Rent ) ; र ; oa 
` अव्यवस्था ( डिस्‌-अरेजमेंट-¡8- . गैरख्रोय ( इन््हीनियन्स-]700०- ` 

| . Arrangement)  venience) ` 

` राखून ठेवण (fwü-Reserve) उघडणे ( g ओपन-ग!0 open) 

: a असण ( gcvs—Intend) — रहाणे (g लिव्ह-7?0 live) - ` 
वात उच ( gete-Highest कोठें ( %ex—Where ) 

steerer ( Rez-Built ) खाळचा ( si-Lowest ) 

aia ( कॉस्टली-()081]17 ) ` रददणें (g पुट wm-To put up ) 


à 


सध्यां ( (z प्रेझेन्ट-॥ ६ present ) आतां ( -Now ) ; 


r 
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` चाढणें ( z इन्क्रीजु-10 in- Eic आहे ( ईज इन्क्रीज्ड्‌-8 in | 
crease ) ` ' oreased ) E 
ae करगे aq-T ' 
बंद करणें ( का पंथ ( az-Cult ) 
प्रसर खोळीस ( पर रूम-126/ सोय ( कन्वद्वीनियन्स-()00ए6« 
CH room) . nience ) 
7 . घरवाळा ( हाउस-ओनर-H013९- . राजवाडा ( 4#a-Palace ) 
í owner ) . | 
राजप्रासाद ` ` [ भेन्शन] . Mansion | . 
वाटेळ deb ` [ & एनी टाइम ] At any time 
च्यायेगें .. [बाय मीन्स ऑफ ] By means of 
च्या पुढे ; ` [sme भोऊ.] In front of 
1 निजणें ` [3 स्लीप ] ` To slep . 
| निजायळाजणिं .' [Etze] To go to bed 
⁄ Waras ` [eae] To cook 
जेवण करणें ` [ इरेक dieu ] To take meals 
झोपडी [ हॅम्लेट, कॉटेज ] Hamlet, cottage 
स्वच्छ [ छीन ]. Clean 
स्वच्छता. [ gif ew ] Cleanliness 
टापटीप | . ` [चीरनेस्र] - Neatness 


ाक्यें-( सेन्टेन्येस-3011161065. ) 
x एकंदरीने विचार करतां पुण्याची रहाणी कांही FIAT षी फार were A 
[ masita ऑफ sis दि पॉइन्ट, दि पूना zn इज नॉट सो. sted a 


P 


Xz ऑफ a1Fl—Considering of all the points the Poona I. 
ing 18 not 80 costly as that of Bombay ] LE 

च्या चाळोला एकंदर संडास qur आहेत [ देअर आर रेन Ses eH 
इन &ti—There are ten latrins to that chall, in all] | 
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मराठी इंग्रजी वाक्ये. `, 2 
eet grea दूध आठ आणे शेर आहे ( पनेन देअर इज एर 
' शीर मिल्क Y Art —Presently there is ei 
milk at Bombay. ) 
° Rad दिवस महागाई फारच होत चाळली आहे (डे बाय डे Red: 
^ | दि इथं इज प्रिव्हे- 
fir मच-—Day by day the dirth is prevailing much. ): 
E घरासमोंवार उघडी जागा असणें जरूर आहे ( इट इज काइट नेसेयरी उ ईव . 
` cie ओपन स्पेस राउन्ड अबाउट दि हौस--16 is quite necessary to hava 
an open space round about the house.)  . 
तशा जागेंत बगीचा केला असतों शोभा येऊन, हवा स्वच्छ होते (इफ ada 
| SERRAS इन सच ए प्लेस, इट fara ए डेकोरेशन ऐंन्ढ इर प्युरिफाइज दिएअर- - 
| If garden is prepared in such a place, it becomes a daco- 
. ration and it purifies tho air. ) um 
आमचा तोच बेत आहे ( ae हॅव दि du इन्टेन्शत--एए७ have the 


थॅनंजू ए 
ghi annas a sheer ` 


samo intention. ) go NUES 

TEM मजल्यावर Raa पाण्याची स्रोय चांगठी आहे. ( देभर इज ए 
गुड कन्व्दीनियन्ध्त ऑफ वॉटर ऑन दि सेकंड फछोअर Sa दि i--Thero isa 
good convenience of water on the second floor than the 
_ third, ) 
3 चाळीचा AEA मोठा उभट माणूस आहे ( दि भय्या ऑफ चॉळ .इज ए व्हेरी 
` Yanez ža—The Bhaya of chall is a very arrogant man. ) 
; तो छांचदि खातो ( ही. इव्हन ऐंक्सेप्टस arei—He even accepts 
0 bribe.)  — i IR व पल... 
O चाळीच्या मालकानें गेरसोय दूर करण्याचें आम्हांला अभिवचन दिलें (R 
- ओनर ऑफ दि चॉल Ga यिव्इन अस ए प्रॉसिस g qaq दि इन्क्ररूद्दीवियन्स-ी 8 
_ owner ofthe chall has given us a promise to ‘remove ` 
| ` the inconvenience.) 
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त्या चाळीच्या भाव्याचें दरमहाचे सव्वाशे रुपये नक्की उत्पन्न आहे(दि इन्कम क J; 


रेन्ट ऑफ दॅट चॉळ पर मन्थ इज द्वेन्टीसिक्स. sez रुपीज Sz— Tha inco 
of १०० of that chall per month is 2600 Rupees nett. » 
: मी दरमद्दा पस्तीस रुपये भाडे देतों ( आंय पे थर्टी फाइव्ह रुपीज रेन्ट पर मन, || 
I pay thirty-five-Rupees rent per month.) . 
` . सुंबईत ga तिकडे जा, सगळीकडे भाडें बाढलें भाइ ( गा एनेव्हेयर wq 
दि रेन्ट रज इन्कीस्ड verf m— Go anywhere in Bombay th, |. 
- rent is increased everywhere. ) a 
(~ हैं मोठे इब आहे ( इर्‌ इज ए ñz मिसफॉर्च्यून--16 is a great mis 
fortuue. ) T | 


आम्ही सुंबईत गिरंगांवांत शांतारामाच्या चाळीत राइतों : तुम्ही कोठे अस्ता! | 
} | ( बुइ लिव्ह इन t< शान्ताराम्स चॉळ इन गिरगांव dz irl, व्हे अर यू स्टॉप १ (Wa 
| live in the Shantarm’s chall in Girgaum af Bombay 
where you stop ? ) | रि 
मी wer Gade फारसा रांहात नाहीं ( आय हू नेंट स्टे ऐट बॉम्बे Haw š 
इंन्देरिएन्ही--] do not stay at-Bombay presoutly i nveriably) | Y 
तुमचे वडीळ काय घंदा करतात £ ( व्हॉट इज युवर फादर 1— Whatis b 
your father ! ) . i 
माझ्या बाप सरकारी नोकर आहे ( माय) फादर इज ए गब्दमेंड सनन्द) | 
father is a government Servant.) : E s 
त्याचा बाप वर्तमानपत्राचा लखक-भाहे ( हिज फाद्र इज da एडिटर wel 

` ए न्यूजपपर--His father is an-editor of a newspaper. ) T 
जावजी बिल्डिग्जमधली हवा, सुमारें बीसबीपूर्वी फार चांगली होती( दि एअर | 

` इन दि जावजी बिल्डिग्ज बॉज व्हेरी Bac, सम ट्वेन्टी gud Gun The ait | 


in the Javaji-Buildings was ver 
- years ago.) - 69 Was very pleasent, some AU Hg 


ua iu CEE . 
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मराठी इंग्रजी वाक्ये. 


— तैं घर मीं रा. गोपाळरावांपालून विकत घेते 
[im मि. गोपाळराव--]. had purchased 
| Gopalrao-) 
: त्य़ा इमारतीचे चारो मजले अगदीं हवाशीर SUE 
irs दट बिल्डिंग, आर क्ाइट एअरो--8]] the fou 
| bailding are quite airy). 
, WE रुपये वाराप्रसाणें मीं जमीन खरीद करून 
(ama बिल्ट ç tea ऑन दि tes, पर्चैंसिंग इट एंर दि रेट आफ टेन रूपीज पर- 
3$—1 built two challs on the ground, purchasing itat 
| the rate of ten rupees per yard ) i x 
ह्या चाळीच्या प्रत्येक मजल्याला दहा खोल्या आहेत ( $3 स्टोरी आफ दॅट ta हँज- 
dx इम्घ--1188॥ story of that chall has ten rooms. ) 


| 
होतें ( आय हेड qiie देंट होस 


< 


( ओळ दि फोर Bog 
r stories of that 


| खाना इतक्या सोई या चाळीत आहेत ( घुइदाउट बुइच, देअर आर Q मेनी कन्व्ही- 
fata इन - दॅट, देअर इज वन्‌ सेपरेट बाथरूम, वन किचनरूम, फाइव्ह sie 
|e बन हॉल -- Withoughé which there are so many conver 


भाळ दि फोर स्टोरीज इज J$-AÀrrangement of water on all the 
Tour stories is good.) . 

' _ विस्तृत अंगणानें व बागेनें घराला शोमा येते ( Sita ads dee ए 
m 1 faa ए àa -- Specious courtyard and a garden become 


a house. ) | 
h ü n ag AN OM 
a . मोठाल्या घरांना बऱ्याच खोल्या आणि Raad असतात ( लाजे giàu हॅव 


नी रूम्स Ue हॉल्स-1 512७ houses have many rooms and 


bas, ) : > T$ : 2 


५ 
Hr 
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that house from Mr. ` 


तिच्यावर दोन चाळी बांधल्या | 


याशिवाय, एक स्वतंत स्नानगृह, स्वथपाकएह पांच संडास आणि va दिवाण 


veniences in that chall that, there is one Sepererate . : 
bath-room, one kifchen room, five previes and one hall. ) 
चारी मजल्यांवर पाण्याची व्यवस्था ठीक आहे ( मेरेजनोन्ट S वॉटर ऑन ` 


e दी न्याशनळ इंग्लिश टीचर... ) | 


घरांत आणि आपल्या बसण्याच्या दिवाणखान्य़ांत नेहमीं स्वच्छता याग) 

टीप Sarat. ( ए दस reg अवर स्टिंग हळ Te Mets वि केप्ट क्लीन ud 
À house and our sitting hall should always be kept jd 
an and neet) ` । "ण्या 
«its, विटा. चुना, लांकूड, आणि लोखड यांनीं नेहमी घरें बांधतात (RE 

से आर Hela बिल्ट औफ-रुंटोन्स, Pura, मेंटेर, टिंबर, dew aan 
. houses are always built of stones, bricks, mortor, ti 
ber and iron. ) 
___ राजाच्या घराळा राजवाडा अयवा राजप्रासाद म्हणतात ( दि किंग्ज ey 
कॉल्ड ए पॅलेस आर deqa— The king’ s house is called a pn 
ce Or mansion, ) ` : E. 
शेतकऱ्याच्या राहण्याच्या जागेला झोपडी व गरीवाच्याला घर असें we. 

( दि फास लिव्हिंग Coa इज sites ए इद्‌ अन्ड dz आफ ए पुअर ए Qul 
farmers living place is called a hut and that of am 
a house. ) š E 


ज्यांत आपण राइतों तें घर, ज्ञान करतों Š waq, आणि जेवतो Wm र 
( व्हाट ge लिव्ह इन इज ए होस, इन्‌ व्हाट चुइ वेय इज ए- बाथरूम एन्ड: "i 
बुर देक फुड इज ए qic- What we live in is a house, in whati 
bathe is a bath-room and in what we take our food! ; 
parlor. ) ! L 


| तेथें घरांचा तळमजला नेहमी घाणेरडा असतो ( देअर दि see vem 
दि होस जइ औल्वेज edi-There'the ground-floor of the hong J 
always dirty.) = - p 
:. तळघर जमीर्नात खार्ली असतें ( ए har इज अंडर दि प्राउन्ड-4 ७. 

is under the ground. ) | E 


` 
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ÁÉ मराठी इंग्रजी वाक्ये. ८५ 


घराच्या तळसजल्याच्या खाळच्या भागाठा घराचा पाया असं «म्हणतात-( दि 
लोअर पार्ट ऑफ ए आऊन्‍्ड-फ्लोअर ऑफ ए होऊस इज Bex ए फाउंडेशन-116 
lower part of a grouud-floor of a house ig oalled 
foundation.) 


घराचें आढें हा घराचा सगळ्ग्रांत उंच भाग आंहे-( दि ew इज दि हायेस्ट पाई 
ऑफ ऑल दि üu-The roof is the highest. part -of all the 
house. ) 
' घराच्या आणि खोलीच्या आंत व बाहेर आम्ही द्रवाजांनी जातो-( इन्‌ एन्ड 
| ओट ऑफ ए हाऊस एन्ड ए रूम gt गो बाय डोअर --]7 and out of a 
| house and a room we go by doors. ) 


द्रवाज बाटल तेव्हां बर करतां येतात व sasat येतात-' एनि टाइम डोअई 
` केन बी शट और 'ओपनइ--5ैहए time doors oan ‘bs shut or 
- opened. ) 
| „ घरांत Sire आणि zar येण्यास खिडक़्यांचा उपयोग होतो -(वुइन्डोज बिङुम 
` यूसफुळ ड़ हेट इन दि होस छाइट Uer एअर-- Windows bicome use- 
ful to let in the house light and air. ) ` 


NN oe 


. खिडक्यांची तावदाने काचेची dt अप्रतात--( पेनेल् ऑफ qusa आर 
- मुड ऑफ ग्लास Penels of windows are made of glass. ) 


घराचे दरवाने आणि खिडक्या लांकडी अप्ततात --(डो मई एन्ड वृइन्डोज ऑफ 
Taq आर ऑफ टिंवर—Doors and windows of a house are 
- of timber ) 
‘ घराच्या पुढच्या सोकळ्या जागेला अंगण म्हणण्याचा परिपाठ आहे--(सच इज 
u ए प्रॉक्रिस टु कौल-दि ओपन सेस इन फ़न्ट ऑफ ए हाउस ए कोटे-याडे- 9166 . 
.18 a practice to call the open spaca -in front `of a house, 
1 Gouri-yard. } : 
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a दी न्याशनळ इंग्लिश टीचर. 
„ विशेषण--( एड्जेक्टिव्द--0 djeotlve ) 


जो शब्द एकाद्या बरस्तूचा गुण, ध, संख्या इत्यादि दाखवतो लयाला | 
असें म्हणतात. जसें--उत्तम पेरू ( बेस्ट ग्वावा- Best. guava), मुर्ख am) 
( gia ša—Foolish man), गोड केळे खोट. -Sweet pla | 
tain ), शभर चोर ( &&s sisgs-Hundred thieves ), ata कांठी (o f 
Res-Long stick ) इत्यादि, | B 
. या वरील पांच वाक्यांत जे ( बेस्ट ) उत्तम, ( फूलिश ) मूख, ( स्वीट at 

( ë= ) शमर आणि ( लॉग ) लांब दे पांच शब्द आहेत, ते अनुक्रमे--मेरू, मनुष 

' केळे, चोर ब कांठी या पांची शब्दांचे काँही तरी गुण दाखवीत आहेत, म्हणून ते " : 
- यची विशेषणे होत. उत्तम या शब्दाने पेरूचा उत्तमपणा, qd यानें माणसाचा qw. 
गोड यानें केळ्याचा गोडपंणा, शंभर यानें चोरांच्या संख्येचा आणि लांब यानें Wl 
असें गुण, संख्या आगि प्रमाण हीं दाखविळी आहेत. विशेषणाच्या ज्या एकंदर d 
मुख्य जांती आहेत, त्या येणेंप्रमाणें:-- | | 
(3) ग्रुणविशेषण---( ऐंडजेक्टिव्द ऑफ क्वालिटी djeotive dl 
quality ) (२ ) संख्यावाचक विशेषण ( एंडजेक्टिव्ह ओफ नंबर--.4 djectin| 


of number ) आणि (3) परिमाणवाचक विशेषण---( ऐंडजेक्टिव्ह ऑफ eui] 
Adjective of quantity. ) : f 


00 CS शब्द पदायौचा गुण अथवा घर्म दाखवितो तें गुणविशेषण होय. we) 
T a ( साअर खभन-50प7 lemon), तिखट मिरची-( qz f| 
Tangent chilli ), मधुर मध-( «iz ei-Swoot honey ) वगेरे. | 
š जो शब्द एकाद्या वस्तूची संड्य़ा दाखवितो तें संख्याविशेषण ( एंडजेक्टिन्‌] 

AIR नबर--A djective of number ) जसषे--दुमजली इमारत | za 


Rften-two storied building], वीस सुळांचा वर्ग--[ ए gra ऑफ pH is 
we gles म boys १ ] दोनशें रुपयांची 'हुंडी--[ ए मर्ग. 
MISS अफ टु GES wfit-A money-or É 
288 ,] इत्यादि | y-order of two hundred ru 
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विशेषणे 
, जो शब्द पदार्याचें परिणाम qart arar परिभाणवाचक विशेषण(एंडजेक्रिव्ह 
| ऑफ कांटिटी ) म्हणतात. जसें:-- पुष्कळ माणसांची गर्दी--( ए क्ांग्रिगेशन ऑफ 


| मेनी पीपल्स --3. congrigation of many ‘peoples ), यंदां बाजारांत 


| The wheat has not come in the bazar i 
| यदा आंब्यांची ळयछूट होती-(भेंगाज वेअर भवन्डन्ठ ms ev j 
| abundant this year), ल्याने तांदुळाच्या asqa गोण्या aN à 
| सेन्ट मेनी बेग्ज ऑफ uiu-He sent many bags of rice ), फारशा ieri 
E साखरेची जरूरी नाहीं-- (मच edis dem शुगर इज नॉट 3&«-Much oil 


या मुख्य तीन विशेषणांशिवाय भाणखी जे याचे तीन पोटभेद आहेत ते येणें- 
८ प्रमाण: — ( 1 ) नियमित संख्याविशषण ( डेफिनेट न्यूमरल्‌ एंड्जेक्टिव्ह ) (२) अनि- 
यमित संड्याविशेषण ( इन्डेफिनेट न्यूमरळू ऐंड्जोक्टव्ह ) आणि ( ३) विभागद्शंक 
| विशेषण ( डिस्ट्रिव्यूटिव्द ऐंडजेक्टिव्द ). पाहिल्या मुख्य तान जातींची विशेषण . चांगर्ली 
| ध्यानांत आळीं मणजे हीं पोटभेदांचों लक्षणे आपोआपच लक्षांत येतात म्हणून त्यांचें 
| विस्ताराने येथे विवेचन न देतां फक्त ats दिली भत. 


शब्दग्रह ( व्दोकेंग्छरी-\/80॥७।॥7} ) 


. पेढी [ बँक ] * Bank 

; व्यापारी [ waz ] . .. Merchant 

E : [डीलर] . Dealer. 
E . [ ट्रेंडर ] trader. 
E Er ; . [हुंडी ] Hundi. — . 
EC . [मनी-आईर] . .. . Money-order. 
E e Rat [ğe] At first day... — 
ra [gadag] To consent to, . 
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Ps 


es 


ng फारसा आळा नाही-( दि व्हीट dw नॉट कम इन दि बजार मच्‌ थिस्‌ इअर-- 


EE 


_ मेट 
- नुकताच 
_ गोटी-व्या 
भाषा 
प्राचीन  . 
अवोचीन ._ 
पाथिमात्य 
qaa 
कोव्याघीश 
खरडपडी काढली 
` झणक्षणीत 
` मिळणे 
$ मृत्यु 
ie चातुर्य त 
मजुष्यजाति ` 


झोप . 


|. पायवाट Z 


पत्र 
डाकघर 
शिका 


E E 


| दी न्याशनछ इंग्लिल टीचर. c 


[eee] 
[e]. 


[ मार्बेळ-ल्स ] ` 


[aq] 
| एन्शन्ट ] , 
[uei] 
[ aes | 
Í Agan | 


[ पोस्ट भॉफिस ] 
[ स्टॅम्प ] 
[ इन्दु , इन्‌] 


ARI ‘ 
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-Human-kind. | 


_ Sleep 


"Visit. 
Just. | : 
Marble, Marble) 
Language. | 
Antient. .' | 
Modern} 
Western | 
Oriental . | 
Millionare. | 
Repremanded. | 
Severely. i 
Very. 

To receive. 
Death. 

Bkill. 


Essential. ` |. 
Necessary. f 
Street — [| 
Way. 


Foot-path. 
Letter 

Post office. ` 
Stamp. 
Into, In. 


E चूक 

|. बर्ग 

Mc WER 

` गैरहजेरी 
इजेरी | 
सणाचा दिवस 
«qu 
उतरणे 
छापणें 


[ fig ] 
[क्लास] ^ 
[ ऐंब्सेन्ट ] 
[ ऐंब्सेन्टी ] 
[ etre ] 
[ प्रेश्लेन्दी ]. 
[ हॉलिडे ] 


.. [Saat] 


[ इ अलाइट ] 
[ z fire ] 

[ i= ] 

[ फीव्हर ] 

[ See ममा ] 
[35 मद्र ] 
[ न्ड फादर ] 
[ „ पपा] 


[mt] 


[ फादर ] 
[ रीसिस् डे ] 
[ स्टोरी ] 
[zem]. 
[टेन्ट ] 
[इ aa] 


द 
Mistake.. 
Class. 
Absent. . 
Absentee. - 


. Present. 


Presenty. . 
Holyday. ` 
To climb. 
To alight. 


Printed. 
Fever. 
Grand mama. 
» Mother. 
Grand father. 


SPADA = 


Papa. 


— Father, :. 


Recess day. . 
Story. : 
Traveller. 
Tent. — 
To Tease, ` 
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९० 


दी न्‍्याशबल इंग्लिश टीचर. 


ma देणे [exe] 
so» [ g अनाय ] 

» [ear] 
ह्वा [ वेदर ] 
बातावरण . [ क्लायमेट ] 
विनंति [ RRE ] 
पत्रा [ शीर ] 

L बहुतेक [ treater ] 
बहुषः, TAM [ यूइवली J 
सरपटणें [ इ कोळ ] 
जवळ | [ नियर ] 

. जवळ जवळ. [ निअर एन्ड -निभर ] 
भयभीत होणें [stem] 

Q h  [दहिभर्‌] 

कान देणे [ इ छिसन z] 
OS करणें [g अनेक ] 
जाया केळा-झाळा [ अवोक्ड ] 
कळ . [फुट स्टेप ] 
उठला ` [ गॅट अप ] 
उठणे [g गेटप ] 
गाढ [ साउन्ड ] 
निद्रा . [ स्लीप ] 
घट्ट बसविणे [ ड fiera ] 
बांधणें [amaa] , 
भांवळणें [ ड्‌ बाइन्ड ] > 
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- Near. 


, Awoked. 
. Foot-step. 


. To fasten. 


To Trouble, | 
To Annoy, | 
To Vex. 
Wether, :. 
Climate, 
Request. . 
Sheet. . 
Almost. 
Usually. 
To Crowl. 


Near and near, 2 
To Follin tem 
To Hear. S 
To Liston-to, |: 
To Awake. : | 


Animal. 
Got up. 

To get up. 
Sound. 
Sleep. ` 
To Fix. 


To bind, 


ar ही 
ale 


4a 
A a 


४५८ KS 
8 TA 
e आ“ ^ ~~ 


X 
< 


t ~ 
xg 
«e 22 
~ अं 

7 


To rustle, ` 
Voice 
Pure 
Impure. 
Long. 


` Deep. . 


Depth. 
Bredth. 
Rich. 
Sweet. — 
Bitter. 
Kind 
Cruel. 
Old 
Bold. 
Wild. 
Clean, 
Clear. 
Bad. 
Good. 
Tall. 


: Warm. 


Bmall. 
Great. 
Young. 
Timid. 


९१. 


N D 
" ` TO 
- ` + ws 


सारा -सवे 
Ir 
` ` वाणेरडा, ओंगळ 


` 


दी न्यांशनळ इंग्लिश टीचर 


( ब्राइट ) 
( कोल्ड ) 
( चुइक ) 
( it ) 
(==) 


(डफ) ` 
( व्छाइन्ड ) 


(लेम) 
(asa) 


- ( फेथ्फुल ) 


( डल ) 


(री) 
(सारी) ` 


(हॅपी ) 


Bright. 
Cold 
Weak. 


. Strong. 


Dumb. 
Deaf. - 
Blind, 
Lame. 
"Wise. 
Faithful. 
Dull. 
Pretty. 
Sorry. 
Happy. 
Handsome. 
Busy. 
Fine. 
False. 


: Active. 


Few. 


. Many. 


Much. 
Whole. 
All. 
Ugly 
Dirty. 
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EE देखणा 
| आंबट 
| माजारी 
| कित्येक . 
| पांढरा, सफेत 
| हिरवा 

पिवळा 
विळा. 
| गुलाबी 
| प्रत्येक 


faded, 


( व्यूटिफुळ ) 
( सोअर ) 
( =ë, RE) 


i 


( व्हाइट ) 
(रेड) 

( ग्रीन ) 
(aà) 
(ब्ल्यू) 

( Sa ) 

( पिंक ) 

( Graz ) 

( सम ) 

( ईंच, एव्हरी ) 
(3t) ` 
(qm) 
(न्यू) 
(फेश) 

( ees ) 

( कट-श्रोट ) 
( अनभेटफुल ) 
( भेटफुळ ) 

( सीन ) 
(चीट ) 


- (लायर) ` 
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«3 


‘Beautiful. 


Sour. 


ll sick. 


Several. 
White. ` 
Red. 
Green. 
Yellow. 
Blue. . 
Black. 


` Pink. 


Crimson. 

Some. 

Each, every. 
‘Proper. 

High. 

New. ` 

Fresh. 

Idle. 
Cut-throat. 
Ungrateful. 
Grateful. 

Mean. 

Cheat. | 
Liar, 5:४5 ae 


; E 


ow dirae इंग्लिश टीचर. 
वाक्ये —( सेन्टेन्सेस-3011161065 ) > 


et ee ee ४ 


My elder brother is a great cheat. | 


माझ्या वाईट काळाचा फायदा घेऊन, त्यानें मला फसबिके आहे--] ही हेज ; 
चीटेड मी, टेकिंग ऐंडव्हेन्टेज ऑफ माय बॅड डेज्‌-- 6 has cheated me 
taking advantage of my bad days. 


तो किंग ळियर . नाटकांतळी एडमण्डची भूमिका माझ्यादीं खेळतो.आहे--[ ही ५ 


PDT re ee ee te ae EL 


. playing the part of Edmond with me; inthe drama of | 
): Lear. ] Ll 
| मी तापाने आजारी होतों तेव्हां त्यानें मला छळिळे--[ ही इल-द्रीटेड मी |. 
"व्हेज आय वॉज ww आफ फीवर-ए@ ill-treated me when I was ill | 
of fever. ) Š 
.. प्रत्येक वेळीं त्याच्या व बायकोच्या चुका झालेल्या आहेत [ ही Bez हिज वाइफ | 
हॅव मेढ मिस्टेक्स ऐट इच aga—He and his wife have made mis. | 
takes at each time. | : 


त्याची बायको त्याला त्याच्या स्वभावाला शोभेशीच मिळाळेली आहे--[दी हेज : | 
'` गाट हिज वाइफ बिफिटिंग हिन नेचर -- He has get his wife befitting | 
his nature, ] | 


त्या वर्गातील तो मुल्गा आतांशा नेहमी गैरइजर राहतो-[ दॅट बॉय इन.दॅट क्लास 5 
इज Bede üsdez नो ए डेज-ग॥1७ boy in that class is always | 
- absent now a days. | 


(LL साझा बाप रोज गाईंचे अथो शेर दूध पीत असे--[ माव फाद्र ir UU | 


डोळे हाफ ए शेर stss मिल्क] father was drinking daily halt | 
a shear cow's milk] : 3 


— 
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मराठी इंग्रजी वाक्यें, ९५ | 
t हजर itd समै माणसांनी माझी स्थिति पाहिली आहे-- [ भाळ दि qëra 
न्ट, हव एक्स्पीरियन्स्ड साय स्टेट- A11 the - aan 
E त mateta l ब Present, have 
मी सरस्वती देवीच्या प्रसादावर पोट भरीत enr am आय इँव बॉन 
.. फीडिंग मायसेल्फ ऑन दि फेवर आफ दि गॅडेस ऑफ नेंलछेज--1 have been 
- feeding myself on the favour of the Godess of knowledge] 
मी आजपर्यंत जीं सुमारें साठ सत्तर पुस्तकें लिही, ती सारी side; आहेत 
[ दि ara चुइंच आय हॅव रिटन अप टिळ नौ नियलीं सिकस्टी और सेव्हन्दी हॅव भाल 
बीन प्रिन्टेड-—T'he books which I have written up til now 
nearly sixty or seventy have all been Printed. ] 
आमच्या बापाचे व भाईंचें देहावसान झाळेलें पाहून आमच्या भावाला कष्टी 
होण्याच्या ऐवजीं आनंद झाळा-[ आवर ब्रदर बिकेम Tae इन्स्टेड ऑफ सॉरी, सीइंग 
दि डथ्स्‌ ऑफ अवर फादर ऐंन्ड मद्र--Our brother became glad 
instead of sorry, seeing the deaths of- our- father and 
mother. ] 


तो आतां माझ्या मरणाची दार पाहतो आहे--[ ही इज नो वेटिंग माय डेय 


He is now waiting my death ] cea 
पण तसें करण्याचें आतां कांहींच कारण राहिळें नाहीं--[बट्‌ देर इज नों रीझन 
नौ रिमेन्ड फॉर हविस्‌ g इ सा-13ए४ there 1870 reason now remain- 
 edforhimtodoso.] {SEN 
E सी जीवेत आहें हेंच कारण असल्यास न कळे--[ g नॉट नो इफ घिस इज दि. 
__ रीझत, दॅट आय यम लिव्हिय--1)0 not know if this is the reason 
that I am living.] | T D थम 
EC aa चोर पुष्कळ पाहिळे, पण दुसऱ्यांच्या देखत प्रत्यक्ष आपल्या भावाच्या सुलाची 
-. चोरी करणारा eer माणूस एकच पाहिळा--[ से मेनी थीव्ज, वट WD ओन्डी वन 
- Wea मेन मिसूअम्रोम्रिएटिंग डेउनराइटळी दि सन Sra हिज ओन त्रद्र इन Ë 
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U 
| 


ETE दी न्याशनळ.इंग्लिश टीचर. 


Ju आफ भदसे-90ए many thieves,but saw only one sham, | 
less man, misappropriating downrightly the son of his! 
own broher, in the presence of others, ] ; xu 


48 


v 2 

j Y होते ~ e M ` u Ud 

, . ईश्वराळा Ç wd सहन होतं हें समजत नाही डू नॉट. नो हो गॉड wiag | 

िस्‌-Do not know how god forebears this. ] - 

. त्यांत झाचा कांही तरी गुप्त हेठु असे असें म्हटल्यावांचून मनाची. शांति होत | 

` नाही--[ माइन्ड sa नॉट संटित्काय अन्लेस्‌ थिंकिंग दॅट, देअर मस्ट बी Rx ' सर | 

सीकेट इन्टेन्शन इन git सो--\Mind does not satisfy unless think | 

| ing that there must be his some secret intention in do. | 
ing so. ] Kn र ; 

) कारण ईश्वर . सर्वेश आणि सर्वेकारक आदे--[विज्ञॉज गॉड इज ऑम्निसाएड | 

) एन्ड ऑसम्निपोटेन्ट--1360&786 God is omniscient and omnipot | 


` STN TN NETS Pr Sapo i SAC ee gy E -~ 
Pi ? ` 


E तो आळशी मनुष्य आपल्या कामावर Ges करतो म्हणून त्याची खरडपट्टी |. 
- काढली जाते दि आयडछ मॅन इज सिंव्हियळी रिप्रिमॅन्डेड फोर नॉट dij अरोन्डिन्ह- | 
इ हिज ओन वर्क--109 idle man is severely repremanded | 
for not being attentive to his own work. ) E 
. त्या व्यापाऱ्याची साखर भाणि तळ विकावयाची आहेत--[ घुगर des atte | 

. आफ दट टेंडर आर ट बी qlse——Sugar and oil of that trader ara | 
fo ba sold. | Sd | 

` ` मी आणि माझा कारकून पेढीवरून झाम्ही नेहमीं वैसे आणतों--[ आय ü= | 
. साय हाऊ बु आस्वेज ब्रिंग मनी फोम दि बैक--1 and my clerk we al |. 
| Ways bring money from the bank, ] ES 
| at मळा केव्हांच Wem नाही--[ द्वी-डिडू नेव्हर सी मी-- -Ho - did nev T. 
‘er Bee me.]  - . | EC 
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मराठी इंगजी वाक्ये. | T 


बराच माणस सात त आठ तास AT घेतात, पण मळा तान किंवा चार तास 
| पुरेशी होते-( मेनी ara स्लीप फॉम सेव्हन दु एट अवस, बट इट बिकम्स साफि 
IP T EE शरा डु फोर आवस-Mny persons sleep from 
| seven to-eight hours; but it becomes sufficient for me 
| from three to four hours.) `. ` 


^ 


. age.) 
[0 जेवणानंतर मळा जरा दामकुक्षी करावी लागते-( आय RER ए Rew 


- meal) 

4 ताज्या इवेने प्रकृति विघडत नाही--( फ्रेश एअर es. नेट de इल aie 
| #qaq-—Eresh air does not make ill constitution ) 

| तो स्वतःच्या अज्ञानाने गर्विष्ठ आहे-( ही इज प्राऊड ऑफ Ra ओन sn. 
| रन्प--प०18 proud of his own ignorance ) 

तुमचं पत्र भाललं वाचून मला फार आनंद वारला-( आय वॉज व्हेरी मच 


letter ) 

3 तो परदेशी गबर होऊन स्वदेशी आळा--( ही केम होम बीईग रिच भेत्रॉड--- 
. Hecame home being-rich abroad ) 

प्राचीन आणि अर्वाचीन भाषांचा तो ज्ञाता आहे--( ही इज वेळ व्हैस्ड इन दि 
| प्रिथिरव्ह अन्ड सोडन लेगवेजिस्‌--म6 is well versed in the primi- 
- tive and modern languages ) 


; बेअर हेइंग वुइथ मार्बहस--1 came when the boys were playing 
| with marbles.) 
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il मी येथें माझ्या वयाची पन्नास वर्षे वाळा आहित--( आय See स्पेंट Ra 
` फिफ्टी इससे आक माय एन--1 have spent here fifty years ef my - 


सवट wm आफ्टर K-I require a little sweet. slumber after- 


| s wae z रीड युवर ळेटर--े was very much glad to read your . 


ते सुलग गोठ्यांना खेळत होते त्यावेळी भी आलो--( आय केम tee दि बाइज 


Se s. दी न्याशनळ इंग्लिश टीचर, 


कलियुयांतळे रामलक्ष्मण आगि सत्ययुगांतळे रामलक्ष्मण यांत महद्र y f 
[ देअर इज ए व्हास्ट डिफरन्स बिटवीन दि राम Gow लक्ष्मण ओफ दि आय एज nl 
<= ऑफ दि गोल्डन एअ--Tre is a vast difference bei, sl 
the Rama and Lakshman of iron age and that of n i 
golden age ]. t m l 

पुण्यांत उन्हाळा नुक्ताच सुरू झाला होता-[ दि समर हॅड रीसेन्टली Ru! 
पूच—The summer had recently begun in Poona ] i 


उन्हाळ्यांत शाळांना gan होतात, ' म्हणूग सुळें आपापल्या घरी नाग वी 
| aga गो g देअर होम्स, एज स्कूल्स आर Biss इन दि समर --13095 got. 
their homes, as schools are closed in the summer] | 
| प्रवाशांच्या गोष्टी वाचण्याचा नाद्‌ असें फार चांगळे--[ इट इज vog 
wiz आफ रीडिंग स्टोरीज अबाउट ट्रॅव्हेळसे--] is a very good: habii! | 
of reading stories of travellers ] i 
i ati नंतर तंवूंन जरी राहण्याचा विचार केला देता, तरी ते गेळे नाहीए- | ; 
[ दे S नेट गो, दो दे देन थॉट ऑफ गोइंग gfe इन ए 3222 They did nal ' 
go, though they then thought of going to live in a tent]! 
| faqe तिकडे इतकें शांत होतें कीं वाऱ्याची सुद्धां seas होत नब्हती 
| f इट वॉज सो Reg एव्ह्रव्हिअर, दँट ईब्हन दि मुन्हमेन्टस ऑफ एअर ex dh 
_ "bi was so still everywhere, that even the movements | | 
alr were stopped. ) i 


= होत eg - ` X ॥ TA 
E EE SINT Sagal हात नव्हता--( देअर वोज नो र्टरालिंग dl 
९ दन आफ Zrərsqs—Tbre was no rustling noise even प 
tree-leaves. ) ! E 
o. अध्यात्रीं तो जागा झाळा AUT त्यानें पळीकडे कांहीं अंतर!वर पावलांचा आवा प्र 
. Seat ( ही orate dz मिडनाइट dre इडे समू साउन्ड आफ gega RH] 
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E ९९ 
: x हिस्टन्य--प6 awoke at midnigh 

WV of footsteps beyond some distance ). 
. आम्हों सगळे उठलों.व शांतपणें तो आवाज 
` एन्ड से सायळेन्ट हिअरिंग दें नेरज--ए०७ g 
hearing that noise ) 


ऐकत बसले-( ge गॉट अप ss 
of up all and sat silent 


विशेषणांये - तारतस्यभाव. 


। (R डिफरन्सेस्‌ ऑफ अंडजेक्टिव्दजु-116 differences of adjecbtives) 
Ñ इंग्रजी व्याकरणात शुणविशेषणाचे ( Ad jective of q uality) ) जे तार- 
| तम्यभाव RES आहेत व त्यांचे जे तीन प्रकार असतात ते येणेप्रमाणें:-मछरूप [ऐंज्ि- 
| खिव्द डिग्री- -Positve degree ] (२) कमी अधिक प्रमाण [ERRER डिग्री 


| Superlative degree ] जसे :-- 

o तो.मनुष्य श्रीमंत आहे--( दि मॅन इज Ru-The man is rich 
| (पॅझिटिव्ह डिमी ) See 
a तो मनुष्य त्यांच्यापेक्षा श्रीमंत आहे [ दि मॅन इज रिचर देन Sa-Theman 
‘richer than them ] ( eRe डिग्री ) | 
' सर्वान तो आति श्रीमंत आहे-{ ही इज रिचेस्ट दॅन ऑल-- He is 
| "chest than all] ( सुपर्लेंटिव्द डिग्री ) 


वरच्या पाहिल्या वाक्यांत Rich या विशेषणाचें मूळड्प कायम आहे, म्हणून ते 


EET: 


अत्यय लागल्याने इतर कांईंच्यापेक्षां त्याची श्रीमति अधिक दाखविली आहे, म्हणून Š 


d 


‘Moher हूं Camparative degree चें विशेषण mè, झाणि तिसर्‍यांत मूळ 
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tand heurd some sound | 


| Comparative degree ] (३) आणि एकाच जार्ताच्या वस्तुसंग्रहपकी, एकाचे ` 
aa युणापेक्षां कमी अधिक प्रमाण दाखविणारे जे तें [ सुपर्लेटिव्ह Ri- .. 


Positive degree चे विशेषण होय; gasata त्या Rich या विशेषणाला ere 


à 
be SI TS 1725 ॥ कै; » ९६ « ६ 


) ` ` शब्द घालन बनतात; जसेंः-- 


१०० दी न्याशनळ इंग्लिश टीचर. 


rich या विशेषणाला est हा प्रत्यय जोडलेला असल्यानें, त्यानें इतर सर्वे a) 
Yate त्याची श्रीमंती अधिक दाखांवेढी आहे, म्हणून d^ Superlai | 
degree चे विशेषण झालें अ | 

| विशेषणाच्या शेवटीं जर e हवा स्वर असेल, तर WENIGE आणि geal 
डिप्राज्ञ करतांना, अनुक्रमें नुसते r आणि st दे प्रत्यय लावितात, जसें 

सोठा--( smi) Largo;-( लाजर ) Larger, Largest 1 
विशेषणाच्या शेवटीं V असून' त्याच्या सागें जर एखादें व्यंजन e स 

'er« est हे प्रत्यय लागतांना V च्या जागी 1 होतो. a=- - a 

सुखी--( हॅपी ) Happy, ( šim) Happier, (šipi 
Happiest | 

विशेषणाच्या मूछरूपालां er व 856 हे प्रत्यय लागून विशेषणाचे जे gru. 

प्रगट होतात, ते फक्त एकावयवी विशेषणाळाच जरी बहुशः लागतात, तरी Sakti 

ते दोन अवयवांच्या विशेषणांनाहि लागतात. दोन किंवा त्यांइन अधिक अवयवांच्या 

षणाँच्या0९८७९8 ( डिग्नीजू ) more ( मोअर ) आणि most (मोह) ` 


Wise ^| ` More wise Most wise 
Pretty . : More pretty Most pretty. 
Bony More bony Most bony 


असें जरी आहे, तरी कांह विशेषणांच्या Comparative आणि fug. 
lative Rig अगर्दीच निराळ्या तऱ्हेने होतात. जसे; 


ey | कर्म्येरोरेव्ह डिग्री, aii tt. 
पुष्कळ (मेनी-87}, ठ = š 
। यो ) h ( मोअर-1110"6 ) ( सोस्ट-10081 ) 


लहान ( fezs-Little ) ( &u-Less ) iUe Le [d 
D: fU ) | In 
» VS Evil i- = t) P. 
» (I ) . (78-Worse) (aw Worst) Í 
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, 


" Ms No : Y 
RE १) ( Ed 
Weser ( युड-००१ ) (szx—Better ) (ae | 
em — Best 
wa ( ओल्ड-016 ) i एह 101067 ( ओल्डेस्ट-_(016०55 ) 
; —Elder) ( wš. 65! ) 
राम gr लक्ष्मणापेक्षां ज्येष्ठ ent— Rama, is el 


[एच आहेत. त्यांतील भराठी वाक्यांत जो पेक्षां दा शब्द मराठींत ता 


तो मराठी व्याकरणांत शब्दयोगी अव्यय होत असून, doin STRAT त्याचा भाषांत: 


र [चक जो [ दंन] हा राव्द तो उभयान्वयी अव्यय होतो हें ध्यानांत ठेवावे 
| सुपरलॅंटिव्ह डिघीच्या विशेषणामोग the हें नियामक उपपद्‌ येऊन पुढें 01 हें 
Raam अव्यव चत असा शुद्ध इग्रजी भाषेचा नियम आहे S—Hoe is th 

Wr ichest Of all-& इज दि Re आफ she ) तो aga as 


शब्द्संग्रह--( वहोकेच्छरी-- Vocabulary) 


( ड राइड ) . To Ride. 
( टायगर ) m Tiger. ` 
( एलिफंड ) : Elephant. 
( क्यासल ) Camel, 
( tee) 2326 Naval. 
( पॉवर ) Power. 
(दि eni y . The Earth. 
f 2 ) The World. 
Beal C 
Reet भरलेला ( पॉप्युछस ) Bs ° 
(aa) ` Higher. 
( फ्लाइज ) ——  SREdAGA pEliegevicuvera ua DHYA 
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१०२ 

. चडोल पक्षी 

` भारद्वाज पक्षी 
सर्वात मोठा-ठी-ठें 
आरमार 
व्यायाम ' 
सद्गुण . 
wiad 
केव्हां-कव्हां 
gia 
नीच 
श्रेयस्कर 
अधिक जलद 

Wk अधिक हुषार 
घनी 
सालक 
अविक सुखी | 
अत्यंत सुखी 
सन्न 

- चांगला. माणुस 
अधिक शहाणा | 
R. 

वय-वषे 
विद्यार्थी 
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दी न्याशनळ इंग्लिश रीचर 


( लाके ) 


(Xa) 
(नेव्ही) 
( एक्सरसाइज ) 


(न्ह) 


` ( सम्टाइम्ख ) 
_ ( ऐंट टाइम्स ) 
(sue पसन ) 


(दी ages ) 


( डिझायरेबळ ) . 


( सूनर ) 
(FRE) 
( मास्टर ) 
( ओनर ) 

( dar ) 


'( dace ) 


( दि गुड ) 
( a8 भेन ) 
( वाइझेस्ट ) 
( बेटर ) 
(एज) 
(w) 


. Happiest. 


Lark, 


Greatest, _ | 
Navy. ` 
Exercise, 
Virtue, र 
Sometimes, i" 
At times, f 
Wicked persone 
The wicked, [x 
Desirable. है 
Sooner. 

Cleverest. 
Master. 

Owner. 

Happier. 


The Good. ६ 
Good man. k 
Wisest. 
Better. 
Age. 
Student. ` 


s > # 
ph 
204 a 
I — < 
ED 
< 
— 


a 2, 2) 4४ 
4 E! 
a — a 


~ “७ — — — — — — — en 


श N 3६ 
3 ^ 

*5 

4l 

bd 


D) ane 
» 
a 
zu bd 
< Lu ¢ 


— — — — 
a 

4i 
— 


Pupil. 


Standard. 
Lane. - 
Useful. | 
Of use. - 


: Wisdom, 


Precious. 
Nearest. 
Eldest. 
Costly. 
Tank. 


' Lake. 


River. 
Lighi. 

To describe. 
Scene. 
Show. 
Sight. 
Landscape. 


To imagine. - 


Cruel. 
Easy. 
Fierce. 
Induetrious. 


"Wild. ` 


Beast. 
Light. 


1 o3. 
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१०७ दी स्याशनळ ईर्लिश्च टीचर. 


वाक्यं [ सन्टेन्सेस--Sentences. ] E 
ते gat सर्वात अधिक हुषार आहेत--( दोज बॉइज आर दि. छेब्हरेर || 
#is—Those boys are the cleverest of all. ) 2 
कर्धी कधीं सज्जनांपेक्षां दुजन अधिक सुखी असतात--( संमटाइम्प Ra 
भार हर्पर दॅन दि ge—Sometimes the wicked are hj! 
than the good. ) | T 
o सेकेटीस हा मोठा तत्वज्ञ आणि शहाणा द्ोता--( सॉक्रेटीस वॉज vies ९ 
सफर एन्ड ए वाइज वन-- Socratic was a great philosopher; a 
8 wise one ) x 
शहाण्याचा चाकर व्हावें पण Zara घनी होऊं नये--( वन शुड बी एड 
ओफ ए वाइज,वट नॉट ए'मास्टर ऑफ ए फूढ-(016 should be a sem 
; . of a wise, but not a master of a fool. ) ' P 
LL ` .. तो रस्ता आमच्या घराच्या बाजून जातो--( दें स्ट्रीट योज बाय Ñ - 
` भाक आवर हाऊस-ग 1 street goes by the side of our hohe 
दा रस्ता आमच्या घराळा अगदी जवळचा भाहे-( घिस इज ए Rae i 
ST HM-Thisisa nearest way to our house.) आओ 
माझा सर्वात वडील gan उपजतांच वारला-( माय एल्डेस्ट सन द u 
हिज «i-My eldest son died at his birth. ) be: 
all मळा एकच qeq असून, त्याचें वय अवघें बार! वर्षाचे आहे. 
आय इंव ओन्छी वन सन ऑफ ट्वेल्व्ह' इयर्स tq-Presently I bore 
0१8 son of twelve years age.) : 
- ~ a š i < 16 
त्याचा नेही वर्गात पहिल्या नंबर असतो-( ही ऑल्वेज ecu wd ह| U 
कास--86 always stands first in tho class.) ° Lk 
, 84 व्यायामांत पोहण्यासारखाच Neat बसण्याचाहि व्यायाम उत्तम js. 
Y, A ` Ee 
(sni ots दि एक्झरसाइजेस्‌ दि रायडिंग इज दि बेस्ट काइन्ड ऑफ UH 


n 
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EU - मै च इंग्रजी बाकर E 

Et | TL इंग्रजी a . . १०७ 
| a स्वीमिग—Among all the exercises the riding is + 

ii ‘best kind of exercises like Swimming, :) aa 9E 
|. कांही वर्षापूर्वी जगांत ined सर्वात मोठे आरमारी सामथ्ये होतें zd 

[a We BES ` व्र वेज अक + ` FASA : 

$ गो दि अटेस्ट नेव्हळ पॉवर वॉज ओफ Eris Some years ago is & i 

6 


aM फार मोडे आहेत--( चायना . | 


दि बल-Ohina and India 
are the-most populous countries in the world.) . 


| ERE उंच आणि वेगानें .उडणारा दुसरा पक्षी ना --( erc इज ना 
ir < Sha A a A ` 

डो ES फ्लाय दायर Un स्विफ्ट दॅन दि imu. Thero is no 
i her and swift than the 


| ow हिल aja वाघच जास्त कूर असतो-(दि टायगर इज मोअर फिअल देन 
‘ett वाइल्ड बीस्ट--Tो6 tiger is more fierce than any wild 
१0६७४.) . ; 

२ ह्याच्या साऱ्या Bata दोनच काय ते उद्योगी आहेत-( अमंग She हिज सन्त 
१ =sitz7a—A mong all his sons only two are ind- 


Kusa Š इम्याज़िन दि Geetha देन g डिस्काइव-1 is even difficult 
go Imagine the landsoape than to describe. ) 


| M ~ M A^ x. m | 
| Aiat पाणी जड असतें-( ğa इज हेवीअर दॅन ame—water ig 
queavier than oil, ) 


Y 


LA 


(, तळी, विहिरी, सरोवरे, जाणि नव्या यापेक्षां पावसाचें पाणी स्वच्छ असतें-(रेन- ` 


QU रज प्युअर Sq दि वाटस ऑफ Sea, वेल्स, Sya अन्ड Qagd-Rain-water 
q Furor than the waters of tanks,wells, lakes and rivers.) 


X 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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१०६ ` _ दी न्यान ईैग्लिश Sre 


तुम्हां दोघांत अधिक सशक्त कोण आहे ?-(दू इज दि स्ट्रॉगर अभंग T š 
— Who is the stronger among you both $ ) | 

मळा भातापेक्षां भाकरी आणि भाजी हीं जास्त आवडतात-(आय लाइक Sayi 
te Mrs देंन :राइस --1. like better bread and vegeta) 
than rice. ) 

माझ्या पुस्तकांपेक्षा त्याची पुस्तकें अधिक किमतीची आहेत--( हिज चुक 
मोअर eh देन माइन-- His books are more costly than mil 


ghee. ) 
` पुरषांपेक्षां बायका नाजूक असतात--( चुइमेन आर मोअर डेलिकेट ša d. 
Women are more delicate than men. ) 
सद्गुणापेक्षां अधिक श्रेयस्कर कांहींच नाहीं--(नर्थिंग इज डिझायरे बर दे 
— Nothing is desirable than virtue. ) 
| चंद्रापेक्षां पृथ्वी मोठी असून, giat ती लहान आहे--( दि अथे इज त 
देन दि मून, ऐन्ड स्मॉलर दॅन दि सन्‌--The Earth is larger than tt 
Moon, and smaller than the Sun.:) . 
शहाणपणाला मोळ नाहीं--( नथिंग इज प्रेशियस दॅन. qeesa—Nothix. 
ig precious than wisdom. ) 
भविष्यत्‌ काळ--(फ्यूचर रेन्स-ए'1 01७ tense.) E 
इजा भाषंत-शंल ( Shall) आणि-घुइळ ( Will) हीं दोन emm | 
क्रियापदें असून, व्यांपेडीं कोणचेंहि एक क्रियापदाच्या मूळरूपामागें लाविळें ends . 
क्रियापदाचा भविष्यत्‌ काळ तयार होतो. या रीतीप्रमाणे भविष्यत्काळ तयार केर 
उभय वचनी, तिन्ही पुरुषी एकंदर सहा रूपांमध्ये मूळच्या क्रियापदांत मुळींच xil 
होत नाही. फक्त द्वितीय पुरुषीं एकवचनी साहाय्यकारी क्रियापदांमध्ये मात्र जो भरा 
होतो तो येणेप्रमाणें:-शैल याचें ( Shalt-iez ) आणि ges याचे (Wilt-869. 
अर्शी SF होतात, E ! 
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gears भविष्यत्‌. काळ जर दाखवायचा असेल, त 

द्वितीय व तृतीय पुरुषी Will हीं साहाय्यकारी fea pua बका a 

गरात जर-एखादा Raa, हेतु किंवा वचन दशवावयाचें असेल, तर प्रयम पुरुषी a 
ja द्वितीय व तृतीय पुरुषी Shall ही साहाय्यकारी क्रियापदे योजावीत प 
| वसणे--( इ Riz- To sit ) 

ti ; | कारम अनेकवचन 

aii नाईन ( भाय शेळ गो- shall 1 आम्ही जाऊं ( बुई देल -Wo shal 


0 
तूं जाशील ( यू बुइल गो-४0ए will | तुम्ही जाल ( 35s Ù-You P) 


go. ) 
faa जाईल ( दी-शी इर चुइल गो- ] ते-त्या-तीं 
— He, she, it will go j TE uires 
x कपण ( ç #z—T'o cut. ) 
सी कांपीन ( आय शॅल कट-] shall } आम्ही atq ( वृ शेळ कट-ए/8 shall 


| cut. ) ouf. ) 
दु कांपशीळ ( दो घुइल्ट wz—T'hou । तम्दीं siae ( यू g&. कट-१०४ will 
M wilt cut. ) ` eui.) 


&z-He, she, it wil will out. ) 


à ai atts ( ही, शी, इट चुइळ ) ते-त्या-ती कांपतीळ ( दे ats क2-T'hey 


वर्तमान, भूत आणि भविष्यत्‌ या काळांचे जे बरेच पोटभेद आहेत, त्यांची माहिती 
i भरन देण्याच्या आधी इंग्रजीत जी साहाय्यकारी कमापे ( spend न्स प- 
“ziliary verbs ) आहित, त्यांची साहिती स्वतःचे स्वतःशी व नवीन इंभजी शिक 
Jo आषा करून देणें इष्ट आहे. याचें कारण असें आहे कीं, त्या तिन्ही काळांच्या 
i Su 5 माहिती सांगतांना, या साह्यकारी क्रियापदांची फार जरूर लागते 
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साहाय्यकारी क्रियापदे व त्यांचा. तिन्ही काळीं रूपे, 


करणे-( s £-To do. ) 
qaam काळ--( प्रेशेन्ट टेनस-Present tense. ) 
| एकवचन अनेकवचन. : 
र्मा करतों-( आय इ-1 0०). ^ — आम्ही w- g &-We do), | 
a करतोस-( दौ se-Thou dost). grat करतां-( यू &-You do), |- 
तो, ती, तें-करतो, त्ये, तें-( ही, शी,इट, | ते, त्या, ता, e«m—(twn 
ढझ-116, she, it-does ) n 
| भूतकाळ -( पास्ट टे u-Past tense ) E 
मी केळें-( भाय डिड-1 did ) आम्ही केलें-( ag fie- We dia) | 


भविष्यत्‌ काळ--( फ्यूचर 2+a-F'uture tense ) r 
मी करीन-( भाय ie g-I shall pee «€-( चुर de g-We di | 


- तूंकरशील-( दो वुइल्ट g-Lhou तुम्दी कराळ-( qa इ-४01॥ | 
AB wi f: 
, तो, ती, तें करील-( ही, शी, इट चुइळ ते, त्या, तीं करतील-( geo इ. 
:- . —He, she, it will do) will è 
असणे होणे-- [z बी--५'0 be ] 
चतेम्रान काळ-_[ ware -Present tense | 
एकवचन. (0 अनेकवचन l| 
fi आहे ( भाय एंम-] am ) आम्दी आहोंत ( ge enc We tt d 
दूं, आहेस ( दो ené-Thou arb). तुम्ही आहांत ( यू जार “४०0 at | 
तो, ती, तें अहि ( He she S ते, त्या, तीं आहेत ( दे आर, ` 
18 A a 
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भूतकाळ. 
भूतकाळ oe 


भूतकाळ [ पास्ट रेन्स — Past tense ] 
[ पकचचन. 
ARITA. 

| aft ( आय cu was ) आम्ही होतो ( sç वेअर--\@ were ) 
| दे. होतास ( दो Sie Thou wast) तुम्ही होतां ( यू Waq—You we 
, | तो,ती, तें दोता-ती-तें (ही, शी, इर ते 
|. `  4atsi—He, she, it was) 
| भविष्यत काळ ( फ्यूचर Fa—Future tense ) 
dq असेन ( आय शल बी-1 shall आम्ही असू ( बुइ शेळ बी--फ shall 
jj Cama ( दो ae -Thou तुम्ही असाल ( यु बुइल -You will | 
bg) wilt be ) be) 
dj dp ती, तें असेल ( ही, शी, इट gs बी } ते, त्या, ती असतील ( दे gu बी-- 

D —He, she, it will be They will be. ) 

पाशी असणे [ ç &—To have ] 
वतमान,काळ [e 2*4— Present tense; ] 


re) 
त्या, पी होते-त्या-ता ( दे वेअर hey 


Were ) 


Ü एकवचन, , अनेक वचन. 2 
माझ्यापाशी आहे ( आय हॅव-1 have )॥ आम्हांजवळ आहे ( a8 (4—Wo 
7 have) ` 
- gemit आहे ( दो &e- Thou तुमच्यापाशी आहे ( qüs—You  — 
ast h 
| थ्राच्या-तिच्यापाशी आहे ( ही, शी, इंट Q त्यांच्यापाशी आहे ( दे "Et 
| हेज -He, she, it has ) - have) 


_ सूत काळ [ We टेन्स--॥8 tense ] | 
ay "Wit होतें ( आय इंड-] had )  आम्हांपाशी होतें ( aç &e- We had 
j यापाशी होते ( दौ e Tas ) ] gratuit होते ( g ëz—You had 
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११० ` दा न्‍्याशनल इंग्लिश S. 


त्याच्या, तिच्यापाशी होतें ( ही, शो, इट | त्यांच्यापाशी होतें ( दे दंड : 
"^ .£&-He, she it had) hall 

भविष्यत्‌ काळ | फ्यूचर e--Future tense. ] i 

माझ्यापार्शी असेल ( भाय शॅल इव-- L } आम्हांपाशीं असेळ ( gg बेळ icy 
shall have ) ; shall have 

` तझ्यापाशी असेरू ( दो वुइल्ट दंव-- } तुमच्यापाशी असेल ( यू चुइल ह| 
Thou wilt have) You will havaji 


त्यांच्या, तिच्यापाशी असेल ( ही, शी, इठ | त्यांच्यापाशी असल ( दे gai 
awe हवम, she, it will have) They will hay] 
या वर चालवून दाखविलेल्या साहाय्यकारी क्रियापदांव्यर्तिरि'क जी काइ आहे. 
निराळी साहाय्यकारी क्रियापदे आहेत, di येणेप्रमाणे: E 
May (मे, ) Must ( aw, ) Ought ( अठ, ) Should ( | 
Would ( gs ) आणि Can ( कॅन ) ; 2B 
May (3r) या साधाय्यकारी क्रियापदाचे gia निरनिराळे असे चार न| 
होतात, ( १ ) दुसऱ्याचे कल्याण चितायचं अपल्यास ७थवा कोणाला आशावा ते| 
` असेल तर. जप्रेः--तुङ्ञे कल्याण असो. (31 यु.बी ëfi—May you be 187 ` 
(२) त्यानं हातीं घेतळेल्या कामांत त्याची भरभराट होवो. ( से ही वी प्रॉसरस ह 
हिज अंडरटेकिंग्ज--]श १ he be prosperous in his undertaking 
याचा (तसरा उपयोग Can ( ८न-शकए ) या क्रियापदाप्रसाणें करण्यांत येतो we) 
(A) मी आंत येऊं ( झकूं-087 ) का ?-( मे आय कम इन ? May I com) 
in १ ) संभव किंवा संशय अर्थीहि याचा चोथ्या aA उपयोग करण्यांत येतो. जहे 
मळा वारतें'आज पाउस पडण्याचा संग आहे--( आय. थिंक इट भे रेन देडे | 
think it may rain to day ). May याचा zai Might (agl 
मस्र होतो. जसें--तो गेला असेल--( ही माइट dq Wia--He might baii 
gone. ) B 
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- 


"y ES : E Eo 
4 i zi 


Ws. Ca 


| | Must ( TE ) याचा आवश्यकता किंवा जरूरी दाखवायची असेळ, तेव्ह 
| उपयोग करतात. जसं:--त्याला Wed पाहिजे-( ही सर ह 
E < AUT पाहिजे-(ही AE रन अथवा मस्ट ही रन), 
` हैं साहाय्यकारी क्रियापद तिन्ही काळीं त्याच्या Sata फरक न होतां want तसेंच 
E Ought ( आट ) याचा आपला जो wË म्हणजे "erm, त्याअर्थी उपयोग ` 
| ण्यात येतो. जसे geht आपल्या मातापित्यांची आज्ञा पाळणें दव त्यांचा धर्म म्हणजे . 
B ल्डेन m =” 
` कतेव्यकमे आहे.--( Pega aie इ elit देअर ेरेन्टस्‌-(॥710767 ought to : 
- obey their parents ). 


; Should ( शड ) š shall या क्रियापदाचे भूतकाळचें रूप आहे, याचा जरी 

«Ought या क्रियापदासारखाच उपयोग करण्यांत येतो, तरी. या दोहोंच्या अर्थात जरासा 

| फरक आहे. मी जावें अथवा मी गेलों तर बरें होईल-( आय शड्‌ गोरा should ` 

| go )š वाक्य पाहा आणि-जाणें द्वा माझा धमच आहे किंवा मला WS पाहिजे होतें- — 

| (जाय झट इ गो-1 ought to go) हें वाक्य पहा. या दोन्ही वाक्यांचा eni 

T D" जवळ जरी एकच आहे, तरी त्यांत कसा फरक आहे तो ध्यानांत ठेवण्यासारखा 
माहे. य 

= Would ( gz ) हें will याचे भूतकाळचे रूप आहे. याचा “ RS असते 

Ña असतें, गेलों असतो, केलें असतें ' वगेरे अथी उपयोग होतो. 

i जसें:--तो rep असता-( ही gs -He would go) em दिले 

n भसते-( ही gs fiig—Ho would give ), तिनें घेतले असतें-( शी ge टेक- 

4 She would take ) वगेरे, | 

शब्द्सग्रह--( Voaobulary ) 

| विसरणे ( इ फंगेंट ) To Forget. 

| o Redi (ड z) » Spread. 

Po राहणें (इ Ré) , Remain, ` 

i निषणें (z wie) `, Start. 

b. Get, जडणें (gaze) n» Construct. 
BRE दवडणें (z वेस्ट) „ Waste. 
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निजून saq 
ज्नान-आंधोढ करणें 


: a: अगदी, मुळींच 
x तारण्यावस्यां 
007. त्याचप्रमागें 

— त्याचवरहुकूम 
` euch 
_ संवय 
erem 
ele तरी 
EU 
re 


_ दी carats इग्लिंश atat. 


(द बि tee ) 


( डु गेट ves 
( š स्टडी ) 

. (ड छॉयटर ) 
(ați) 

(ge अप्‌ ) 
( इ बेद ) 
(दु रेक वाथ ) 
( ऐंड ऑल ) 
( मेंनहूड ) 


} ( इन्‌ दि सेम वे. इभ दि } 


( ऑल-पव्हेडिंग ) 


( हॅबिट ) 


( अथॉरिटी ) ` 


( समथिंग ) 
(sta) 
(m). 

(3mm) 

( चाइल्ड 


(še) 
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the same manner, | 


ge) 
( एक्सेंमिनेशन ) 


To fail. 

2 obtain. 

2 play. 

» be idle. 

» get idle. V 

» Study. 

» loiter. 

» get angry. 

» get up. 

» bathe. ; 
33 take bath, 
At all. E 
Manhood 

Inthe same way, ill 


All-pervading. | 
Habit Í 
Authority. > 
Something. - |. 
Sloth. . 
Youth. f 
Impression. |. 
Childhood. | 
Exminatión | ; 
Test. e 


. wm 


| सामान्य 

दिवसेंदिवस 

' कजून 

' ` प्रत्येक वस्तु 

` निर्मित - 

-. उत्पत्ति 

| शक्तिमान-शाले 
` सृष्टि 


| उत्पन्न केले-ली-ला-ळीं 
if ` ल्या-ले 
* | अरुणोदय-संधिप्रकाश 
8 4 s र सतत्‌ 
f ` सोबती, संगति 
|` सहवास 
| उपकार 
| निघाले 
| हांका मारीत 
| मित्र, स्नेहीं . ` 
| ` जलदी, लवकर 


( उवायलाइर ) 
( ऑल्वेज्‌, फॉरएव्हर ) 
( कम्पेनियन ) 
( भसोसिएशन ) : . 
( ऑब्छिगेशन्स ) 
( कंपनी ) 
( स्टार्टेड ) 
( Sif) 
( फ्रेन्ड, चम्‌ ) 
(अर्ल) — 
( सून ) 
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Harnestly. 
Thanks. 
Late. 
Perfect. 
Imperfect. 
Common. 
Day by day. 
Still. 
Every-thing. - 
Crieated. 
Creation. | 
Powerful. 
Earth. 


Created, 
Twilight. - 
Always, forever 
Companion. 
Association. 
Obligations. 
Company. 

. Started. ` 

Calling. 
Friend, Chum, | 
Early. 
Soon, . 
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- ११७. दी न्याशनळ ien टीचर. 


| e उजाडताच 7 ( ऐट Se ) At day-by i | 
| Ew (शन्डलर ) . Chandeler. Y 
हजाम, न्हावी (ar) Barber, | 
E: 21122 याक्ये--( सेन्टेन्सेस--86706671088, ) E 
बाळ, ऊठ | तुझी उठावयाची वेळ झाली !--(वाळ,गेट,अप, इट इज राह d 
यू z गेट aq—Bal, get up ! It is timo for you to get. up.) 9 
. भर्णोदय झाका, इतक्यांत सूर्य वर येईळ.--( इट इज zara, ui 
` mge कम अप--[ is twilight. Just the sun will og! 
| up.) ` ; + 
. शाळेस जातांना आजच्या धब्यांची पुस्तकें बरोबर घेण्यास काळच्यासारक्षा पन. 
f नशे.--( e दि टाइम ऑफ गोइंग g स्कूल, g नॉट फट ड टेक दि aga m š 
es दि छेसन्स ऑफ z डे, लाइक यस्टडे-- the time of going h i 
school, do not forget to take the books with you of thi | 
lessons of to-day, like yesterday. ) ; m 
Ss, ga सोबती तुळा शाळेंत जायला दाका AS लागले आहित--( ह्मि : 
SÇ आन्डस्‌ Ua बिगन्‌ g कोळ यू आउट g गो gesə--Hear,your friend 
have begun to call ‘you out to go to school. ) E 
` ते किती लवकर उठले आहेत, ते ध्यानांत ठेव--( माइन्ड, हो wd दे à ° 
me er—Mind, how early they have got up. ) 
5. ते उजाडतांच स्नाने करून आपल्या कामावर जायळा तयार झाळे--(दे किए । 
Me गो ड देअर वक्‍स, eit टेकन बाथ ऐट डे... hey beoant 8 
ready to go to their work havi ma 
a | » having taken bath a daj) 
पण GAGA आपके अंथरूण सोडीत नाहींस, हें कसे 1—(az à इन टरी दो 
यू इ नट लीव्ह युवर बेड tt यर 1— But. how is it, that you doni 
leave your bed as yet ? | d 
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मराठी इंग्रजी वाकय. . 
s Ru दिवस तुझा भाळस वाढत चालला आहे 
' गुढ दॅट, डे बाय डे युवर WT इज मोइंग-1६ is no 
| day your sloth is growing.) 
ई . . खेळाशिवाय तुला कांहींच दिसत नाहीं--( यू डू नॉट सी एनि्थिंग 
yh —You do not see anything else but play. ) 
उशीरा शाळेत गेल्याने बांकावर उभें राहण्याची शिक्षा मिळतें, हें तुळा माहीत ` | 
" . M ` x Ns y 
on aa काय f—( š यू नॉट नो, दें इन गोइंग z स्कूल लेट, ए पनिशमेंर Ss efor 
| अप भान [द्‌ बेंच इज Rega 1—Do you not know, that in going 
| to school late, a punishment of Standing up on the bench 


११५ 


है बरें नव्हे - (= इज नॉट 
Ë good, that day by 


एल्स बटू हे 


॥ वर्गात पहिला नंबर असणें हें भूषणावह आहे असें समजणारे तेच धन्य होत-- 
y ( दे'आर दि ओन्ली बेस्ट, g थिंक दॅट z स्टॅन्ड फर इन दि छास इज ऐंन ऑर्नेमेंटळ 
| -They are the only best who think that, to stand first 
| 2 the class is an ornamental. ). - ie 

0 Se अभ्यास करावा आणि शिक्षकाकडून शाबासकी मिळवावी --( वन्‌ शुध 
| Rt अनेस्टळी ऐँन्ड गेट थॅन्कस्‌ फ्रॉम हि टीचर--0106' should study 
jj SStnestly and get thanks from the teacher. ) 


es "I. 


भर शन एन एक्डॉमिनेशन, awa: ही वक्‍स डिलिजन्टली--(018 cannot get 

N ९10०858 In an examination unless he works deligently. ) 

1, Tš नापास झाल्यावर तुझ्यावर शिक्षकाची torsit होऊन,तुझे आईवापदि 
| IE ammi (इफ्‌ यू घुइळ फेल इन दि ऐक्झमिनेशन, यु बुइळ इन्कर युवर . 
EN Rea de युवर Waa ges गेट üst ger q—If you will fail in 

0 s examination you will incur.your teacher’s displeasure 

{Nd your parents will get angry with you. ) 


pron 
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y ल्भ्न्न PoP Sea कल ee el <, T 


E ऑल-पॉवरफुळ, हिज अथॉरिटी एक्प्तरसायक्लेस ओव्हर भॉळ दि aes—Cod | 


nuo दी न्याशनल इंग्लिश टीचर. 4 


gx टाइम ऑफ स्टडी इन युवर चाइल्डहुड---1)0 nol waste your tiy) 


` नॉट ढॉयटर-Do some useful work but do not loiter.) 


. protects us.) 


God. ) 


.. world.) 


आपला बाळपणांतळा वेळ अभ्यासावांचून फुकट घालवू नका--( हू E. | 


of study in your childhood. ) | 
कांहीतरी उपयोगाचें काम करा पण गमूं नका-( इ सम qus Ri 


x कोंवळ्या वेलीप्रसाणें बुद्धीला वळवावी तशी वळते; ती अथवा ओल्या qena ` 
ais वांकवावा तसा तो वांकतो.-( यूथ Ues व्हाइट पेपर कॅन टेक एनी इभ्रत: 
Youth and white paper can take any impression.) | 

वाल्यावर्स्थेंत जडलेल्या संवह antala कायमच्या होतात-( दि feq 
ais इन्‌ चाइल्डहुड, रिमेन फॉरेव्हर इन्‌ मॅनहुड--1'110 habits contr 
in childhood,-remain forever in manhood. ) 


/ ) Rae आपणांस निर्माण केळे आहे व तोच आपलें रक्षण करतो --( गोह ; 


कियेटेड भस ts ही Neza ta—God has created us and H. 


सुता प्रत्यक वस्तु शश्वरनिमित असून, तो सर्वव्यापक आहे-(एव्दरीगिषर 
दि अथे इज दि क्रिएशन आफ गॉड एंन्ड ही इज ऑलपव्हेडिम-—Everyiit 
on the earth is the creation of God, and he is alll 
vading. ) 


देव सवैशक्तिमान असल्यानें त्याचा अधिकार .जगावर चालतो--( ग गै $ 


ing all-powerfull, His authority exercises over al V 
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किंयापदांचे अकरंणरूप, ११७ ` 
क्रियापदाचे अकरणरूप. 
(दि निगेशन ऑफ व्ह negation of Verbs. ) 
| . . क्रियापदाचा अर्थ नकारार्थी दाखवायाचा असतां नॉट ( not) हे क्रियाविशेषण 
Ë (Adverb ) घालून जें रूप करतात, emer कियापदाचें अकरणरूप: असे म्हणतात, 
| aa:—ar येतों (I come ) याचें, मी येत नाहीं ( Ido not come. ) येये 
| येण्यांची क्रिया नकाराची झाल्यानें come या क्रियापदाचे अकरण रूप झाले. SRI 
RJ नकारार्थी किया नसते, तेथें करणरूप समजावे. जसें:- 7 go, He goes, They 
Dna, You sing बोरे . 
=| ` वर्तैमानकाळीं अकरण रूप साधायचें असतां, do हें aeee कियापद 


gi वाक्यांत घाउन त्याच्यापुढे not हा शब्द घालावा आणि नंतर क्रियापदाचे qur 
| योजावे, म्हणजे कियापदाचें वतमानकाळवाचक रूप सिद्ध होतें. जसे!-- ui. 

: एकवचन. अनेकवचन, ` ` 
प्र, पु. मी धांवत नाहीं-1 do not आम्ही ataa नाई-We do not run; 
1- Ya. run. : 

| द्वि पु. á षवत agia—Thou 1 grat “taa नाही-ए0ए do not run, 
yal dost not run. ; : : 

६ ९. पु. तो, ती, तें ataa नाही-प ७, i ते, त्या, तीं ataa aréia-They do 

| 816, it does not run. not run. 
4 भूतकाळी अथवा भविष्यत्‌ काळीं जर अकरणरूप करावयाचें असेल, तर वाक्यांत 

N tg साहाय्यकारी कियापदाची भूतशाळाची अथवा भविष्यत्‌ काळाची s=? योजावींत, 
11 बसेः-मी धांवगार नाहीं- will-not run ( भविष्यल्‌ काळाचे अकरण एप ) मी 
धावलो नाहीं-1 did not run ( भूतकाळचें अकरण रूप. ) $ 

| Taata क्रियापदाच्या पुढे not हा शब्द घातला असतां, ड-बी-याये अकरण | 
SIS सिदध होते, जसे:-- ते दुकानी adla—They are not in the shop. 
|: ( वतेमानकाळचे भकरण रूप, ) ती घरीं नव्हती--5116 was not at home. 
AC भूतकाळाचे अकरणरूप ) Š झाडावर बसणार नाही--[ will not sit on 
j he treo, ( भविष्यत्‌ काळाचे भकरण रूप. ) ar. g 
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११९ . दी न्याशनळ इंग्लिश टीचर. 


` शब्द्संग्रह--( Vocabulary. ) 


आभिमान queo ; 
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LN 


( डु रेक प्राइड ) 

(g लाय इन वेट ) 
(डरनअवे) 

( g फ्लाय अवे ) 

( इ गेट इन ) 

(६ पोअर ) 

(z त्री ऑन gv ) 
( z बी Ri) 


€ 


CY (M 6४५ 604 
al 
A 
~A 


~ हट  — 
ap aw g 


GY GH Qj Gol 


Pd 


E: 
3 
— 


( फॅकल्टी ) 
( ओपनिंग, होल ) 
( aise) 


` 


To pour | 
To be on win १ 
To be busy [s 
To better | 
‘To cousult i3 


To vote | 
To throw | 
To put off |? 


To devide i% 
To change |"! 


To despair | 
To despise f 
Soul L. 
T'aculiy 


शाब्द्स ag, 


€ कन्तीव्ह ) 


` 


( आपच्युंनिटी ) 
( सपीरियर ) . 
( अस्टॉनिशमेंट ) 
( प्युरिटी ) 

( अटेन्शन ) 

( पेडिग्री ) 

( š mime) 

( अट््रॅक्टेड ) 

( माउन्टन ) 

( साउन्टनस ) 

( रिजन, कंट्री) 
(aa) 


: ( कोल्ड आउट ) 


( gaa ) 

( शेड, X ) 
(ara ) 
(ia ) 

( Sara ) 

( zq) 

( मॉस्कटोज ) 
( IRRE ) 


११९ 


The Almighty |... 


To Conceive 


33 
To traverse 
Belta 
Opportunity 
Superior  . 
Astonishment 
Purity 
Attention 


Pedigree, Blood 


To attract 
Attracted 
Mountain. 
Mountainous 


Called out 
Enormous 


Region, country 
Cry 


Shade, shadow 


Attempt 
Steam 
Condition . 
Gnats 
Mosquitos 


Unemployed ` 
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_ १२० __ दी न्याशनल इंग्लिश. टीचर. 


.. ज्ञान, माहिती ( नॉलेज ) Knowledge : 

- कळकें होतें ` ( वॉज अबेभर ऑफ) Was aware of | 

` हिमत (ža) Value 1 
go o (fresa) . Misfortune . 
घडला-ली-हें , (čr) Happened | 
निजला (gz, लेड डाउन) — Slept, laid dom 2 
काटकसरी 1 ( इकॉनॉमिकळ्‌ ) Economical 


वाक्ये ( S zu Sentences ). 


मळा माझ्या कुळाच्या परिन्रपणाचा मोठा अभिमान वाटतो, qu dw E 
कुळाची निंदा करता--( भाय टेक see इन दि प्युरिटी आफ माय sspe] 
- Regra हिज पेडिग्री--1 take pride in the purity of my big 
but he rebukes his pedigree. ) : 

आम्ही नेहमीं त्याची wei घेतों--( ge ऑल्वेज 6न्पल्ट füu-— Wei 
ways consult him. ) 

` उद्योग करून पोट भरावें हें आपलें कतेव्यकमे eng.--( इट इज अवर हू 

वी विश्ली Ste ha बेली--[6 is our duty to be busy andi. 
belly. ) E 
हा gam इतर सुळंपे्षां बुद्धीने थोर आहे--( विस. día इज gial 
फॅकल्टी gsm düs— This boy is superior in faoully) 
-other boys. ) i: 
आम्ही विनाकारण आमचा वेळ फकट घालवीत नाहीं-( g; g नोट Wet 9 


D eae ee 


जो पेरीत नाहीं, त्याला फळ मिळंत नाही--( ही हू ea ale सो, गा | 
रीप--प who does not sow, does not reap. ) ME. 
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मराठी इंगजी वाक्ये. १२१ 


| ` प्राण्याच्या वाफेने यतर चाऊतात्‌--( मशिन्स R 

Eo पा i 1 MA Weg बाय। ç “um 
| Machines move by the steam of Water ). — 
| जे ज्ञानाचा Pis करतात, त्यांना त्याची किंमत qa | 

| कार करतात, त्य॒ त॒नसते--( दोज हू हि- 
| ang MOT, आर नॉट अवेअर ऑफ इरस्‌ ra-—Thoge a ania 
| knowledge, are not aware of its value, ) 
Mae पाण्यांत फार वेळ राहिल्याने सदी होते-( कोल्ड केचेस इन ST इन कोल्ड 
| aier, फॉर ए लॉग टाइमू-(701त catches in staying iñ col 

| for a long time ). SE 


छः Week जो घावरत नाहीं त्याची चहा होऐ--( ही इज एस्टॉम्ड हू ex नॉट 
शी Reer इन मिस्फोचेन--]ज6 is esteemed who does not despair . 
k| in misfortune ). | 


उपवासानें मनुष्य महिना दोन महिने “n सेन लिव्ह EE 
Rer à TRY फार ए मन्थ आर z 
a Wq mifteg-Man lives for a month or two on fasting ). 
D a पुष्कळ पेसा खचे करण्याने स्थिति सुधारत असें नाही-( इट इज नोंट खो दॅट 
. दि aaa बेटले वाय Aisa मच मनी-16 is not so, that the condi- 
tion betters by spending much money ). | 
i: रात्री डास आणि चिळटें भारी त्रास देतात-( Nea ऐन्ड मॉरिकटोज टूबळ मच | 
AD. ट mæ-Gnats and mosquitos trouble much at night ). 

T & भद्र बाय ऐँन इनॉमस sq ऑफ माउन्टन्स--प]167 were divided 
| from each other by an enormous group of mountains ). 

| s š तुम्दी आज करूं शकाल तें उद्यांवर ढकलीत जाऊं नका--( नेव्हर पुट भॉफ 
| ९ मरो व्हाट यू कॅन g उडे--]ए6ए61 put off till tomorrow what 
| you can do today ). ः , ` 


“ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ते एकमेकांपासून प्रचंड पर्वेतांनीं विभागळे गेळे होते-( दे वेअर डिव्हायडेड म  . 


has not traversed the mountainous region ) 


Ser 2 para itis ८ 7” ed Pa EAE AT CANT ae 
š ` 


ü 

1 

1 

i 
: 
bc 
: 
. 


| 


- इट-- He did not speak a word about it ) 


१२२ ` दी न्याशंनळ इंग्लिश टीचर" 


प्रार्थना करतांना तुम्हीं अंतःकरणपूर्वक देवांचे आभार सानावेत--( यू शह 
युवर सोळ इन प्रॅटिटयूड व्हेन भेग दि अल्माइटि--४01 should pour 
soul when praying The Almighty ) 


तो सुखी असावा अदे दिसतें, पण तें खरें नाही-( दी इज fefe टु बी ह| | 


i 


true) 
` माँ दुसऱ्या संधीची वाट पाहातों आहे--( आय Ca STET इन वेट फार wapi 
ऑपच्युनिटी--1 am lying in wait for another opportunity n 


. उद्योगी आणि काटकसरी मनुष्य श्रीमत होतो--( इन्डस्ट्रिअस अन्ड ऐन qi: 


MAES तो एक शब्दही बोलला नाही--( ही डिड नॉट स्पीक ए वह भाव! 


ही गोष्ट घडल्याला सहा वर्षे झार्डी-( इट इज नौ Rra इयसे (ded इट हद ^ 
—lt is now six years since it happened ) : 


त्या डोंगराळ प्रदेशांमघून जमिनीचा एकादा लांब qar गेलेळा नाहीं-(ए मेट के 1 
ऑफ GS हज नोट Seas दि माउन्टनस रिजन--.॥ great belt of णी. 
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काळाचे qz . ` 


` त्य़ाला जें आगे वाटलें त्याची कल्पना आपल्याला 

Ot | pda दि ऐडिया ऑफ RI अस्टॉनिर्मेन्ट--0॥6 ca 

` | jgea of his astonishment. ) 

wl ` सांवलींत निजणेंच पथ्यकर शसते--( इट इज 

"ls healthy to sleep in the shado. ) 
| रिकाम्या चकाठ्या पिटण्याँत वेळ gag नका--( € बांट aa अबे टाइम 

{ietzt—Do not while away time in chitchating ) s 

5. 'तुरंगांदूत पळून जाण्याचा प्रयत्न केल्यास,त्यापासून उद्भवणारे संकट साकेटिसाका 

| रहीत होतें-( qinata वॉज अवेअर ऑफ दि डेंजर afin डु फ्लाय अवे फ्रॉम दि 


i ng to fly 


१५३ 
होगे नाई--( ae wiz 
not conceive the - 


हेल्दी टु स्लीप इन्‌ दि शेड-६ 


aé-Socratice was aware of the danger attendi 
10 away from the jail.) — 

6५. श्वात्यातळा कोरडा तुरुडा पारतन्यांतलया श्रीमंतीपेक्षा फार उत्तम--( दि ड्राय 
ANS इन दि फ्रोडम इज फार बेटर Xa दि रिचनेस इन दि बिपेन्डन््- Tha a, 
. [morsel in the freedom is far better than the rio 
tlie dependance. ) 

E पारतंब्यांत राहणारे लोक giae बनलळे असतात--( दि पर्सन्स लिव्हिंग इन 
Wer आर gzq—-'The persons living in subjugation are 


dunce. ) 

E. काळाचे पोटभेद. | pj 
. वतमान, भूत आणि भविष्यत्‌ असे जे काळाचे मुख्य तीन भेद माग सांगितडे 

(| प्रत्येकाचे जे चार पोटभेद असतात, ते पुढीलप्रभागें:-- 

| (१) सामान्य —( इन्डेफेनेट-[70९f1६७ ). 

(२) भपूर्ण-( इम्पफॅक्ट-10])016७ ). 

| (३ ) पूर्ण ( eiisg-Perfeot ) ; 

b. ‘ Y ) चाढपूर्ण-( पर्फेक्ट कम्टिन्युअस-1?61160 continuous) 

. हे चारी.पोटभेद कचे बनतात, तें उदाहरणें देऊन Tae भसतां, सहज लक्षात 


he 


POSE ची माहिती ene उदाहर देऊन विशद देही जाह. 


he dry 
hness in 
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y. ८७७०५७५ ००० S 


y TES UU S da 2 ree ies or gr Cy x ee ne ७2७, मार PLU 
z + j- 


Qu . दी न्याशनल इंग्लिश टॉवर. 


tN Sef IN. ` v 
BS इमजीत दोन अयोग-( र व्हॉयसेस-ग!॥४० voices ) आहेत. 


कोणच्यादी ger काळाच्या शद्ध «uter Indefinite असे म्हणतात) 
Peresent indefinite, Past Indifinite. Future indefinit, : 
- मीगातों ` मीं गायलें EC 

I sing [ आय सिंग ]. T sang [ आय सँग ]. 1 will sing [आय ga] 
कोणत्याही क्रिग्रापदाच्या मूळल्पाला ing हा! प्रत्यय लावावा आणि toh 
क्रियापदार्ची आपल्याला जीं पाहिजे असतीळ दीं त्वा खा काळाची रुपें, तो ing it 
हा प्रझय लावून बनवलेल्या मुख्य क्रियापदाच्या सागें ठेवार्दीत,म्दणजे त्या मुख्या 
पदाचा अपूर्ण काळ-[ इम्पंफेक्ट 2«a- Imperfect tense ] तयार होतो. ३. À 
` वतेमानकाळ-[ अपूर्ण |  भुतकाळ-[ अपूर्ण ] "(d 

मी गातों आहें. मी गात होतों. सी यात atte, 1 
I am singing. I was singing. I will be singi 
याचप्रमाणें मुख्य RRA पूर्ण कृदन्त-( पर्फेक्ट पार्टिसिपठ-?0॥/ 
participle) “mă आणि त्याच्या मागें To have या साहाय्यकारी किया 


तिन्ही काळाची s ठेवावीत, म्हणजे perfect (.पूणे ) तयार होतोः _ š 
` _ पूर्ण वतमान `: पूर्ण भूत पूर्ण भविष्यत्‌  [% 
thet आहे. . भी गेलों होतो. मीं गेलों असेन, | 

I have gone. I had gone. -_ I shall have 


= STR काळाचा perfect continuous [ पर्फेकड कन्दिन्युभपर || 
यचा अचळ, त्याळा 108 हा प्रत्यय लावून त्या काळीं to be या साहाय्यकारी मिस 


दार्ची perfect चीं ei ठेवावीत म्हणजे perfect continuous दते. Ù% 


I have been singing Bare पर्फेक्ट कन्टिसयु्| 
I had been Singing पास्ट ,. + HE 
= I hall have been singing फ्यूचर , ४ 


2 प्रयोग [ व्हॉइस-ए०100 ]- E 
कतेरी--[ ऐएंभरिरिव्ट-4 ciive ] आणि कमेकतरी--[ पॅसिव्ह-॥ " 


š+ 
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काळाचे qne, 


कर्तरी प्रयोगांत i इन एंक्रन्ह व्हॉइंस-॥1) active voice ) कती स्वतः ` 
| gar करतो. srü:— देवाची पूजा करतो--( ही वर्शिप्स गॉड-]य0 worshi न 
God) या वाक्यांत पूजा करण्याची क्रिया-तो- सतः करतो, म्हणून करतो या == 
| पदाचा करवरिप्रयोग ( Active voice ) झाला, 


S] कर्त्याकडून जेथें दुसऱ्यावर [क्रिया केळी जाते, तेथे कशेकतेरीप्रयोग होतो. a 
|| त्याच्याकडून पूजा करवळी--( दि वशिप वॉज उन्‌ बाय हिम~The Worship 
alo was done by him ) या वाक्यांत पूजा 


> 


येची 8 S पूजा हा कतो असून, त्यावर by him 
त्याच्याकडून ) पूजेची क्रिया करवली गढी आहे; यास्तव, gr कर्मकर्तरिप्रयोग 


Til Passive voice ) झाला, 
k > «(ts दोन्ही प्रयोगांतलीं वाक्यें जर बारकाईने निरीक्षण केजी, तर असे आढळून 
ल कीं, कतेरिमयोगांत-तो er कतो असून, करतो या क्रियापदाचे: पूजा हें कर्म आहे. 
| भणि sae प्रयोगांत-पूजा-हा कती आहे. अकर्मक क्रियापदाचा ( Passive 
| 70108 ) करमेकर्तरिप्रयोग sls होत नाही, हे मात्र ध्यानांत ठेवण्याचे बिसर नये, 
[Batten फक्त सकर्मक किथापदाचाच होतो, अङक Pat कर्तरिप्रयोगांतच 
fret उपयेगी पडतात, हे. ध्यानांत ठेवावे. sp 


| “Active voice मधले वाक्यं passive voice मध्ये नेण्याची रीति येण- ` 
a भमाणे--.4 ctive voice च्या वाक्याँतळें कमे passive voice च्या वाक्या- 
तडा कतो करावा; त्याच्यापुढे Active voice X क्रियापद ज्या काळचें असेल, 
त्या काळीं To be या क्रियापदाचे रूप, नव्या करांच्या पुरुषवचनांभ्रमाणें ठेवावे, 
इतके अ्यानंतर त्याच्या पुढे सुख्य क्रियापदाचे भूतकावाचक कृदन्त घाळून, Activo. 
70106 मधल्या कर्त्यांच्या मार्गे by झावावें आणि ते दोन्ही शब्द क्रियापदाच्या पुढे 
[TW म्हणजे Active voice चा Passive voice होतो; wu— ` 


— 


Active voice. Passive voice. - 

( कतेरि प्रयोग ) ( कर्मकतेरि प्रयोग ) ` 
यानें गाणें गाइले, त्याच्याकडून गाणें गायले TS, 

(ही उग ए साँग ) (ए सॉंग वॉज संग बाय हिम.) . 


He sang'a song. <A Song was sung by him, - 


CC-0. Jenei Math Collection. Digitized by eGangotri 
riya, 
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१९६ . द न्याशनळ इग्लंश टीचर. 


' 70106 मध्ये कसे न्यावें याचें पुढीलप्रमाणे स्पष्टीकरण थद 
- आंब्जेक्ट--1)1700 object ) आणि दुसऱ्याला उपकम-( इन्डायरेक्ट h 


` Indirect object ) असें म्हणतात. Active voice चा Passive yy 
'करतांना मुख्य कमे ( Direct object ) sre तो कतो करावा. जसें:-- | 


आाहेत, ते येणेंप्रमाणें:-- 


वर॑ सांगितलेल्या नियमावरून Active voice 44% वाक्य Pay 
voice मध्यें कसें sam en त्याच्याच उलट Passive voice was Ay 


कर्धी कंधी क्रियापदाला दोन कमें असतात. एक कमोळा TET कमे-( 


My servant brought me a mango ( SaR ) 

A mango was brought me by him ( «ds ) 
अथ-( मूड-16000 ) | 

इंग्रजी भाषेच्या व्याकरणांत जे एकंद्र-अथे-( gsq-Moods ) चार सौ 


( 4-) खाये--( इन्डिकोटिन्ह qe-Indicative mood. ) 
(२ ) आज्ञाय--( इम्पेरोटेव्ह qg—Imperative mood.) || 
( ३ ) संकेताये--( सब्जंक्टिव्द qs—-Subjunctive mood.) | 
(४ ) सामान्यरूपार्थ--( इन्फिनिटिव्ह qe—Infinitive mood) | 
( १ ) स्वाये-जेयें प्रश्न विचारण्याचा अथे निघतो fat जेथे होय fea 
असें म्हणावयाचें असंत, तेयें क्रियापदाचा-स्वार्थ (Indicative mood wal ` 
जयेः--तो mA-He goes. ते काय -करीत आहेत t— What aret 


या क्रियापदांचा स्वाथे जाणावा. - 

(३ ) आज्ञायै-एखायाळा eps एक गोष्ट कर अये जेव्हां सांगावयाचे ब Í 
तेव्हां जे. क्रियापद वाक्यांत याजिळे जातें, त्यावरून आश्ञाथोंचा बोध होतो st Ë 
Come ( कभू ) म्हणजे तू ये किंवा तुम्ही या. Go ( गो ) ते. जा किंवा तु| 
भशा आजञाथीच्या वाक्यांत-कतौ तृतीय पुरुषी एकवचर्न किंवा अनेकवचनी | ( 
हृत ( äere Undorstood ) असतो. ही आज्ञाथोची xd dedi 
रांत नाहीत. MT i 
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| काळांचे पोटभेद. 

iy (sem पुरुषी व तृतीय पुरुषी Let ( लेट--क देणे 
| बायांच्या रमी चाळून, त्याच्यापुढे तृतीया विभक्तीचीं प्रथम पुरुषी ब तृतीय पुरुषीं 

E S पादन आशार्थ साधण्याचा एक भकार आहे. Seat जाऊं था--1,0 

' : him go—{ केट Ra गो) प्याला भभ्यास së द्या. Let him s tudy ( लेट ` 


१९७. 
) दें साह्यकारी क्रियापद 


| सभ्यतेनें कोणाला जर सांगावयाचे असेल तर Please (š | 
Be š w , Sm) या शब्दाने 
| mi करतात. जसें--मेद्देरबानी करन तें पुस्तक इकडे at--Please 5 that 
“book here ( हीज गेट šz qs हियर ). | 


(3) असुक केलें तर aga होईल sit सांगायचें seat P 
E : आणि एखाद्या गोष्टी- | 
; विषयी संकेत अथवा सशय प्रकट करायचा असतां, संकेताथे--( रब लेट | 

| ‘mood ) होतो. sü—grá जाळ तर मी येईन--(7£ you will-go 1 shall 
| ०००९-३ यू gi गो आय सेल कम ). तो जर तें पुस्तक त्याला देईछ तर मी हे 
| qalar देशन.-( If he will give him that book, thenI shall 
give this to you ). संकेतार्थी वाक्याचा प्रारंभ बहुशः [या उभयान्वयी भव्य- 
यापासूनच करतात, हें ध्यानांत असूं द्यावे. 


मराठीत जीं एकारान्त क्रियावाचक घातुसाधित मामे. येतात, di क्रियापदाचीं . s 
at मूळख्ये--1111111101ए6 mood चींच होत. जसें:--देणें, . घेणे, जाणे, येणे, 


ñ qa - ` s ^^ D 
j बसणे वगेरे. इंग्रजींत हीं नामाप्रमाणेंच qasi जातात. याचा अथे असा की, नाम š 
ज्याप्रमाणे कता ब कमें होऊं शकतें, त्याप्रमाणेंच ही Infinitive mood = ` 


ब करियापदे--कर्ता व कमे होऊं शकतात, आणि नामाप्रमाणेंच यांनाहि. विभ्य 

: बागतात. जसेंः--निजणें, उठणे हं नैसर्गिक होय--10 sleep and to get 
‘Up 18 natural ; ईश्वराची प्रार्थना करणे हें Tao कर्म आहे--ग'० pray 
God 1s every-body's duty. या दोन्ही aata 18 uatural आणि Lo 

E इ दोन्ही 18 या क्रियापदाचे कतें आहेत व त्यांची प्रथमा विभक्ति आहे. याच- . 
PS, ear ठिकाणी कियावाचक धातुसाधित नामे जर भरली, तर ह्यांची दवताया 
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` ८ दा्रत्यय लावतांना शेवटचे व्यंजन Ra होते. Te:—To ००६५५१६7 


RRE Aanes इंग्लिश saz. 


. विभक्ति होतं; जस:-तो घोल्यावर बसायला शिकतो आहे-( Ho ig learnt, | 
-ride ) या वाक्यांत, to ride š is learning या क्रियापदाचे कमे ae) 
द्विताया विभाक्ति आहे. ag T 
किय़ावाचळ नामांचे संबंध व्याकरणांत जरी पुष्कळ आहेत तरी त्या सर 
` संग्रह करण्याचें कारण नसल्यासुळें, फक्त या पुस्तकापुरतीं जेवढी आवश्य tel 
. यांत माहिती दिली आहे. तीं जीं सर्वे क्रियावाचक इतर नें त्यांचा उपयोग, 30 
प्रतीचे इंग्रजी शिक्षण जसजसं प्रात होत जातें तसतसा आपोभाप समजत जाते, | 
Potential mood ( पोटेन्शिअळ मूड ) शकप्राथांचा प्रकार म्हणजे |. 
तेचा एक अर्थ जरी वाक्यांतून निघतो, तरी त्याचा समावेश बहुतेक Indica 
mood wage. ` 
"s छृदन्त--( पार्टिसिपल--P2ti0iple. ) 
कुदन्ताचे प्रकार दोन आहेत. ( १ ) भपृणे किंवा वतैमानकालवाचक sal 
( इम्पर्फक्ट पा्टिसेपळ-17711)01100 participle ), आगि (२) di 
` भूतकाळवाचक इदन्त-( पर्फेक्ट qi Rm— Perfect participle). |. 
क्रियापदाच्या मूळरूपाला 118 हा अत्यय छाबून. अपूण कुद्न्त होते. wj 
- To learnting-Learning. To obeyting=Obeying. | 
Danceting = Dancing, ài. I 
क्रियापदाच्या शेवटी व्यंजन असून, त्याच्या मागें: जर एखादा स्वर भोग | 


ting. To putting = Putting. To sitting = Sitting इ 
अनेक अवयवांच्या क्रियापदाच्या अंती एकच व्यंजन असून, त्या बंशा 
q. qi जर एकच स्वर असेळ आणि शब्दाच्या शेवटच्या भवयवावर जर N 
. असेल, तर ing हा प्रत्यय लावतांना शेवटचे व्यंजन Ea होतें. जसें--10७ 
mitting-Committing. To. permit+ing=Permitting. | 
admit--ing=A dmiiting. T 
| क्रियापदाच्या vidi जर 18 हे वण असतीळ, तर ing हा प्रत्यय लागता 
ठिकाणीं y a वरणे होतो. sW—Diering-Dying. पिल्या 
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| RE et 
i काळाचे पोरमेद्‌. १२९ 
ity ‘i = प्र गडि > NN ` 
. Hag SOC नाज पना उपयोग होतो. नामाप्रमाणेच हें कती ब क) 
1 ऊन याळा [वभाव लागत. TARA सुरका तारण Z onus आहे. prs 
Š , Y Ü A क्य A <. SHH SOF 
‘coying is believeable. या areata Coying ह्य कती भाहे. (gqh 


“gait सुरू केछें- Women began Qancing-aladanoiag X कमे आहे. 
| गा अपूर्णे gerer इंग्रजीत Gerund ( जीरन्ड ) म्हणजे gaa नाम असेहि 


an . - 
देला ( Given ) आणि Taar ( T 3 
हि पिन (Given ) अ UA चदलेला ( Taken) अशा अर्थी जे क्रियापद 
` मूतकारवाचक ST हत, TUT Aid, भूतकालवाचक अववा पूर्ण छुद्न्त ( Per- 
fect participle ) असं म्हणतात. R8S--Granted, स्वीकार S22— 
| Accepted še. “ ` 
| j 
|: द्या इद्न्ताचा नामासारक्षा उपयोग करीत नाहींत. फक्त विशेषनामासारखाच उप- 
| योग करतात.याशिवाय या दोन्ही कुइन्तांनी क्रियापदाच्या काळाच्या पोटभेदाचा जो किलेक | 
रुपें तयार होण्याकडे उपग्रोग होतो, त्याची माहिती पुढें योग्य स्थळी दिली आहे... 
IB ` ' . ars ~ da 
कतरी प्रयोग--( Active voice. ) 
स्वाथ--( Indicative mood. ) > 
ds 


-चतेमानकाळ--( Present Indifinite) = | 


d . Um. अनेकवचन ` ` 
ad a go ° आम्हीं जातॉ-४/७ go. RR 
१ जातोस-॥0ए goest तुम्ही arat-You 80 ४ x 


-J. तो smit —He goes . | 
d 


ती «Ti--She goes 
M तें जाते--[ goes 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ते, त्या, at जातात--111697 go. 


१३० . दी ब्यादानछ इंग्लिश टीजर. 


aeu 
' gg भूतकाळ--( Present Imperfect, ) | 
मी जात आहे-] am going. आम्हीं जात -We are " 
हू, जात mga-Thouart going. तुम्ही जात आहात-४०० are m| 
तो, ती, तें जात erig- He, she, it | ते, त्या, ती. जात माहेत-- The Y 
ex is going. | M | 
पूणे चतेमानकाळ--( Present Prefect.) * | 
मी गेळेळों आई-] have gone. } भाम्हीं गेलेलों enda Wo ph 
' तू गेलेला आहेस-॥']101 hast gone. ? तुम्ही गेळेळे Er : 


P gr xu गेलेली ` ~ - ` e^ sy gota i 

` तो गेलेला, T गेलेली. ते गेळेळें भाहे-- } ते, त्या, तीं गेलेछे-ल्या-लीं आहूत | 
He, she, it has gone. They have gon! 
चाळू पूर्ण बतेमानकाळ--( Present Perfect Continuous}; 


i - माजात आलों आहे-- { आम्हीं जात आलों आह्षेंत-- | 
. Ihave been going. f We have been going. | 
तू. जात आळा आदेस-- तुम्ही जात आळां आह्वांत- | 
hou hast been going. i You have been going, |. 
. .तो जात आला आहे-- ते जात आळे आहेत-- I 
He has been going. . Thoy have been going. | 
` ती जातंभालीभइ-- . त्या जात आल्या आहेत-- x 
Bhe bas been going. ' i They have been going. | 
तें जात आलें आइ-- | तीं जात endi भाहेत-- I 
It has been going. i They have been going. | 
uo. : भूतकाळ --( Past Indofinite. ) [ 
HRI went. ^. . Sm -We went. 
E दू गळास-Tliou wentest. तुम्हीं गेळांत-१०प went. 
तो गेला, ती गेढी, तें गेळ-- ते गेले, त्या गेल्या, पी ग्रेढी-- 
He, she, it went. | They went. 
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काळाचे पोटभेद. - 


| १३१ 
. अपूण भूतकाळ--( Past Imperfect ) 
७) मी जात होतों-1 was going. आम्ही जात होतों-ए/७ were ४० 
ail हूं. जात ह्ोतास-1110ए wast going. तुम्ही जात होतां-४07 were going 
100 तो जात होता, ती जात होती 
त होते Ho, she, it ते जात द्वाते, त्या जात Qa, तीं जात द्वोती- . 
was going They were going 


पणे सूतकाळ-( Past perfect. ) 


na ‘eat होतों-1 had gone आम्ही Wat idi- We had gone. 
Om, तू गला &am-Thou hadst gone. तुम्ही गेलेले gial-You had gone 
e तो, ती,तें गला-ली-कें-दोतें-116, she, } ते त्या, ती गेलेली आहेत-॥७ had 
E it had gone gone 
"I चालू एण भूतकाळ--( Past prefect continuous.) 
| मी जात आळों आहें-- आम्ही जात आलों आहोंत-- 
| Ihad been going You had been going. 


f हूं जात आळा आइस-- } तुम्ही जात आलां आहांत-- 
नः Thou hadst been gcing ‘We had been going. 
pisa नाल बानी ] end ब बाज sie They 
"as . it had. been going. had beon eem 
| सविष्यत्‌ काळ--( Future Indifinite ) 
| मी जाईन-] shall go: आम्ही जाऊं - We shall go. 
| &smüe-Thou wilt go. ` तुम्ही जाल-१०ए will go. । 
; ig तो, qt, d wi$s-He, she, 1६ ! sour dii जातीन-T hey will go. | s : 
E. will go के 

3 अपूण मविष्यत्‌-( Future Imperfect. ) 
| .मी जात असेन-- ` आम्दी जात असु — 
| Ishall be going $ We shall be going 
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` तूं जात असशील-- | } तुम्ही जात असाळ- 
_ Thou wilt be going. 


तो, ती, ते गेला-ली-लें असेल - ते, त्या, तीं गेले-ल्या-लीं wate | | 
018. T जे . 3 अस्र 1 
b He, she, it will have gone. } i E 

/ चालू पूर्णभविष्यत--( Future Imperfect Continuous. ) | 


TOA T ` ` ~ ` . 
„ भी जात आलें असेन-- आम्ही जात आले असं. 
` [shall have been going. b 


He, she, it will have been 


_ याची फक्त द्वितीय sui कवचर्नी व अनेकवचनी रूपें व dé 
Agree सा बा अला ने स सभन ह 
E NT जसें;--( Go ) ç किंवा तुम्ही जा. : 


१३२. दी न्याशनल इंग्लिश डीचर. 


You will be going. 


तो, ती, तें जात असेल- : ' .|ते, त्या, तीं जात असतीळ--.. 
He, she, it will be going. § They will be going. 


पूणे भविष्यत्‌--( Future perfect, ) 


मी tat असेन-- | ! आम्ही गेलों eri — 
I shall have gone. We shall have gone. 


दू. गेला असशील-- : } तुम्ही गेळां असाल-- 
Thou wilt have gone. f You `wilt have gone. 


They will have gone, ` 


We shall have been going, | 
द जात आळा असशीळ-- तुम्हा जात आलां असाल-- | 
Thou ili have been SR You will have been goin! 
तो, तो, तें जात भाछा.ळी.ळें असेल-- } ते, त्या, तीं जात जाले-ल्या-हीं अस्तर] .. 
H They will have been going] - 

going. P 

` आकज्ञाथे-( Imperative Mood. ) 
` वतभानकाळ--( Present tense. ) 


^ 
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— जर भी गेलों eni-— 


४ IfIhave gone, 
| जरतूं er आइस-- 


| Ë If thou have gone 


€ जर तो, ती, तें गळा-लीं-ल्यें आहे-- 
- If he, she, it have gone. 


` चालू एणे 


`| जर मी जात आळे भाहे-- 


If I have been going. 


yd जर तूं जात गाला आहेस-- 
IE. It thou have been going. 


i | | T ! | 
E काळाचे पोटभेद :१३४ 
सकताय--( Subjunctive mood. ) 2 
E aaata— ( Present Indefinite ) 
ac मी आतों-1£ I go जर भाम्ही जातो-! we go i 
जर å जातास-1£ thou go जर Get जातां- you go 
| जर तो जातो, ती जात्ये, तें जातें-- जरते, त्या दीं जातात-- : 
If he, she it goes If they go 
| अपूण चतभान-( Present Imperfect ) i5 
- खर मी जात आहे — ` जर आम्ही जात आहे-- । 
| 111 ७७ going. If we be going. s 
| जर तू जात आहेस-- जर तुम्ही जात आहांत-- : 
E If thou be going. If you be going : 
|. घर तो, ती, तें जात आहे-- जर ते, त्या, ता जात आहेत--. i 
| If he, she it be going. If they be going. | = 


एणे वतेबरान- ( Present perfect. ) I 


जर आम्ही गेलों आहों-- ' 
` If we have gone. 
जर तुम्ही rer आहांत-- 
If you have gone. 
जर ते-त्या-ती गेलीं आदेत--- 
If they have gone. 


गवतेमान--( Present Perfect continuous.) 


जर भाम्ही जात आलो आहोत-- | 

If we have been going. 
जर तुम्ही जात आलां भाहांत-- 
Tf you have been going. 


4% 
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— MM दी न्याशनळ इंग्लिश टीचर. 


| . SC तो जात भाळा, ती जात } जर ते, त्या, तीं जात आले 

1 आळी, तें जात आढे आंहे-- आल्या, आलीं आइत-- 

-— If be, she, it has b 3 
T SUAM dol em ! If they have been going, | 
I भूत--( Past Indefinite. ) 

| जर मी गेछों-1£7 went. * जर आम्ही गेलो-ा! we went. 


` जर तू ñara-1f thou went जर तुम्ही गेळां-1 you went 


` जर तो, दी, तें-गेला, d जर ते त्या, & Wë, गेल्या मे B 
| Éhe, she, it went, j TN É Mes Tis 


अपूणे भूत, —( Past Índefini te. ) 
y जर भी जात होतों-- 'जर आम्ही जात होतों-- 


JMMEIwere going. . If we were going. 
JZ, जर तूं जात होतास-- जर तुम्दी जात होतां-- 
+ If thou were going If you were going 


जात -Ii he, she, it ता जात होवी-11 they. were 


जर तो जात होता, ती जात होती, जर तें जात ह्वोते, त्या जात होत्या 
were going 


: going 
2 पूण भूत--( Past Perfeet. ) 
- जर भी गेळों होतों-- जर आम्ही गेलों होतों-- 

-TI had gone. - If we had gone. 

. जर Q गेला द्वातास--- जर तुम्ही गेळां होतां-- 

If thou had gone If you had gone . 
` जर तो गेळा ger, ती गेळी होती जर तो गेला ial 
| होता, त्या गेल्या um 
9 gd aili he, she, it had i ता गढी होती-11 they had gu 


gone, . 


"Y n pP "a. ड ` 
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चालू qui भूत--( Past Perfect Continuous.) . ` E 


ac मी जात आले असतो — जर आम्ही जात भाळी wqd 

| _ JEI bad been going If we had been going. 

| ac ism आला असतास — जर तुम्ही जात आांळा अम्तां-- | 

| Tf thou hadst been going. ^ If you had been going. 
जर तो जात आळा असता. EER 

वी जात भाली असती, Š जात | [ जर ते जात आळे अधते, त्या जात 

thy | आछें असते 

“i Jf he, she, it had been 

going 


भविष्यत्‌-( Future Indefinite. ) 


If they had been going. 


जर दूँ जाशील If thou shouldst go. जर तुम्हो जाल If you should go 


it should go. should go 
| अपूण भ्विष्यसू--( Future Imperfect. ) 
_ | जर मी जात असेन-- जर आम्ही जात भसूं- C 
| If] should be going. If we should be going. 
` जर तूं जात असशील-- - जर तुम्ही जात असाल-- 
| If thou shouldst.be going. If you should be going. 
जर तो, ती तें जात असेळ-- जर ते, त्या, ती जात असर्ताकू-- 
If he, she, it should te } If they should be going 
going 
पूणे भविष्यतू--( Future Perfect. ) 
जर मी गेलों असेन-- — जर आम्हा गेलों असू 


| TET should have gone If we should have gono. 


M 
$ 

ig 

B 
$ E 
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Ec . ^ ७७.) 


जर मी जाईन-1६ I should go. जर आम्ही जाऊं-। we should go. 


Sata ag. . ` T 


| भाल्या असत्या, तीं जात आली असर्ती=-- . 


| जरतो ता, तें जाईड--11 he, she, जर ते, त्या, तीं जातील--1£ they | 


Ae 


36% M SET IM के ३27 EcL 
> ` e$ i 3 7 


Mur xz TERM P d 
$Z, Se - 


. मी गेळों आहें am gone आम्ही गेलों भाहोत-ए7० are 


F He, she, it is gone. They are gone 


NY eee अ 


जर मी जाता झालों असेन- ' जर आम्ही जाते झालों असूं 


) जर तूं जाता झाळा असशील-- | जर तुम्ही जाते झालों असा, | 
j : If thou shouldst have been \ It you should have been, | 


१३दै . | दी न्याशनल दैग्लिश टीचर. 
जर तू गेला असशीळ-- - © जर तुम्ही deb aaas 


Jf thou shouldst have gone. If you should have gone, ` a 


जर तो गेला, ती गेली, तें गेलें अपेछू-1£ | जर ते गेळे,- त्या गेल्या, दीं गेह a 
he,she,it should have gone | If they should have gong 


चाळू पूणे भविष्यतूँ--( Future perfect continuous, ) 


If I should have been [Í If we should have been - : 
going going. ` 


going goi 


` 


जेर तो, ती, तें जाता झाला, झाली, झाले ] जर ते, त्या, ती जातें, जाया, जाई |. 
खेळ--1 he, she, it should > झालीं असतील-- || 
have been. going J If they should have been} 


going. |. 
कर्मे कतारिप्रयोग--( Passive Voice Indicativo mood.) | 


_ -वतेमानकाळ--( Present Indefinite. ) 1 
- एकवचन. ` अनेकवचन, ` x j 
Al 


दे गेह em@a—Thou art gone. तुम्ही "et aveta—You are gous} 
तो गेळा, ती गली, तें. ेळे आहे-- BAB आहेत, त्या गेल्या-दी गेढी अखे : 


t 
P cg í 

H f ^s - 2 , MO a * 
i . Re 
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` 
1 
` 


š. 


T Sasa SC UKR. 


काळाचे पोटभेद x f i 
L अपूर्णवतमानकाळ--( Present I 
"E af tetar होणार आइ-] am be | आम्ही MR due es wW 
। ला qe emis- Th ora being gone, 
T grma हे —A¿Dou art | तुम्हा गेलेसे — ; 
1: SS j being Hd कड o. 
3 T, ती गेलीशी , तं गेळेस होणार | ते गेळेसे, त्या गेल्या & 
| att—-He, she, it is b } —T PS 
È , का : आहेत--॥'16ए are being gone | 
i पूर्ण वतेमान--( Present Perfect ) E 
भी गेलोंसा wet आहे-1 have | l आम्ही गेलेंसे झालों जाहोंत-ए/6 
| been gone. — = have been gone 
| तुं गेलासा झाला aga-Thou hast } तुम्ही गेलेसे झालां भाहांत-ए०ए have 
| ळा gone. ME een gone. E. 
| तो गेलासा झाला, ती गेलीशी झाडी, तें | Q गेळेस, त्या गेल्याइया, ती गेलीं 
- गेहेसे झारे आहे-प्त०, she, it has } आइव-They have been d 


d | been gone. 

-| भूतकाळ--( Past Indefinte. ) 

| भी गेलेंसा झालों होतों-- आम्ही गेलोंसे झालों होतों 
g. | 1 was gone. . We were gone." 


j , हूँ गेलासा झाला होतास= | तुम्ही गेलेसे झालां होतां- 

à You were gone. 

| d तें-गेलेसा, गेलीशी, गेळेये-झाळा } ते, त्या, ती गेळेसे-इया गेढींशी झाली होती 
I-il-i-He, she, it was | They were gone. 


1 gone. : x us 

b 1 अपूणभूत--( Past Imperfect. ) है 23080 
भी ië होणार होतो-- ] आम्ही गेलेळे द्वोंणारहोतो--  — | 
| 1 was being gone. We were being gone. . ; 


| पू गेलेला होणार होतास-- | तुम्ही गेळेळे होणार gat — 
- Thou wert being gone. You were being'gone. 


E o 
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१३८ PW दी cata tea fat. 


तो गेळासा होणार होता, ती गेलीशी y ते गेळेसे होणार होते, त्या गेल्याशा f 
होणार होती, š Rasa होणार द्वोतें- ? P होत्या, ती गेढीशी होणार Qe | 
He, she, it was being gone ) They were being gong 


पूणेभूतकाळ —( Past Perfect. ) 


भी जाणे केलें होतें -- | आम्ही जाणें केलें होतें-- 

1 had been gone. We had been gone 

तूं जाण केलें होतेस-- तुम्द्दी जाणें केळें द्दोते-- 

Thou hadst been gone. You had been gone. 

त्यानें, तिनें, जाणें केळे होते-- I त्यांनी जाणें केडें होतें-- 

He, she, it had been gone. § They had been gone. 
| भविष्यत्‌ mig --( Future Indefinite. ) 

मी जाणार असेन-- | आम्हीं जाणार असूं-- 

1 shall be gone. `: We shall be gone. 

तू जाणार असशील-- तुम्ही जाणार असाल-- 

Thou wilt be gone You will be gone. 

तो, ती, तें जाणार असेल-- ते, त्या, Gr जाणार असतील-- 


He, she, ii will be gone. ` | They will be gone. 
पू्णभविष्यत्‌ काळ--( Future Perfect.) 


- आ गेळांसा होणार असेन-- - आम्ही WAS झालों ad- | 

_ 1 shall have been gone. We shall have been gotti, 
is द गेलाय झाला असशील -- i तुम्ही गेलेसे झालां असाल | 
‘Thou wilt have been gone, | You will have been 80071 
५ _ तो गेलासा, ती गेलीशी, Fae - | ते गेलेसे झाले-त्या गेल्याशा झाला- | ` 


| EE] असेल--19, 816, ` भेलीशी झालीं असतील.-11४॥, 
A it will have been pone. ) will have been gone, | d 
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i iy 3 संकेतार्थ-( Subjunctive Mood. ) ; A 

M SSH —( Present Indefinite) — euo 
| जर भी गेलों ak- | जर आम्ही SE आहे is 
Jf 1 be gone. } If we be FOR 


जर तूं गेला आहेस- 

IF thou be 8070. 

"« तो, ती, तें-गेळा, गेली, गेलें er 
Jf he, she, it be gone. i 


जर तुम्ही गेलां आहांत- 
If you be gone. 
जर ते, त्या, ती-गले, गेल्या. शेळी अ. 
3 T आईत- 

Drs If they be gone. 
. ` पूणबदथानकाळ--{ Present Perfect, ) 
लर मी गेलोंसा झालों आहे- जर आम्ही गेलोसे झाळां भाहों 
m - गलास Wel भाद्दोत- 
Jf I have been gone. } If we have been pe 
जर तूं गेछासा झाला आहित- ls तुम्ही गेलेसे शाळे orate 
If thon have been 5016. j If you have been gone 
जरतो येलासा झाला SUE, ती गेलीशो ) जर ते गेळेसे ad भाहेत, त्या Sem 
त m R, q गंलेंसे झाले आइ- / झाल्या आहेत, ती गेळींशी झाडी आहेतः 

it he,she,it have been gone. J If they have been gone. 


खूतकाळ--( Past Indefinite, ) 


जर मी गेलोंसा होत होतो-. - जर आम्हीं गेलेंस होत ERI 
जर आम्ही Wali होत giat- 
It were gone. TE wa were gone. 
-FO - in 
| x प गेलासा gla होतास- जर तुम्ही गेळांसे होत होतां- 
E thou were gone. If You were gone. 


az तो गला á TASSO WX NDD ° ` लेस 

n pe DR, FE) जर्‌ ते RR होत _ हेते, त्या गेल्याशा | 
Ithe ok ता, दाती, होतें- . & होतं होत्या, ती गेढींशी होत At- — | 
१७,816 16 were gone.. J If they were gone. » 

i S. . 

| c... अपूर्णनूल- ( Past Imperfect.) 

i T मी aeter होणार होतों जर आम्ही गेळोसे होणार होतों 

| Ping gone. If. we were boing gone, . 
S 719 ' XN ^n : 
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nar. gù मविष्यत्‌ृकाछ--( Future perfect.) 
XM, 1, Í जर सी गेलेल अप्रेन- 
EREL I lf we should have been gone. 


ie जर त्यानें, तिनें जाणें केळें दोतें- ` जर त्यांनीं जाणें केलें होतें- 


“If thou shouldst be gone. If you should be gone. x 4 


१४५ दी न्यान॑ळ इंग्लिश टीचर. 
जर ते गेळासा होणार होतास- जर तुम्ही uel होणार होता- 0c 
Tf thou were being gone. If you were being gone, ` 


गेलासा होणार हाता- जर ते गेसेखे EIN होते- | 
= 4 गेलीशी EIT होर्ती- } जर त्या यल्याशा होणार Ja- 
जर तें मेलेंस होणार होतें- ` अर री गेठीशी होणार होती-- 
If he,sho;it were being gone If they were being gong, 


पूर्णभूतकाळ--( Past Perfect. ) 


जर मीं जाणें केलें i- जर भाम्ही जाणें केरे होतें- 
T£ I had beən gone. _ If we had been gone. 
जर d जाणें केलें द्वोतेंस- जर तुम्ही जाणे केलें होतें- 


£ thou had been gone If you had been gone. 


If he, she, it had been gone. If they had been gone, i 
भविष्यत्‌काळ--( Future Indefinite. ) 


जर भी जात आलां भसच- जर आम्हा जात आलो अपूं- 
If I should be gone. lf we should be gone. 
जर d जात भाला असशील- जर तुम्ही जात आलां असाल- 


जर तो जात आला, ती जात आछी- } जर ते जात भाले, त्या जात आल्या, | 
' तें जात आले-असेल- ती. जात आली-असतील 


Tf he, she, it should be gone. If they should bo gone | 


aa. i जर आम्ही गेलेलों srq— 
p If we should bave been gone. 


pei 
ow > 7 $ 
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d | जर सू गेलेला adats- : : | 
| ह, इः ए- व. . { if thou shouldst ‘have been gone, E š 
E. 1 जर तुम्ही गेकेले असाळ- | š 
d 5 If edd have been gone, : 
b जर Si गळला असेल,जर ती गेलेली असेल जर NSS Me 
| ,g ए. व i If he, she it should o a 4 
हि 11016 aeui ee ती ned 3 
y should have been gone. . =f 
शब्द्संगरइ--( Vocabulary. ) 

| फसविणे ( š डिसीव्ह ) To deceive 
aag करणे ( इ ऑफेन्ड ) To offend ( y 
इत्पना करणें (zaa) To suppose d 
उत्पन्न करणे (z क्रियेट ) To create i 
| ( ड एक्सप्रेस ) To express ` i 
mw ( a Aaa स्मोल्डी) To become smouldy ; 
| बीज करणे ( इ सब्दयू ) ` To subdue i 
| aa करणे ( ड बि diss ) ‘ To be pleased E 
जमा करणे. ( ड़ गेंद्र ) ' To gather d 
| चालविणे ( ड कन्दडिन्यु ) ` To continue Y 
NE करणे (za) To press: ii 
(a ` ( š भि कन्टेरेड ) To be contented i 1 
jut (दुगि सेटिस्फ़ाइड ) ` Tobe satisfied M 
| शिर्छे करणे (sà) To behead 2 
br करण | ( gaan ) „To publish | 
š CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri : a 
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E. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


( š डिक्लेअर ) 
(gamă) 
(a7) 
` ( ड़ डिमिनिश ) 
(g कन्सीक ) 
(zwi) 
( š इमॅजिन ) 
( इ डिस्पाइज ) 
( इ हेट ) 
( ड WANE ) 


( z fer ) 


( gem ऑफ ) 


‘To scorn 


_ दी न्याशनळ इंग्लिशटीचर. ` | 1 


To declare i 
To affirm — 
To bluster 

To deminish °" 
To conceal : 


To imagine 
To despise 
To hate 

To appreciate 
To conquer 
To move ` 
‘To set 

To rise P 
To fade | 
To stop ` 

To regret 

To admit 

To warrant 
To imagine 
To load : 

To repair 
To see 

To walk. 

To hear .. 
To consist of x 


qug ` 


( इ स्मेळ } 
(geez) 
( ट्रिक) 


( ड इन्कायर आफ्टर ) 


(zwi) 


(ड च्यू) 
(ge डाउन ) 
(sm<) 
(इने) 

( g अडव्हान्य ) 


To smell 
To tasto 
To drink 


To inquire after 


To rival 

To detain 

To understand 
To waste 

To decrease 


. To lessen 


Candle 


` Lunatic 


Mad ` 
To joiu 
Ediet 


Exoeedingly . ` 


To perceive 
To listen 

Yo speak 

To eat 
To taelk 

To chew | 
‘To get down. 
To close 

To plough 


„To advance, 
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___गेरमाहितीचा 
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ai न्याशनळ इंग्लिश Stace. 


(zw), 
( इ ब्लेम ) 


( प्रिंटिंग प्रेस ) 

( स्पिरिट ) 

( सेन्‍्ड-प्रिफ्ट ) 
(वेस्ट) . 

( अंन आयत्रो ) 
(कॉप ) 


( अन्नोन ) 


Printing press | 


To attend 
To blame: 
To admit 
To wander 
To avoid 
Lantern 
Specific 
Conduct 
Character 
Promise 
Triangular 
An ocean 
An experienced — 
An acquainted 
Finance | 
Thunder-storm | 
Charming 
Custom 
Statesman 


Spirit 
Spend-thrift 
Waist 
An eyebrow 
Crop 
Unknown 


( भिंनिस्टर ) 
( खिव्दिलाइज्ड ) 
( हेन्सफोथ ) 
( हियराफ्टर ) 


( अन आयलिड ) . 


(9 ) 
( बेली ) 
( स्टमक ) 
(37) 
(ये) 

( फूट ) 


हक 4 


Bookseller 
King 
Minister 
Civilized 
Henceforth 
Hereafter 
Root. 


Freshness ` 


Tour 


"Well worth 


Lip 
Cheek 
Forehead 


: Tongue 


An eyelid 


Breast — - 


Belly 
Stomch 
Trunk 
Toe 
Foot 


3 
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. १४५ 


१४६ 

"al 

हाताचा अंगठा 
मांडी 

डोकें 

ç | 
ओषधाबिक्या 


` 33 
aa, घोडेवाला 
—— EAST 
दांत ` 
शरीर , 
om 
oO बाहू . . 
B हात 
E 


डोळा 

गोषधा यादी 

भोषथ 
eue 
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दी न्याशनळ इंहिछिश राचर. 


, (नेक) 
( थंब ) 
( थाय ) 
(हेड) 
( माउथ ) 


( अन अपॉथिकरी ). 


( अन आय ) 
( Biter ) 
( मेडिसिन ) . 
( डेसोलेट ) 


| Knee 


Neck 

Thumb 
Thigh 

Head 

Mouth 

An apothicary 
Chemist 
Broom 


Finger 


Foot—path ` 
Wrist 
Back 

Leg 

Har 

Nose 

An eye! . 
Prescription 
Medicine 
Desolate 


शब्दसंग्रह. | ws | 


(as) . Wajs 0 a 
( अन ऑँनिस्ट ) An honest Eo 
( सन अपराइट ) ` An upright ` f 
( ids ) Morsel | 
( अबॉमिनेश ) Abomination ^: | 
(enge ) Therewith 11) 
( is ) Feverish | 
( मोमेन्टरी ) Momentor j i 
( अनएक्क्वपेकेटेडली ) Unexpectedly | 
(usa) Round 

( क्वाडूपग्युलर ) Quadrangular 

(ae ) Afraid 

( फ्रायटन्ड ) Frightened 

( प्रायव्हेट ) Private | 
(Ræ) Hint क. 
( šešt) «Satisfactory | 
( अन्फॉच्युनेटली ) Unfortunately | | 
( diez ) Sieve | 
( क्वाएरचेस-) Quietness । 
(ame) Quarrel | 
( कॉलरा) . . Oholera [ 
(qà) . . Moment 
( व्हिळिफायर ). Vilifier v 
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Ata 
मोकळ्या मनाचा 
प्यारा 
महाग 
रुकार 
वद्दिवाट + 

33 : 
E 
चौकशी 
x गुन्हेगार 
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दी न्याशनळ इंग्लिश टाचर , 


(Aege ) 

( स्मोकिंग पाइप ) 
( पाइप ) 

( कॅन्डिड ) 

( डियर ) 
(5) 

( कन्सेन्ट ) 

( यूसेज ) 


( इंझमेन्ट ) 


( इन्टेन्शनाळे ) ` 


( Xa इन्कायरा ) 
: ( Seite ) 


Ar inquiry 


Mistake 
Blunder 
Possible 
Impossible 
Slanderer 


Cause 


Secret 
Nobleman 
Determined . 
Gift 

Brain | 
Intelligence 
Reason 
Talent 
Gratitude 
Smoking pipe 
Pipe 
Candid 
Dear 


33 
Consent 
Usage 


Easement 


Intentionaly 


Culprit - , 


4 
Ai 4 
w 


L, @ fk M 
Dg ap Gis श्र 
a a E — 
3l 3 tæa — 
—— < 


AIC 391९ 
| E 
fd 
g 
~~ 


|) 


unas. 


( फोफोदस ) 
( मायझर ) 


(um) . 


( ग्रेट-कीपर ) | 
( पोछिसमन:) « 


\ 


१४९ 


Afterwards 
Honour 
Marriage 
Ridiculous | 
Chip | 
Jest 

Joke 

Án errand 
Column 


Barren 


(Fein ( 


Avowal a 
Honourable 


Habit ~~ 


Battle array - 
Suddenly — 
Stick 


. * Plainly 
Map 


An excellent 


. Forefathers 


Miser 
Keeper 
Gate-keeper 


. Policeman 
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स्वाद 
परीक्षा, चव 
". 
प्रत्येक 
आत्मा 


पायाचा तळवा * 


` जोल्याचा तळवा 
. दुसरा, इतर 
EE E 
. सर्वात खालचा 
पाहिजे 
__ जरूर असणे 
__ gen 


दत कक) PF re MLEYO Te AE 
da 27 A D my 


(Remi ) 
(aza) 


` (आर्टिकल ) ` 


(Ra) 
( टेस्ट ) 

एव्हरी ) 

( सोल ) 


( सोळ ) 


` ( सोल ) 


( अद्र ) 
( esie ) 
( लोएस्ट ) 


` (3i) 


( इन वॉन्ट ऑफ ) 


(89m) 


( जन्टळी ) 

( स्लोळी ) 

( नोट.) . 

( एन्ड ) 

( एँज मच ऐंज ) 
(sgg). 


-( जक्शन) ` 


( नेल्‌-सू ) 


d €— इंग्लिश टीचर. 


Required 
Sides 
Article 
Flavour 
Taste ` 
Every 
Soul 
Sole 
Sole 
Other 
Largest 
Lowest 
Want 
in want of 
Damage 
Gently 
Slowly 
Note 
End 
As much as 
Joint 
Junction 
Nail-s 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGdfigotri 


(पाटे) 


(wa) 


( कोल्ड ) 
( नेम्ड ). 


(लोअर) ` र 


( बिद्वीन्‌ ) 
( जॉइन्ट ) 
( अपर ) 

( fea ) 
( इ, इव्हन ) 
( बंडल ) 
(बेळ ) 

( मूनलाइट ) 
( 33 ) 
(ča) 
m) 
( इन्ज्यूरियस ) 


( फ्लड ऑफ जॉय ) 


(फाम) 

(फील्ड ) 
( फामेर ) 
( चामिग ) 


( सायलेन्स ) 


` Part 
.. Portion 


Called 


| Named 


Lower 
Between 
Joint ` 
Upper. 
Middle 
Too, even 


. Bundle > 


Bale 


Moonlight - 


3 
Programme 


” 
jnjurious 


Flood of joy 


Ferm 
Field 
Farmer 
Charming 


Silence - 
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i oly 
प्रति ` ` 


3 dun 


अधिकारी 
सरकारी 
प्रतिवादी 
न्यायाधीश 


(5 Wai 


` संपला-ली-लळे 
उजेड 
garg 


्रामचा रस्ता. 


` आनंद 


दुःखी 
' WENT 
pte 
a E 
gaan 


सरन्यायाधीश | 


$. 


. दौ eure ST eee. 
(एन ऑफिसर ) An officer. 
( गव्हर्नमेंट ) Government 
( डिफेन्डन्ट ) . Defendent ` 
(जज) Judge 
(si) Pleader. 
( इज ओव्हर ) Is over. 
( लाइट) | Light 
( अज्युअछी ) Grgdually. . 
(ट्रॅसवे ) Tramway. 
(जॉय) Joy 
(Rag) Delight 
(3e ) Health - 
( ऑन अकाउन्ट ऑफ ) On account of 
( ओईग g ) Owing to 
( ढेसोलेट )  Desolate | 
GR). Nature 
( «idi ) Unhappy 
( लास्ट) Last . 
( एंन ऑफिस ) An office 
( ऐन्टिफ ) Plaintiff 
(aaa) ” Subjudge 
( चौफजज्ज ) Chief-Judge 
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“मराठी इपरजी araq, wh 
वाक्ये-( सेन्टेन्तस-501161005. ) : 
x त्यानें त्याला फार वेळ VAIS] ही डीटेन्ड €— A 
He detained him for a long time. ] 
= एक तासपेक्षां अधिक वेळ मी त्याची खोटी करणार नाहीं--[ आय Ye नॉट 
faa हिम मो भर दॅन ऐन आवर--1 shall not detain him more than 
f sn hour] —— £á 
| R एक तास जरी तुळा कांद्वीच नाही, तरी त्याला तो. अधिक किंमतीचा 
| आहे-[ भो, दो ऐंन आवर इज नयिंग टु यू, यट इट इज मच deque zu 
| Oh, though an hour is nothing to you, yetit is much 
|- valuable to him. ] zn. 
|. emt वेळेचे महत्तव अधिक आहे, हें तुळा माहीत नाही काय £--[ इ यू. 
| बॉट नो, ŠZ टाइम इज मोअर व्हॅल्युएबल दॅन मनी t--Do you not know 
| that time is more valuable than money 2 ] 
| त्या एका तासांत तू काय केलें असतेस £--[ व्हॉट gz यू हब डन्‌ sw दॅट 
) बन भावर i--What would you have done within that one 
hour? ] : | iz 
अनेक गोष्टी केल्या असल्या--| मेनी थिंग्ज gs ga बीन cq—Many 
| things would have been done. ] ` 
| पण अशा कोणच्या अने गोष्टी तुळा करायच्या आहेत, तें तर ala आर्थी-- 
| [बर टेल भी ae, व्हॉट सच अदर मेनी थिंग्ज यू हॅव g अरेन्ड g—But tell 
- me first, what such other many things you have to 
- attend to. ] MS “> . 
| साम्दीं आपके नेइमी काम करीत जावे आणि विश्रांति म्हणून सुळींच SŠ: नये. 
| अशी तुमची इच्छा आहेसे दिसतें--[ इट सीम्स सो, दॅट यू बुझ चुइ p 6 UTD 
j नड नेव्हर टेक रेस्ट--1 seems; so, that you wish we to work 
always and never tal rest. ] 


š - 
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'  ¥ओओन्वी छे, देर दे g नॉट फाइन्ड टाइम--][ता6 people only say | 
they do not find time. ] 1 


. १५४ दी ल्याशनल इंग्लिश टीचर 


~ true. | 
. » . असर जर आहे, तर दूं त्याला विनाकारण दोष कां देतोस हैँ मला समजत नाह 


\ then I do not know why you should blame him. ] 


ही सज, बट ही डज नोट एग्रो ger मी--1 admit what he says but he x 
.. “does no agree with me. ] 


- दिवसांतून चार पांच तास झोप घ्यावी, सात, आठ तास काम करावे : 
बाकीचा वेळ विश्रांति वोरेंत घाळबावा--[ वन शुड टेक .स्लीप डेछी , फॉर फोर भो 
फाइव्ह आवी, शुड बी बिझी फॉर सेव्हन z एट TA Ge दि रेस्ट ऑफ दि 
Us & er इन Dhar रेस्ट एटसेऱा--(0110 should take sleep dail 
for four or five hours, should be busy for seven to eight 
hours and the rest of the time should be spent in taking 
rest etcetera. |. | 
` तुझें म्हणणे बरोबर आहे--[ यूवर स्पीर्किंग इज z— Your Spaking ig 


[ इफ, इट इज सो, देन भाय इ नॉट नो व्याय यू शुड ब्लेप्त Ra- it iss 


i 

वेळ फुकट न दवडतां, त्याचा सदुपयोग करावा असें म्हणणें कोण qeu 
करील १--[ हू युइळ डिनाय दि स्पीकिंग देंट इन्स्टेड ऑफ वेस्टिंग टाइम, वन शुद 
मेक दि बेस्ट ga ऑफ इट t—-Who will deny the speaking thai 
instead of wasting time, ono should make the best use 
of it? ] 


त्याचें म्हणणें मळा नाकवूळ आहे, पण माझे त्याला नाही--[ आय (efi Wu 


Wet वेळ पुन्हां येत नसतें--[ ऑपचुनिटि वन्स लॉस्ट नेव्हर रिटर्न्य-0)0000" | 
tunity once lost; never returns. ] 


आम्हांला वेळ मिळत नाही eni भाळशी लोक चोळतात--[ आयडंल पीपर 
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मराठी व इंग्रजी वाक्ये. 5 


_सांकाळाचा प्रारंभ सूथीस्ताळा दोतो.-( Saf विगिन्स (व 
0778 begins aut the sunset. ) : f 
| रात्री चंद्ररकाशान pa खुलते--( दि अर्थ अक्वायसे gala te नाइट वाय 
e c he earth acquires fullness at night by the 
moonlight . ) 
| चाळा सुयोपासुन प्रकाश मिळतो, म्हणून तो शीतळ असतो--( दि मून गेट्स 
ag माम दि रुन, Us हेन्स शी इज साल्इल्ड-सॉफ्ट कोल्ड--ग!18 moon gets 
| ight from the sun and hence she is mild soft-cold. ) 
| चांद्रभासाथ्या पहिल्या पंधरडब्यांत दररोज चंद्र वृद्धिंगत होत असतो व पंधराव्या 
Ref पूर्णचंद्र दिसतो---( दि गून इन्क्रौक्षेस wer इन्‌ दि we फॉटेनाइट ऑफ दि. 
R मंथ एन्ड ऑन दि फिफ्टीन्य डे फुल मून अपियसं--Th6 moon increa- 
ws daily in the first fortnight of the luner-month and 
tm the fifteenth day full moon appears.) 
J ला तिथीला पोर्णिमा असें म्हणतात--( दॅट डे इज कॉल्ड ia- -That 
3 yis called Paurnima.) . A 
Jo पौगिंमेच्या दुसऱ्या दिवसापासून सौरमासाला प्रारंभ होतो-( फॉम दि नेक्स्ट डे 
ay पोर्णिमा दि सोलर मंथ विगिन्स--Fron: the next day of Paur- | 
ima the solar month begins. ) n | 
| सोरमासाच्या पहिल्या पंघरवब्याच्या शेवटच्या दिवसाला अमावास्या म्हणतात- 
[k mer डे ऑफ दि aed फॉरैनाइर ऑफ दि सोलर अंथ इज कॉल्ड आमावास्या- 
le last day of the first fortnight of the solar-month is 
dled Amawasya. ) | 
` सूयंचंद्रांच्या संगमाला म्हणजे त्या दोघांच्या एकाच रेषेत राहण्याला भामाबास्या 
मृगतात-( दि मीटिंग र agaa dte दि सन Ore दि मून, देट इज देभर 
मिग इन बन लाइन, इज फोल्ड अमावास्या-१116-101001७ or junction 
VW 
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१५६ . . दो न्याशतळ इंग्लिश टीचर. 


of tho sun and the moon, 

line is called Amawasya.- ) i; 
` झामावास्येळा चंद्रप्रकाश सूर्यप्रकाशांत ळोपून जातो, आणि म्हणून iie 

` नाही--( दि मून-छाईट ' डिमिनिशेस इन दि सनळाइट ऑन दि आमाषास्या डे, एक | 


सो दि सून sa नॉट aftex—The moonlight diminishes in th | | 


that is, their coming in ony 4 


sunlight on the Amawasya day, and so the moon dog 
not appear. ) E 
- दांदण्यांत फिरायला जाणें हें सर्वांना आवडते; का एग तें सुखकर वाटते--( ae | 
लाइक ठु डेक ए वॉक इत दि मूनछाइर; Aeg . इद फोर्स GA 
like to take a walk in the moonlight, because it fed! 
I happier. ) d | 
हे पेसे घऊन बाजारात जा आणि चांगला ताजा भाजीपाळा घेऊन Iè | 

— fq मनी, गो g बझार te ब्रिंग गुड Gs mq व्हिजिटेबल--॥'8]९ thi 
' money, go to bazar and bring good and fresh vegetable) f 

` ` पण gar बाजारांत जाऊन चांगला भाजीपाला आणण्याची संवय आहे का 5 4 

( बट ža यू प्रॅक्टिस ऑफ फेचिंग गुड व्हिजिटेबळ इन गोइंग ç wre १-३ 
have you practice of fetching good vegetable in gong], 
to market). . : | 1 
` ह्या दोघांच्या अंगरख्यांसाठी कापड आणायचे आहे--( Siu इज ढ़ वि E, 
फॉर दि कोट्स sire बोध ऑफ देम--0101 is to be brought for thifi 
coats of both of them.) ` ` l! 
BUS आणायळा MATE रामाबरोबर जाईल; कारण त्यालाहि एक अर] 
पाहिजे भाहे-( गोविंदा gv गो g फेच ET चुइथ रामा, (sr ही £ वॉन्ट | 
ए कोट- Govinda too will go to fetoh cloth with Ram) 
as he too wants to have a coat..) . EE 
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मराठी इंग्रजी वाक्ये. १५७ 
| ` द्याला झाळच टोपी विकृत चेतकी -( ए Sq हज भीन बॉट फॉर हिम झो 
E] X fü ओन 
| ह. cap has been bought for him only yesterday. ) m 
| gñ जेठा मारकेटांतल्या च्या गल्लीत कापडाचें दुकान आहे--( दि ir- 
licer इन दि aid लेन ऑफ दि मूळजी जेठा qz The clothshop 
[sin the fourth lane of the Moolji Jetha market. ) 


गिरगांबांत faa बसून थेट कुलाग्याला उत्र--( füz इन £a एट गिरगांव 


Kat कोळे बमध्यें जायला गिरगांवांत परळचें तिकिट काढ--( बाय ए Ae 
हर पळ, ड गो g दि RaR कोलेज़--9प9 a ticket for Paral, togo 
(0119 Veterinary College. ) : : 
| wa उतरुन तेथें कॉलेजचा पत्ता विचार--( गेट ढाऊन ऐट परळ अन्ड 
ag देभर दि कॉलेज za-Getdown at Parel and ask there 
) Jie College address. ) j TER 
| नाक्यावर पोलीसचा शिपाई असतो, तो बरोबर पत्ता सांगेल--( ए पोस 
ब हृ सटेन्इस्‌ ऑन दि जंक्शन agate दि करेक्ट ऐंड्रेस--.. police 
{*poy Who stands on the junction, will tell the correct 
| ridtess. ) : 
L. gau कापडाचे व्यापारी फार आहेत--' देअर जार मेनी क्लौय-मर्चन्ट्स्‌ इन 
*—There are many cloth-merchants in Bombay.) 
| यो्ैद्राव गाडगिळांचे कापडाचे दुकान gaat mieta कांही वर्षापूर्वी होते-- 
(सिर बॉज ए हथ-साप सोक भि. गोविंदराव. गाडगीळ इन मुछ॒जी मार्केट सम इयसे 
"—fPhere was a cloih-shop of Mr: Govindrao Gadgil - 
! i Mooi; market some years ago. ) A uem 
STE ती चिठी घेऊन तेथें जा--( गो देअर टेडिंग दि नोट आय गिव्द यू- 
D there, taking the nots 1 give you.) 
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हो ह्यांना दे आणि ते तुळा देतीळ तें घेऊन ये--( गिव्ह इट ड हिम She fh | 
व्हॅट ही fies q—Qive it to him and bring-what he giva | 
yon. ) di ~ fud ` v a E 
मळा जे वें आहे तें यी तीत लिंडिळें आहि--( आय €व TG इन इर ळर | 
आय बेंन्ट--1 have written in it what I want. ) 


परत येतांना एक चद्दाचा डबा आणि दोन रुपयांची साखर घऊन ये. हे edil 


` —( ऐट दि टाइम ऑफ कमिंग बेंक मिंग वन रिन ऑफ री Gee gm ऑफ zug | 
रेक दीज ulis —At the time of coming back bring:one tin q 
tea and sugar of two rupees. Take these rupees. ) - 

हिंवाळा संपल्यानंतर उन्हाळा सुरू होतो-( दि समर Ta एट दि क्लोज ऑर | 

दि बूइन्टर--18 summer begins at the close of the winter] | 

उन्द्ाळ्रांत उष्मा फॉर होऊन, तहानहि खूप छागते--( दि डेज ऑफ Raq | 

आर ऑफ aig tes मच्‌ थस्टे--1118 days of the summer sre otf 

warmih and much thirst. ) i 

"wr येळी शाळा.आणि कांही सरकारी कचेऱ्यासुद्रां aq असतात-- ( ë स, J 
टाइम स्कूल्स Urs इव्हन सम ऑफ दि गव्हर्नमेंट ऑफिप्रेस आर glss— At such | 
time school and even some ofthe Government offices at | 
closed. ) | x 
कांही सरकारी अधिकारी महाबळेश्वरळा व कांहीं उटकमंडळा जातात--( A] 

' ऑफ दि गन्दनमेन्ट Shad गो ड़ महाबळेश्वर ऐंन्ड सम g उटकमेड--50116 d $ 
the Government officers 20.10 Mahabaleshwar and son |: 
to Oitakmand. ) + | E 
उन्हाळ्यासाठी कांही श्रीमत लोकांनीं आपले बंगले ळोणावळ्यास व कां हुना मे 


लोणावळा Us सूम dz माथेरान, फॉर सुमर--80716 of the rich personi | ' 
have built their bungalows at Lonavala and 80710 # 
_ Matheran, for summer. ) E 
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भरांठी इंग्रजी वाक्ये. qua. | 

fia विद्यार्थी बहुधा - EI 
गेला इत वयाया भापजापल्या परी जातात-( हू 
बडी गोड देअर नेटिव्ह इसेस इन दि व्हेकेशन cig FThe school-boys pro- 
kably go to their native places in the vacation of May. ) 
| d दिवस आणि लहान राती याच supp असतात--( लॉग डेज एन्ड शा 
zq आर इन विस सॉझन:--1,079 days and short nights are in 
this seasons ) ; 
x उन्हाळ्याबंतर पावसाळा येतो--( दि GÑ सीझन कम्स्‌ आफ्टर दि aq 
Tho rainy season comes after the summer. ) 
' पावसाळा दा शेतकऱयांचा आपली SQ नांगरण्याचा ऋतु होय--(दि रेनी सीझन 
| ज दि सीझन ऑफ "ord ç छो देभर फौल्डस-1116 rainy season is th 
} season of farmers to plough their fields. ) : 
| या ade सटिसोंदयाचा देखावा मोठा मनोल्हादक असतो--( इन घिस सीझन 
R dq ऑफ दि ब्यूटि ऑफ नेचर इज ढिलाइटफुल--171 this season the 

jene of the beauty of nature is delightful. ) 

| free तिकडे शांतता नांदत असून RA चार गवत दिसतें आहे--पव्हरी- 
) | देअर सायळेन्स इज प्रिव्हेल्ड ez मीन आस इज sa- Everywhere silen- 
| 8 is prevailed and green grass is Seen.) 


| ञ्चा काळी डुःखी माणसाच्या मनाला जर आनंदाचे भरते येतें तर सुखी साण- 
| Tü गोष्ट काय सांगावी !-(एंट सच ए टाइम इफ da अनी इज फ्लडेड वृहय जाय 
| सट g से ऑफ ए हंपी वन--^# such a time if an unhappy 
; 3n flooded with joy, then what to say ofa happy 
n e. x 4 
| आत्मा आणि शरीर असे प्रसेक मनुष्याचे दोन निरनिराळे भाग जसतात-( सोक 
एर d$ आर दि z डिफरन्ट quu ऑफ मॅन--5011-8nd body are the 
0 different parts of man.) ` | 
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E दी न्याशनल इंग्लिश टीचर. 


आम्ही आपल्या डोळ्यांनी पाहातो, कानांनी ऐकतो, नाकानें ara iml 

' तोंडाने बोलतों--( gx सी चुझ्य आवर आईज, [evt F gui, स्मेळ बुश नेर | 
dee स्पीक ger मोय-- We see with our -eyes, here with eas | 
smell with nose and speak with mouth. ) E, 
आम्ही पायांनी चालतों व हातांनी काम करतो---( EX वॉक TU आवर फर | 

. Wee agen (eeu — Wo walk with our feet and work with 
hands.) - ; E 
ज्यांत ig असतो व्या शरीराच्या सर्वोत उंच भागाला डोकें असें म्हणतात-. 

( दि हाय्येस्ट पाटे ऑफ दि बॉडि इन घुइच देअर इज मेन, इज कॉल्ड दि -Th 
) highest part of the body in which there is brain is called 
\ , thehead.) —- ! = 
) मानेच्या खालच्या भागाला छाती म्हणतात--( दि लोअर पार्ट ऑफ दिके |. 


1 
i 


| 


| 


breast. ) i | 
कमरेच्या खारी कुळे आणि वर पोट असते--( दि बटक्स आर डाउन ऐन | 


pi 


| the waist. ) 


दोन डोळ्यांच्यामध्ये नाक असून त्याच्यावरच्या बाजूला कपाळ RR ai 1 
fen बिटूविन दि z आइज्‌ , दि फोरदेड इज ऑन दि अपर साइड ऑफ gih E d 
nose being between the two eyes, the forehead is a) 
the upper side of it.) | e T 

घड आणि डोकें मानेनें जोडळें जाते व जीभेने चव कळते--( दि टूक बेग] 
दि हेड इज जॉइन्ड बाय दि नेक es टेस्ट इज pez बाय दि d-— Tho tri i] | 
and head is joined by the neck and test is felt by tj 
tongue. ) ne E 
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` 


हातांच्या शेवटी qi लागि मुळांत खांदे असतात--( ऐट दि एन्ड ऑफ R 
qq आर fare Ure Ue दि रूट आर दि शोल्डसै--॥ ६.५७ end of the 
ds are fingers and at the root are shoulders. ). 
į कमरेच्या खाली सांख्या व तंगल्या असतात--( gy er लेग्ज आर AA 
Axe Thies and legs are below the waist. ) ; 
| मांडी व तंगड्या यांच्यामध्ये गुडघा हा त्यांचा सांधा असतो--( बिट्वीन दि 
| ate दि लेग दि नी इज देअर जॉइन्ट-- 3७6०1 the thy and the 
Jog the knee is their joint.) . T. m. 
^ — तंगडघांच्या शेवटी पावलें असून ह्यांच्या शेवटी बोटें असतात--( पँट दि 
एस ऑफ दि Sas देअर आर फीट ऐंन्ड अंट देअर Gee देअर आर टोज-- 

At the ends of the legsstheir are feet and at their ends 


il. 
| 


क्रियाविक्षषणे--( Adverbs-issgi. ) i 
क्रियेचा गुण दाखवणारा जो वाक्यांतला शब्द तें क्रियाविशेषण होय, जसें-- ह्याने 
| war पुस्तक वाचळें--{ ही रेड दि बुक स्विफ्टली--116 rend ihe book 
a swiftly. ) या वाक्यांत वाचण्याची ( Read ) क्रिया जलद ( swiftly ) या 
| शब्दाने दाखविला. आहे म्हणून, swiftly š read याचें कियाविशेषण ATs. : 
॥| (२) विशेषणाचा गुण दाखविणारा जो वाद्रभातला शब्द š किंग्राविशेषण 
| हेय. जसें--तो अति उच्छेखल आदे-( दी इज व्हेरी अनररिस्ट्रेंड--118 18 very 

"Unrestrained. ) या वाक्यात व्हेरी ( अति ) या mam ( अजरिस्ट्रन्ड ) या 
| शब्दाचा गुण दाखावेला म्हणून very दें क्रियाविशेषण HIS. यी 
( ३) वाक्यांतील कियाविशेषणाचा गुण दाखबिणारा जो शब्द तेहि क्रियावि- 


1 aa, जसे:--त्याला फारच बरी बढती uel 


in 


लीं-( ही गॉट ए मच बेटर प्रमोशन- 
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j > | de [Ra] Here 
meee m... [देअर] ` There 
SG . [नियर] Near 
येथून : [sa] Hence 
` . ` त्यावर [ देअरओन ] "Thereon - 
.. त्याठिकाणी = [erg] There to 
OR [ हिदर ] Hither 
m करी [ feats ] Hitharward 
dm SH D [ अर्वन] Above 
R [ यिदर ] Thither 
» [ विदवेडे ] "Thitherward 
e खालीं | [ देभर--अंडर ] There-under 
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१६२ . दी sma इंग्लिश टीचर, 
He got a much better promotion ) या वाक्यांत better ( tng ) j 
š क्रियाविशेषण अपरता much ( पुष्कळ ) या शब्दाने साचा युण दाखि म्हणा | 
much हेंहि क्रिथाविशेषणच झालें. | 
बर दिलेल्या या तिन्ही प्रकारांवहन, इंग्रजीत क्ियाविशेषणाची व्याख्या पुढी. 
प्रमाणें ऋरतातः-- 


स्थलवाचक क्रियाविशेषणें. 


 __ , ऐंडव्हबंल ऑफ ऐस--( Adverbs of place. ) 


- 


enfin १६३ 


= (२) कालूचा चक फियाविरोषणे 
ग्हब्ज अफ राइम--( Adverbs of time. ) 
( prs ) Rince 
(a) Hary., 
( अगो ) Ago 
( सूत ) Boon - 
( SARI ) ‘Tomorrow 
र 2 Now 
ed .. ° Whe 
( बिफोर ) Before 
( ऑफन ) Often 
( aa ) ; Once š V 
( ऑल्वेज ) Always © 
(38) When - | 
(दन) -Thea $e 
` ( आफ्टर) After 
(3) रीतिवाचक क्रियाविशेषण 
. Xega ऑफ मॅनर--( Adverbs of manner: ) 
: ! a Bony i 
(q Thus 
(d) 5 MNO 
( srt ) — ^ Slowly 
( गुइली ) Goodly . 
( सटेन्डी.) Certainly 
(वेळ) . Wel . 


(I) Hasty 
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२६४ ` दौ स्याशनल इंग्लिश टीचर, 


(४) परिणामवाचक क्रियाविशेषण, 
ऐंडव्हब्जे ऑफ डिग्री--( Adverbs of degree, ) 


हि oxi (द्‌) Too 
JONES (व्हेरी) ` Very: 
क्कचित्‌ ( हाडलि ) Hardly: 
अगदी | (mm) Quite 
पुष्कळ ( मच ) . . Much 

Ju ^ (RÆ) Little 
O R - (sedie ) Almost 
| L अर्शी (aake ) Somewhat 


(५) कारणवाचक फ्रिया।पिशेषणे. 


याप्रमाणे ( भक्षोडिगली ) Accordingly 
जेणें करून . ( व्हेअरबाय ) Whereby 
| को - (व्हाय) Why 
DRE C... ( देअरफर ) . Therefore 


` (६) निश्चयार्थी किया निषेधाथी कियाविशेषण- 
एंडन्हब्जे ऑफ निगेशन--( Adverbs of negation. ) 


नाहीं (नो 

इतकेच नव्हे (ने ) A. 
"ë (3) Noi 
कर्षी नाही. | ( नेव्हर ) Never 
खरोखर (इन्डी) Indeed 


Lid UR ( यस्‌ ) Yes 
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. क्रियाविशेषणे. ` . १९५. 
| © विशेषणांना ly दा 890 ळाविळा असतो त्याची क्रियाविशेषणे कसा सिद्ध 
| होतात तें पदा: 3 aE 

Begger tly = Beggarly. ^ Pauper+ly = Pauperly. 

; | Poor + ly= Poorly. Rich Tlyz Richly. 
| Common ly= Commonly. High + Iy = Highly. ; 
| कांद्दी शब्द क्रियाविशेषभे आणि शब्दयोगी अव्यय अर्शी दोन्ही होतात. ती. . 
| ओळखण्याची खूण अशी आहे कीं, त्या शब्दांचा जर वाक्यांत नामांशी किंवा ad- 
| माशी संत्रंद येत असेळ, तर ते शब्द शब्दयोगी अव्यये आहेत असें समजावे आणि 
| a असर्ताल तर तीं क्रियाविश्ेषणें आहेत असें जाणावे. जसें:--. 

| ` वर कांहीं तरो माहे-( देअर इज unit भपवड There is something 
|| upward ) या वाक्यांत Upward ( वर ) a शब्द . स्वतंत्र असल्याने तो येथे 


| (देअर इज समथिंग अपन इन दि स्क्राय ) अश फरक करून तंच वाक्य केळे तर 
| upward (वर ) या शब्दाचा संबंध sky ( आकाश ) या शब्दाशी ग्रेत असल्यानें 
J| dm upward zr sex लगेच शब्दयोगी अव्यय बनछा. याचप्रमाणे--तो जवळ 
| उमा होता--( ही ais स्टॅडिंग नियर--H० was standing near) आणि. 
| त्ते चुचीजवळ उमा होता--( ही ater fen नियर ए चेअर-116 was stand- 
| ing near a chair.) या ate दोन वाकयोपेकी पहिल्या वाक्यातील near | 
| ह शब्द स्वतंत्र असल्यानें तो क्रियाविशेषण झाला व दुसर्‍या वाक्यांतीड near 
| या शब्दाचा dia chair ( खुर्ची) या शब्दाशी येत असल्यानें तो शब्दयोगी 


s ema कात 
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| अयाविशेषणात्मक आहे; परंतु त्याच्यांत जर--वर आकाशांत कांहीं तरी आहे, | 


१७६ M दी स्याशनळ इंग्लिश टीचर. 
' शब्द्संग्रह--( Vocabulary. ) 


दोष देणें-( z sim ) To blame. .दोष दिला-( ब्लेम्ड ) Blamed. 
' पशडणें-( हु कॅच ) To catch. ^ पकडला-( कॉट ) Caught, . 

ऐकणें-( ठु लिसन ) To listen. ऐक्रलें-( fears z ) Listened - 
' - बिथरणें-( ड बि मॅड ) To be mad. प्रिथरलेला-( भेडन्ड ) Maddened d 

'पसरणें-( g स्केंटर ) To scatter. पसरळेळा-( स्कॅटडे ) Scattered. a 


i जागे-( z पास ) To pass. गेखेळा-( ar ) Passed. 
£> “माग सरणें- (egest)To withdraw: मागें सरलेला-( agia ) With- | 
f drawn. | i 


we बसवर्ण-( g fga ) To fix. wz बसवलेला-( फिक्स्ड ) Fixed. | 

` चोची मारणें ( ç पेक अप ) To } चोंची मारलेछा-( पेक्ड अप ) Packed | j 

bos T peck up. up | 

साली येणें-( ड़ फ्छो डाउन ) To ' ise आहिळा-( FAE डाउन ) Flow. | 

=e es flow down. j ` ed down. | 

NA S utet ) To swallow. गिळ्लेढा-( स्वालोड ) Swal E 

` आरंमणें-( द बिगिन्‌ ) To begin. eue बिंगन ‘ ह 

एकत्र करणें-(डु युनाहट ) To unite, एकत्र केलेला-( युनायरेड ) United, 
उडी मारणे-( g सिग) To spring. उडी मारळी-( dia ) Sprang. 
वागणें-( š एक्ट ) To act. , वागला-ली-छे-( ऐक्टेड ) Acted. 
आशा घरणें-( z होप ) Ta hope. ` आश्ञा घरळी-( होप्ड ) Hoped. 

हरविणे--( ड छूज ) To lose, हारविलेला-( लॉस्ट ) Lost. 

करतुडणे-( इ tas ) To nibble. कुरतुडलला-( face ) Nibbled j 

| Eum. W š अलौ ) To allow. परवानगी दिलेला-( अलोड ) Allowed. | 

मोकळे पोडणे-( इ सेर फ्री ) To l एकी-( युनिअन ) Union. E 


Set free. 
` काड्या-( sšza ) Blades. भोळे गवत-( आस ) Grass. 
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दाब्द्संग्रह. | ge 


] ü ga इं्दन ) Even वाळलेले गवत-( हे ) Hay 
dr साइट ) Sight पहिल्या प्रथम-( tz फर्स्ट ) At first 


å- for ) Spring उडा सारणें-( ड॒ छीप ) To leap 


NC ) Leap — जमीन-( अथ ) Earth. - 
| हिमित-( सेच ) Certain » —( आउन्ड ) Ground 
| as, बारीक-( थिन ) Thin Ta होणे-( g Sena ) To satisfy 
वरस फ्रेन्ड ) Friend »( siat H 2 y eS, 
` | aafra-(#2 ) Mate पुढील प्रमाणें-( एंज फॉलोज ) As 
| ज्ञा मित्र-( चम ) Chum follows 
| एहीळ प्रमाणें-( अकॉडिंग दु दि ` ) कोणी एक-( स्टेन ) Certain 
| gait ) According to the — दोरी-( रोप ) Rope f ( 
E! following J पारधी-( फोलर ) Fowler \ 


| छ घरणे-( दु होल्ड फास्ट ) To | भंतर-( डिस्टन्स ) Distance 
3 hold fast इत्ती-( एलिफंट ) Elephant 
| &-( कॅमळ ) Camel ageng ( वाय चैन्स ) By chance | 
| प्रपून-( 2 ) Through जाळे-( नेट ) Net 
| agar दाणे-(राइसम्रेन ) Rioegrain वळकट-( xiv ) Strong 
| xH ëm) Hunger उपदेश-( ऐंडव्हाइस ) _ 


| मुेेला-( et ) Hungry एकदम-( सडन्ही ) Suddenly 
| aati इन ए Hae ) Ina क्षणांत-( ऐंड वन मोमेंट ) Atone ° 
E moment . 


Lb moment 
| aiH इम्पूडन्ट ) Imprudent अविचारी-( रॅश ) Rash 

l दूरदर्शी-( प्रूडन्ड ) Prudent दाणें-( sia ) Grains : 
| हाळचाली-( मुव्हमेंट )Movementa सावव-( aaa ) Cautious 
 नापमतळबी-( कन्द्वीटेड ) Conceited जागा-( $a ) Place — 
| Wh-( sist ) Lonely प्रश्न-( mast ) Question 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


IDEAS a 


१६८ दी स्याशनळल इंग्लिश टाचर. 


वाक्ये ( &z*ua— Sentences ). i 

आपल्मा जाळय़ांत पक्षी पकडण्यासाठी, एका पारध्यानें आपलें जाळें पसरळे ६) | 

दूर जाऊन उमा राहिला ( इन ओडर टु कॅच दि ada, ए फौलर Ve हिज नेर &l 
gena z ए लॉग डिस्टन्स--][1010९ to catch the birds a foy, | 
spread his net and withdrew to a long distance. ) | 
त्याच वेळीं काँही पक्षी asena आकाशांतून उडत चालले दोते-( एट हि à | 

टाइम समू बडेस वेअर फ्लाइंग याथ चॅन्स इन दि स्काय-. the very time | 
some birds wereflying by chance in the sky. ) | 

| पोरध्यानें जाळ्य़ाजवळ पसरळेळें घान्य्र पह्ष्यांच्या नजरेस पढलें-( दि asa š | 
. साइट ऑफ दि ग्रेन, छेड वाय दि फोलर नियर दि नेट-- The birds caught | 
sight of the grain spread by the fowler near tho net, ) 3 | 
) Y उडत असलेल्या Testis एकानें पुडीलप्रयाणें आपल्या बाळभित्राला प्रश्न a. | 
| ( वन ओफ दि फ्लाइंग बर्डस पुट ए maq g इंटल भेट अंज फॉलोज-0180 | 
the flying birds put a question to its mate as follows) Y 
या अशा ओसाड आणि rsiq जागेंत हें धान्य कसें बेरं eme असावे-( हो Ru | 

| ओन मस्ट हब कम ऐट सच ए ढेसोलेट ऐन्ड ळोन्छी हेस -How this grain | 
must have come at such a desolate and lonely place!) | 
पाहूं या तर खरें जाऊन काय भादे d-( लेड भस गो ऐंन्ड फाइन्ड आउट हि | 
दय ७ us go and find out the truth. ) . E 
LL. तरी पण आपण सापत्या हाळचालींत आापल्याळा फार सावधपणा qa | 
'पाइजे--( यर gi मस्ट कीप. आव ॅल्व्हज कॉशस इन आदर मुव्हमेन्टस--ए७! we | 

° must keep ourselves very cautious in our movements.) | 

| 


त्या पक्षांतील एका आपप्रतळजी पक्ष्याने आपल्या इतर सर्वे गडयांना फारच खो | 

उपदेश केला-( वन कन्सीटेड aŠ अमंग दि अदे We ए व्हेरी फॉल्स emt 

__ S इटस फ्रेम्डस-06 conceited bird among the others gavea | 
Very false advice to its friends. ) | 
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मराठी इंत्रज्ञी वाद्ये 


याच्या त्या उपदेशाने सोरे 


१६९ ` 


पक्षी खारीं उतरले-( [हिअरिंग gz ऐँड- 
Fi—Hearing that advice of it 


नंतर ते पक्षी आपल्या चोंचिनें दाणे टिपून खाऊं ढागले- 
| Ra ड पेक भप दि भेन एन्ड etel - Then those birds 
| | up the grain and swallow. ) 


> | tit दाणे टिपायळा आरंभ करतांक्षणीच ते सारे जाळ्यांत eren गेळे-(एंज 
| दूर ऐंज दे बिगॅन डु पेक अप दि ग्रेन, ऑछ ऑफ देम वेअर डोंट इन दि नेट--/४ ( ⁄ 
| soon as they began to pack up the grain, all of then. |. 
" were caught in the net. ) Y 
q पल्या मित्राच्या अंविदाराबद्दळ, ते मग त्याला दोष देऊं लागले-( दे देन 
‘Pitt g फाइन्ड फॉल्ट चुइथ दि इम्प्हडन्ध ऑफ देअर फ्रेन्ड--1067 then be- 
A gan to find fault with the imprudance of their friend. ) 


पण तो त्यांची स्वतःचाच चूक Ai- बट इट वॉज देअर ओन भिस्टेक-30६ | 


( देन दोज ag 
began to peck 


हु त्यांनीं त्यांचें Ves नसतें, तर ते संकटांत पडलें नसते-( इफ दे qz नेट हेब 
| Rare Ra, ç चुड नॉट हॅव बिफोलन gz मिझरी-1 they would not 


Ë Es त्यांनी त्याबइल स्वतःलाच दोष द्यायला हवा होता-( दे ओट रादर टु हव ब्लेम्ड | 
| Wwe फॉर इट-1169 ought rather to have blamed them- ` 
| telves-for it. ) EF 
` त्यांतल्या एका दाह्माण्या पक्ष्याने नेतर एक युक्ति सुचवडी--( वन ऑफ दि वाइज 
प्रपोज्ड ए ट्रिक-—0ne of the wise birds then proposed 


7 
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| yet they by being united, get themselves strong. ) | 


, 
' 
) 


१७० . दी न्याशनळ . इंग्लिश rex. 


त्याने सघशक्तीच्या बळानें एक्दम सर्वानी उडावे असं सांगितले-(हो | 
दु फ्लाय ऑल ऐंट वन्स बुध्य दि यूनियन VES आर. सरथ आफ gio | 
fold to fly all at once with the union strength, oy Strep 
gth of unity. ) 


त्याप्रमाणे त्या सवीनीं आपळी शक्ति एकवटली व ते जाळ्यासह quum 

उडून गेले-( eife झॉल ऑफ देम, आन दि SR ऑफ युनियन फ्लेह a | 
इन्स्टन्टेनियस्ली ऐंड लाँग डिस्टन्स ger दि वेब--3.0007017219/ all of then | 
on the strength of union fled away instantaniously gf, | 
long distance with the web. ) 3 


वस्तु स्वतंत्रपणें wr नसतांही, त्या जर एकत्र केल्या तर त्यांची शक्ति qu. | 

(दो दि थिंग्ज आर नॉट स्ट्रॉग सेपरेटडी, यट द्‌ बाय बीईग युनायटेड, गेट Wak | 
ecu wr—Though the things are not strong seperately, | 
\ 
गवताच्या बार्राक काड्यांच्या वनविलेल्या दारानेदि निथरलेल्या हत्तीला amu 

आणतां येतें--( इव्हन ए मॅड एलिफंट कॅन बी ges फास्ट वाय ए रोप मेड ऑफ पर | 

wed ऑफ sra—HE ven a mad elephant can be held fast, by | 

8 rope made of thin blades of grass.) | 
qaii हाच कित्ता गिरविळा--( R asa फॉलोड दि सेम इलस्टरेशन--]॥॥ | 
birds followed the same illustration. ) | 


a i of 
दे परत जमिनीवर येतील अशी पारध्याला आशा होती--( दि फोलर Qu | 


दे बुड कम डाउन अगेन g दि Ai—The fowler hoped that th 
would come down again to the earth ) 


पण व्यथै | ते जाळ्यासह wine झाळे--( बट इनव्हेन | देः पास्ट भाळ | 


सफ साइट ger दि नेट-- But invain | Th ssed out of sight | 
with the nef.) bantam. 
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शब्दयोगी wana, ` 


१७१ 

| याप्रमाणे पारधी आपल्या जाळ्यासह पक्ष्यांना आचवल [ विस २ 

i $u—Th; — धिस वे दि फोलर 
| हॉट हिज नेट वूइ्य दि ब्ेंस--1018 way th ; 

"| ith the birds. ] ° fowler lost his net 


तर ते सवे पक्षी त्या जाळ्यासह एका उंदराच्या Hagel गेळे - [ देन ऑल 


pada qe देट नेट e ड दि होळ ऑॉफ ए tee Then all the birds 


with that net went to the hole of a mouse, ] 


| इद्रे तें जाळें कुरतडून पक्ष्यांना S कें [ दि माउस सेट फ्री दि बस बाय 
i pian दि wz—The mouse Bet free the birds by nibling the 
neti. ] | | | 

| «WR बळ असें विलक्षण असतं--[ सच इज रि बंडरफुछ Se ऑफ युनियन 
=§uch is the wonderful strength of union. ] 


शष्दयोगी अव्यय--[ प्रेपोश्चिशन--1210.081807. ] 
| wah इतर शब्दांशी संबध दाखविण्यासाठी नामाचा किंवा सवेनामाचा जो | 
| इन योजितात, त्याळा शब्दयोगी अव्यय eru म्हणतात. जस--तो . दागीना पेटीत 
[RAR NE इज इन दि šlqa—The ornament is in the box.] ` 
| 


i या शब्दाने दाखाविला आहे, यास्तव in हे शब्दयोगी .अव्यय आहे. याच अन्वये- 
त कुम्याबरोबर घांवळे-[ दे न्यान ger दि -They ran with the dog ] 
[ls with हे शब्दयोगी अव्यय झालें. : 


et द्वितीया विभक्ति--[ edera केस ] असते, ही गोष्ट मागे विभक्ति ass 
3 F ` + f | ! 
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| ज्या नामाला किंवा सर्वनामाळा [ प्रेपोशिशन ] शब्दयोगी अव्यय लागते, त्याची | 


E z > afe 
E दी ariaa इंग्लिश ठाँचरं- 
E ( शब्द्संग्रह-- Vocabulary ) 
att : ( इन ) In 
उजाडतांच (eee). At day break 
करितां-साठी ( a or. 
कामधंदा ` (aR ) Business 
खोगीर ` ( सँडल ) : Saddle ` 
नजर. . (àa) : Absent 
O गळ्यत ( झिप ) | Bhip 
a - , ( ऑफ ) Of 
sae ( नियर, üz हॅन्ड ) Near, at hand 
` ¦ गोंगाट ( aig ) Noise 
\ दरवाजा (डोअर ) . Door 
| पोहोंचणें ; ( Z अराइव्ह ) To arrive 
] ga लेझर ) Pleasure 
संपविले. . (fms) Finished 
- नदीचा तीर ( बॅन्क ) Bank 
 सहनशक्ति ( एन्डयुअरन्स ) Endurance 
rd on किनारा . (शोअभर) ` Shore 
` ` आशा करणे ( इ एङगस्ेक्ट ) To expect ` 
oo उशीरा ( लेट ) Late 
us कुडे ( एंड ) At 
|o खालीं (Sa) Down 
Eon . ( अंडर ) Under 
E» बिलो ) Below 
E o बिनीथ ) Beneath 
DIO , ( अंडरनीय ) Underneath 
आरंभ केला . ( कमेन्सड ) . . Qommenced 
प्रकाशीत होतो ( शाइन्स ) Shine = 
परत आळा (Ress ) Ré: urned 
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River 
Danger 
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To float 
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~ Into . 
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दी स्याशनल tian टीचर, 


al Qaae-Sentences ]. 


दे आर नोट ऐंट होम, | 
ou should sit in thy J 1 


ds 


ते चरीं नाहीत, तुम्ह! त्या खुर्चीवर बसा-( 
शिट इन. दॅट चेभर-11107 ate not home, y 


Irs ) | 
F माझ्याजवळ d बाकावर बसळा-( ही सट बाय शी Sq l< बेन्च ३५४ | 


| n the bench. ) | 
A T कोणीही बोळ नका; आज तो रागावलेला , आहे--( नम्‌ शुढ सी | 


ger हिम; g< दी इज इन ए बंड Sqx-None should speak with him j 
To-day he is in a bad temper. ) | 
` यांबा] उगाच गोंगाट करणें बरें नव्हे-(स्टॉप lg इज्‌ नॉट युडू ह॒ मेंक qq | 

` यृस्केस्ली-201 | It is not good to make noise uselessly.) | 
` रणतो असइनीय असतो--( बिकॉज शद्‌ इज्‌ बियॉन्ड एन्डयुभरन्य-- | 
) Because, it is beyond endurance. ) | 
' तें अनेक संकरें सोसली आहेत-( ही हॅज पास्ड भू मेनी Sewé-He ha | 
passed through many dangers ) Í 
` तुम्ही ज्या ज्या ठिकाणी जाळ त्या त्या ठिकाणीं तो तुमच्याबरोबर येत sü | 
(ही aes अकम्पनी यू व्हेअरयेव्हर यू चुइळ -He will accompany you | 
-"where:ever you will go. ) | | 
| स्वगे आणि खाली नरक आहे-( दि हेवन इज अप एन्ड डाऊन इज इंदू: | 
"The heaven is up and down is hell. ) | 
- वर आकाशांत आमच्या डोक्यावर पक्षी उडतात--( अप्‌ इन R | 
ओब्दर आवर Bq दी बडेस vem Up in the sky over our heats i 
the birds fly. ) | 
- . आमच्या पायांखाळी जगीन असून डोक्यावर आभाळ आहे--दि at छ | 
Wrst आवर फीट Ure दि स्काय इज अबेव्द भवर हेडस-प16 earth | 
- under our feet and the sky is above our heads.) | 
| | 
| 
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मराठी इंग्रजी वाक्ये : | १७५ Á 
x तो SAT तुमचा आज्ञाधारक नोकर आहे--( दॅट डॉग इज युवर e 

- qe ws That dog is your obedient servant ) 

a जो मचुष्य द्रवाज्याबाहेर उभा आहे, तो तुमची भेट घेऊं इच्छितो आहे-- (दि 

- मन हू इज lem ुइदाउट दि डोअर, चुइशेस g di q—The man who is- 
- standing without the door, wishes to see you.) 

` `' wes पानांचें पुस्तक Wer अवघ्या तीन रुपयांस मिळाळे--( आय गॉट ए 

- ge ऑफ इलेव्हन दन्डं VY, ओन्ली फार रुपीज ध्री--] got a book of 

~ eleven hundred leaves only for rupees three ) 

i आम्ही आतां भयापासून मुक्त आहोंत--( नो ae भार औट ऑफ डेन्गर-- 

- Now we are out of danger. ) ( 
तो आपल्या स्वतःच्या घोज्यावरून पडणें शक्यच नाहीं-( zz इज नॉट पॉसिवळ / 
e हिम्‌ उ फॉल ऑफ हिज ओन इहेसे-- is not possible for him | 
to fall of his own horse. ) À 
 , तो बरोबर दहा वाजतां घरून कचेरीला जायला निघतो--( ही.लीव्हज्‌ होम इ 

- गो भाबाउट हिज ऑफिस एक्झॅक्टूली एंट टेन--पछ० léaves home to go 

x about his office exactly at ten. ) | 
या जागेजवळ ये आणि Sq ताठ उभा राह्य--कम नियर घिस स्पॉट एन्ड Ke 
' fe Gz—Come near this spot and stand here strate. ) bd 

i वादळाच्या ऋतूंत गलग्रतें नेहमी किनाऱ्याळा बांधून ठेवतात--( इन 

- सीझन दि शिप्स आर ऑल्वेज टाइड भळोंग दि शोभर--17 stormy season 
_ the ships are always tied along the shore.) TE 
7 ते आपसांत भांडले आणि अदाळतीची पायरी चढळे--( दे क्वारंरड अमंग दम- 
` सेल्व्हज्‌ dee बिकेम स्लेव्हज g A— They quarreled among themsel- - 
- ves and became slaves to law. ) 

- mier प्रवाहावर कित्येक गलबतें तरंगत होती--( मेनी शिप्स वेअर फ्लोटिंग 
'घोंन दि वॉटर-करंट ऑफ ए रिव्इर--Many ships were floating on 
the water-current of a river. ) र 
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leaping from one tree to other for eating fruit. ) 

तो त्याच्या शेजारीं दरवाज्यात उभा होता--( ही वॉज feng Ë 
. डोअर बाय Gs qme-—He was standing in the १०० by 
his side. ) ; 


staying at home, from the day he commenced wibn it.) 
त्याची चाळीशी seza, तो जरी पन्नाशीच्या घरांत आहे, तरी अजून वाचा. 


` य्या सोमवारी मी तुझी दोन तास बाट पाहीन, आणि नेतर पवेतीळा जाईन-- 
( आय झळ बि वेटिग फॉर यू ऑन कमिंग मन्ड फॉर z आवसे, एन्ड देन भाय d 


>... सूये सकाळी उगवून सायंकाळी अस्ताळा जातो आणि चंद्र सायंकाळी उद्य 
x ` पावून पाहाटे मावळतो-( दि सन wid इन दि मॉर्निंग एंन्ड सेट्स्‌ इन्‌ दि ईः 
| The sun rises in the morning and sets in the evening 


-. the sun-rise. ) 


: 


"nine days in a month, ) 


7 
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EE IX E झाडावरून त्या झाडावर उल्या मारीत होती--(६. | 
Eu AEST ! 
` wis वेअर ळीपिंग फॉम वन ट्री ड अद्र फॉर sfa xz- Monkeys E 


त्याने ज्या दिवसापासून हें काम ge केळे, त्या दिवसापासून एक महिन्यांत है. i 
काम घरीं राहून पुरें केले--( ही fuifie दि बे इन ए मन्ध, Eur ऐट होम, मोप | 
दि डे ही कमेन्स्ड चुइथ He finished the work in a month, | 


N लिया चष्मा लावीत चाहीं--( दो ही हॅज पास्ड फॉर्टि रॅन्ड चुइदिन दि एज जोड़ | 
| फिफ्टी, qz ww नॉट qa स्पेक्टिकल्स--110081॥ he has passed foly, - 
/ and within the age of fifty, yet does not use spectacles) ` 


| ete फॉर पर्वे shall be waiting for you on coming mon- | 
day for two hours, and then I shall start for Parvati.) .- 


; fta, व्हाइळ दि मून कम्स अप इन्‌ दि इंब्दिनिंग एन्ड फेड्स्‌ एंट fe सन-राइज-- | 


while the moon comes up in the evening and fades at 


+ 
f 


poo महिन्यांतून एकोणर्तास दिवस गैर हजर असतो--( ही ea हिमे |. 
` फॉर ट्वेन्टीनाइन ST इन ए मन्थ-छ6 absehts himself for twenty | 


` उभयान्वयी अव्यय, | १७७7 Í 


उभयान्वयी अयव्य--( कंजंक्शन-002]10४0॥ ) 


| gi, शोक, चमत्कार, MA, दुःख, आनंद वगेरे वगेरे मनोविकार दाखविणारा 
जो शब्द त्याळा केवळप्रयोगी अव्यय म्हणावे. .त्याचा संबंध दाक्यांतीळ कोणत्याही 
` मी येते नाही, जसे: 
. भो (0), Ah (अ), छो (Lo), ewm ( Alas), gu 
- ( Hurrah ), 8X. (Hush) वगैरे शब्द हीं केवलप्रयोगी अन्वये (इन्टरज्ेक्शन्स्‌ 
- Taterjeotions ) होत 


शाब्द्संम्र्‌-( Vocabulary ) 
- मरण-( डेथ्‌ ) Death स्थिति ( स्टेट ) State. 
निकट-( कछोजली ) Closely. जड-( edt ) Heavy 


इमी करणें-( z Sax) To lessen. . भाषा-( लेंग्वेजू ) Language 
. .„ (ड रिडयूव ) To reduce. दुष्ट-( कूएल ) Cruel 


पाळळ-( स्टेप ) Stop जिना-( स्टेअर केस.) Stare case. 

- शिडी-( žert ) Ladder सोपें-( ist ) Easy- 
भक्ष्य प्रे ) Prey उपासमार-( sis ) Starvation 
चुकला- मिस्ड) [158९0 . QM केलेळा-( माकड) Marked 

* qa- ( स्ट्राइप ) Stripe काळाभोर- ( Ra डाके.) Rich dark 
diia असळेळा-( टु बी अळाइड } छाळाकाभेन्न-( डीप sm ) Deep 

` gu-To be allied with ) black. 

सुरंग ( चेस्टनट ) Chestnut 

x तेल्याकुमाइत ( आयने प्रे ) Tron gray . 

o भबलक-ख ( पी-टबॉल्ड ) Pie bald ` 

. हिम ( स्नो ) i Bnow 

NE BCR) oe Gray 

Ee OR Mim. 


१७८ 


मऊ 
मांजरीजात 
गोळा 

dT 

लोकर _ 
पुरविणे 

ala 
आरोग्य ` 
विश्वास ठेवणें 
ene 

; पळाळा 

` लगेच 
` qta% 


- विश्वास वाउळा _ 


वाट दाखविणे 
मध्यरात्र 


दोरीनें बांधणं 
` hes वांधणें 


M- AN 


THOTT 


` ळावून ठेवणें 


भंस्वत्य वाटणें 
तत्व ४ 
ऊबदार 
निदयता 

` सुमारें 


न राळण्याजोगें - 


( Afaqa ) 

2 
अन्काइन्ड 

( fai ) S) 

( गिल्टी ) 


Soft 
Catkind 
Flake 
Physicion 
Fur : 
To furnish 
Long 
Health 

To trust 
To limp 
Feld 
Instantly `` 
Ceased 
Believed 
Inevitable 
To guide 


| . Midnight 


To rope 

To chain 

To procure _ 
To fix 

To fee] uneasy 
Principle 
Warm 
Unkindness 
Nearly. . 
Guilty 
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( कनिंग ) 


(2399) 


१७९ 


Mournful 

To snow 

Foot-steps 

Pan 

Dumb 

Creature 

Across 

To strap 

Capable 

An enemy ` 
Vital \ 
Indifferent 
Indifferance 
To entreat . 
Unanimously 
Human 
Cunning 
Disposition 


To baffle 


Justly 
Joined 
Bliss 
Skin- 
Quadraped 
Fox 

Skill 
Just 
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DENT IL. 


- remain there for a long time.) 


` सुद मार भळ we इसी दि यंग Ma seu-After a few days 


` इन्‌ हिज wiee-The peasant rises early in the morning With | | 


. बिंग z g, ete दि इयर att-He has always something to do | | 


- ( Sq दॅन फिनिरड हिज छोइंग, ही alg -When he 19817 10 


“NE 


'  नाक्ये-(सेन्टेन्सेस्-50n6n0९8. ) 


2 i È ` तांत t Us B 
नांगऱ्या सकाळी सूयोंद्याबरोबर वकर उठून आपल्या शेता काम कायय. 
जातो-( दि पेझन्ट रायझेस्‌ आर्लि इन्‌ दि मानग, ed दि सन, ऐँन्ड गोज इ ह 


the sun, and goes to work in his field. ) { 
ren वषभर कांहीं ना. St तरी काम असतेंच-( दी. Ew ऑलवेज स | 


the year long. ) | | 
पण त्याला पावसांतच अधिक काम असतें यांत संशय नाहीं-( बटू नो बर | 
ही इज बीक्षिएस्ट इन्‌ दि रेन्स- 103 no dout he is busiest in l 
rins) — '€ ५ ERE d 
त्याने आपके नांगरण्याचें काम संपविळे म्हणजे तो आपकी dedi झरते- |. 


E 3 


his ploughing, he sows séed. ) | ED 
` तें जरी जमिनींत अदृश्य होते, तरी तें तेथें त्याच स्थितींत फार वेळ राहात ग |, 
-( दो = डिस्‌अपियर इन्‌ दि ग्राउन्ड, ४ डझ. नॉट रिमेन देअर फॉर ए आओ. 


` 


टाइम-Though it disappears in the ground, yet it Coes mdi 
UM 


थोज्याच दिवसांच तें पुनः वर येते, आणि आपणां सर्वाना त्याचे नवे RD 
मोड बघण्याचा आनंद वारतो-( आफ्टर q vq Wr, इट्‌ कम्स्‌ अप्‌ अगेन, । । 
comes up again and we are all glad to see the yomg| 
green shoots. ) E 
कोळी समुद्रकाठी राहून आपलें छोटेसें घररें aga अथवा खडकांत WU 
( ए फिशमेन लिव्ह बाय दि शोअर आफ दि ओरान, Ge बिल्डस्‌ हिज लिटर |. 
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potum NUN NS fisherman lives by th ; h 
108 ocean and builds his little hut on the an a 
\ | pong the rocks, ) | 


` | पावसाळ्यांत नांगच्या आपल्या कामांत जेव्हां गर्क असतो, तेव्हा कोळी निरोगी 


ग फॉर दिम š गो ड Ñ-In the rains when the pesant 18 


gy the fisherman is idle, for the Wind is too strong for 

im to go to sea.) ` hs BT 

` पावसाळ्याच्या अखेरीस, तो आपल्या पडावाची डागडुगा करून समुद्रांत जातो-- 

aR रेन्स हेव कम्‌ ड Wa एन्ड, ही ges हिज्‌ बोट इन डेर dee गोज्‌ g सी- 

hen the rains have come to an end, he puts his boat 

inorder and goes tO sea. ) 

Y तांदुळ म्हणजे काय तें आपणां सर्वाना qrrq भह भाणि ते कस होतात šQ 

[पापे बहुतेकांनी RS भाह-( gç भौक नो व्हॉट राइस इजू ऐंड मोस्ट 

क अस इव सीन sz si We all know what rice is and most 

[78 have seen it growing.) | x 

- wq प्रांतांत पुष्कळ पाऊस पडतो ब जेथे विपुळ पाणी असते. तेथे तें येतात- 
ओजू इन्‌ कन्ट्रीज व्हेअर दि रेन इज हेवी एंन्ड व्हेअर देअर इज इन्डी ऑफ वॉटर 
It grows in countries where the rain is heavy and 
re there is plenty of water. ) 

| QR सकाळीं गजाननाचा atq लक्ष्मण sewer, ^ गजानन किंवा गोपी- 
प यांपेक्षा कोणीच अजून राणीचा बाग पाहिला नादी; आज दुपारी तो www 
झं या ”— ( वन्‌ डे गजानन्स फादर लक्ष्मण सेड, '' नीदर. गजानन वॉर. गोपीनाथ 
R व्हिक्टोरिया msa; छेस अस गो हु सी इट घिस भाफ्ररचून-- 


= 
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कारण त्यावेळीं त्याला समुद्रांत जायळा वारा फार जोराचा वाद्दात'असतो.-( इन्‌ 
तत वेन. दि पेझन्ट इज बीजी, दि फिश्ैन्‌ इज आयडळू; फॉर, Rage इज 
^ . Py ` E 


- eurious to see the animals in the garden, and they wy 


^ —( दि छायन्स रोअर इज ऑफ दि लाउडेष्ट es मोस्ट ट्रिमेन्डस इन्‌ दि वह š | 


. 
4 


T | । दी eS इंग्लिश टीचर, C 


One day morning Gajanan’s father ‘Lakshman 4 | 
** neither Gajanan nor Gopeenath has seen the’ Vict 
Gardens, let us go to see it this afternoon. ” ) | 


'- | बागेतीळ जनावरें बघण्याचे M MM वाटळें, भागि ती ७. 
वाघं बघायळा गेलीं-( दि चिलट्रेन वेअर व्हेरी क्यूरियस्‌ ç सी दि itm wil 


T 


met, एन्ड दे वेन्ट dz वन्स g सी दि टायगर-416 children wer yal 


at once to see the tiger. ) | 
हिंदुस्तानांत जरी फार योड सिंह आहेत, aQ अद्यापि काई सा 
'गिरनारच्या जंगलांत ete पडतात.-( दो देअर आर व्हेरी फ्यू लायन्स इन्‌ दुत 
गर यू मे त्टिळू सी ए फ्यू इन्‌ दि गिर फारेस्ट इन काठियावोर-T 10०४ th 
are very few lions in India, yet you may still see a | 
in the Gir forests in Kathiawar. ) 
तुम्ही कर्धी सिंहगंजेना ऐकळी आहे काय १-( हव यू एव्हर <Š ए W 
रोभर-Have you ever heard a lion roar ? ) | 
प्राणिसृष्टींत सिंहगर्जना ही फार जोराची आणि आति भीतिप्रद आवाजाची बह 


निमल्स--The lion’s rour is of the loudest and most ti 
mendeus sound in the world of animals. ) | 


तीनशें वर्षांपूर्वी दिल्ली शहरांत एकदां एक इत्ती मोकळा सुटला भागि 
रस्त्यांतून पळाळा--( ग्री इन्डेड इयसे ऐंगो इन्‌ दि सिटी ऑफ देहली एग 
बन्स रोक qup एन्ड Cr फियसँली भळोँग दि स्ट्रटस--प111/6 hundred ye 
ago in the city of Delhi an elephant once brock 


and ran fiercely along the streets. ) 3 


| 
| 
L 
` M 
‘ j 
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इंग्रजी डर j 
भराठी इंग्रजी वाक्ये. . | १३ 


eet वार्षिक असे BET चार ऋतु असतात आणि 

सांपडतात--( इने इंग्लंड देअर आर फोर fe deve 
हड इन इन्डिया GEA सी -In England thére are four 
B cipal Seasons 1n a year, and in India "à many see 
2g. ) 1 
. पावसाळ! ge झाला - म्हणजे सृष्टीसोंदर्यात फारच बदल होतो १-( व्हेन दि 
Aira, लो, व्हॉट ए चेंज- कम्स इन्‌ नॅचरल ege-When the rain 
gins, to, what a change comes injthe natural 
auty ! 


T 


' पसर टेंकड्या हिरव्या होतात, नद्या पाण्यानें भरून जातात आणि सबैत्र जिवंत- 
च्या खुणा भासमान होतात-( यलोइश हिल्स भो ग्रीन, Raga फिल awu वॉटर 
देअर आर साइन्स ऑफ लाइफ Tateee—Yellowish hills grow 
een, the rivers fill with water and there are the signs 
‘life every where. ) 


af 
Perhaps there will be in your garden some tall 
१५, mango trees -and tamarind trees.) : 
i | तुझा बाग जरी era असला त्री तुला तेये काँही सुदर झाडं लावितां येतील- 
WRC स्मॉळ इज युवर गार्डन, यू कॅन ओ देअर सम ब्यूटिफुछ ट्रीज- 0९४87 
ull is your garden, you can grow there some beautiful 


AN जाईचे बेल आणि कांही गुळाबाची रोपटी : लावूं शकशीळ- ( यू मे He x 
र जाई क्रीपरस dee सम आफ düz g-You may plant there Jay! 


१८४ , दौ न्यांशंनळ इंग्लिश ठौचर. 
ed केल्यानें तुला सत्रंद WAC फुलांचा मधुर वास आणि सुद्र रंग य| 
भोग घ्याया सांपडेल-( इन. ERT सो यू gw एन्जॉय ए फास्ट ऑफ सीर à 
. एन्ड ब्राइट कळते ऑफ दि ved ऑल. इमर रान्ड-17 doing 80 yoy vi) 
enjoy a feast of sweet smell and bright colours of qj. 
flowers all the year round. ) EM N 
t आज किती उकडतें आहे 2” असें गाडीचा पिंगट बोडा गाडा ओढी : 1 
तांना बोळला सणि “ कांही हरकत नाहीं. कदाचित्‌ कोपऱ्यावर आपल्याछा quiu]. 
: गळा मिळेळ ” eu पांढरा घोडा म्हणाला-( “ व्हॉट ए होट डे थिस्‌ इज til - 
ब्राकन attr ऐंज ही वेन्ट ऑन पुळिंग दि Bear. “ नेव्हर माइन्ड, ” de दि <| 
होच,“ quiu ag शैंल गेट ए ड्रिंक ऐट दि कनेर.“ What a ‘hot al 
this is 1? said the brown horse as he went on pulling tf 
‘carriage. “ Never mind ” said the white horse “ perba q 
‘we shall get a drink on the corner.” ) E: 
ज्या ठिकाणी दोन नद्या एकसेहींना मिळतात आणि जेथें सवे वर्षभर पाणी अहे. 
असें एक दक्षिणेतील sgr शहर. मळा माहीत जाहे-( आय नो ए लिटल emp 
दि Suq व्हेअर टू रिव्हर मीट des देअर इज वोटर आळ दि इयर रोन्ड-] hoy 
a little town in the Deccan where two rivers meet a} 
there is water all the year round . ) 


. ह्या दोहीच्या मधल्या जमिनीवर एक देऊळ असुन, त्याच्या पुढच्या मार्ग (| 
भोठा नंदी आहे-( देअर इज ए टेम्पल ऑन दि म्राऊन्ड बिटवीन्‌ देम्‌, Seu 
बुक इन्‌ न्ट ऑफ ge- Thore isa temple on the ground hj 
ween them, with a great bull in front of it.) ‘| 

प्रवाहाच्या पलीकडे भव्य दगडी भिंतीचा किल्ला असून पाण्यापर्यंत जाण्या al 
` पौयर्‍्यांची रांग भह्वे--( ऐंकॉस दि स्ट्रीम देशर इज ए फोरे, qua spa e G| 
Gra ए vin रो ऑफ स्टेप्स लीडिंग डोन z दि वोंटर--. ०1058 the St 


B 
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Std इंग्रजी वाकय. ET 
pere 18 a fori with huge stone walls 
stops leading down to the water. ) 


= कुमार भापल्या समोर चाक आणि बाजूला मातीचा ढीग घेऊन जमिनीवर बसतो 
AR पॉटर सिटस ऑन दि आउन्ड बुझ ए व्हील इन्‌ फन्ट dm हिम dew ए होप 
फ के ऐट हिज साइड-1116 potter sits on the ground with a- 
yheel in front of him and a heap of clay at his side. ) 

- तो काठीने चाक फिरवितो आणि तें sand म्हणजे त्यावर थोडी माती टाकतो 

x E 48 z«ü दि व्हील ger ए स्टिक एंड व्हेन ही हेज ee इट्‌ ही भोज सम क्ले ` 
४ भंव इट-- He turns the wheel with a stick, and when he 
as 88700 it he throws some clay onit.) - 
. नंतर तो आपल्या हातांत माती घेतो भाणि तिळा भांड्याचा. आकार दिल्यावर 
a ह्यांना तो उन्हांत सुकवितो किंवा भाजतो--( देन ही टेक्स दि क्ले इन्‌ हिज हॅन्डस 
lim ew इट इन्डु पॉटस, qeu आफ्टवेंडेस ही ड्राइज इन्‌ दि संन और ash— 


रु) Then he take the clay in his hands and moulds it into. 


and along row of 


y here ki ra Pre ४७ SE, FOS ERT RINNE 
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` बल ह 


-aati छत्री-( Fate ) Parasole 


“bite NATIONAL ENGLISH TEAGHER | 
— 922»€e€e6—— | 


दी नॅशनल इंग्ठिश टीचर 
aud 


राष्ट्रीय इंग्रजी शिक्षक 
भाग २ रा. 


— v d 


बोलण्यांताळ कांही विशिष्ट शब्द आणि वाक्यं. I 

` ( सम इडियॉमिटिक सेन्टेन्सस- 30118 Idiamatic sentences) | 
फुलांचा गुच्छ- ( ए बोका ऑफ फ्लावस ) A boquet of flowers, | 
काम्यांची लुडी-( ए बन्डल ऑफ fiera ) A bundle of sticks. . 
` सहाळचें नमन-( गुड मॉनिग ) Good morning 
` दुपारचे नमन-( गुड भूत ) Good noon 
Raai वाटेळ तेव्हांच नमन-( गुडं डे ) Good day 
सायंकाळचे नमन-( गुड माइटू ) Good night 
निरोप घेताच नमन-( गुड बाय ) Good bye 


पुरुषांची छत्ती-( ( अम्म्रेला ) Umbrella. 
Raratan उतरण्याची छत्री-( पराच्यूट ) Parachute. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri . 


EE AL T 

| geriet गळपट्व-( कम्फरटर ) (077६87६07, ` 

| gata गळपट्टा-( बावा ) Bowa. 

| gad बॉक्सिंग ) Boxing. 

J] gH बनेन ) Banan. 

| ह्यांची बंडी-( पोलका ) Poloa. 

| ीफराक-( गंजीफ्रोंक ) Gangifroc. 

| mater कळप-( ए इडे ऑफ डियर ) A herd of deer, 

| ग्रशांचा घोळका-( ए शोल ऑफ फिश) A shoal of fish. 

| माशांचा यवा-( ए स्वॉमे ऑफ फ्लाइज ) 4 swarm of flies. 
quist घड-( ए बंच ऑफ अप्स ) A bunch of grapes. 

ls तांडा-( ए फ्लॉक्‌ ऑफ गाज ) A flock of gees. 

Ret जुडगा-( ए बंच ऑफ कीजू ) A bunch ‘of kees. 

धान्याचे कोठार-( ए स्टॉक ऑफ काने ) À stock of corn, 

बिना, दादर-( ए फ्लाइट ऑफ स्टेप्स ) À flight of steps. 

'मेढरांचा कळप-( ए फ्लॉक ऑफ शीपू ) A flock of Bheep. 

| हाडांचा ढीग-( ए स्टॉक ऑफ वुड ) A stock of wood. 

| बरोदा ( पायांतळा )-( ए पेभर ऑफ शूज ) A pair of shoes. 

| Slat कळप-( ए gë भॉफ स्वाइन ) A herd of swine. 
du बारळ-( ऐन ús ) An ant-hill ` 

i P. t पोळे-( इनी-कोंबू ) Honey-comb. 

| | उक्रिडा-( डंग-हिळ्‌ ) Dung-hill. 

| पारांचो डोळी-( ए गैंग ऑफ रॉबस ) À gang of robbers. 

| येळ्याड-( ए स्वॉमे ऑफ छोकस्ट्स्‌ ) A swarm of locusts. 

| mega- ( ए ger ऑफ era ) A cluster of stars. 
इसमाळा-( més ऑफ फ्लॉवर्स ) A garland of flowers. 

Sre-( ए ट्राइव ऑफ Cer ) A tribe of Arabs. 

un | 
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| १८८ | दी न्याशनल इंग्लिश टीचर. 


- अधाशी, इकोद्र--( ansaa ) Voracious. 


_ चुकीळाचे कागदपत्न--( siad डॉक्युमेन्टस ) lawyers documents. 
, प्रश्नोत्तर--( एन Gat ड़ ए maT) An answer to a question. | 
. चर-सामान-( दि फर्निचर ऑफ ए होस ) The furniture of a house |. 
. शेत-जनावरें-( दि बीस्टस ऑफ दि फोल्ड ) The beasts-of the feld: | 
- सक्षय प्राणी-( दि बीस्ट ऑफ प्रे ) The beast of prey. 3 


E 


- .पावसाची सर 


` माणसांची गदी--( ए arse ऑफ पॉपिल्स ) Á crowd of peoples. 


` पन्नाचें उत्त--( ए Ram g ए लेटर ) À reply to a letter. 


- सृते मासे- ( R सी fq) The sea fish. 


पक्षिसमुदाय--( ए फ्लाइट ऑफ ada ) À flight of birds. 
—( ए शॉवर ऑफ GL) À shower of rain. _ 
दगडांचा ढिगांरा--( ए दीप ऑफ स्टोन्स ) A head of stones. 


पर्वतांची रांग-( q चेन ऑफ माउन्दन्प्र ) A chain of mountains, 
बुक्षराजी-( ए ट्री-पार्कू ) À tree-park. 


आंबराई-( ए भेंगो-पाकं ) A mango-park. 
E d ए बन्च an sera) À bunch of plantains. | | 


गोष्टीची परंपरा--( ए सीरिज ऑफ इव्हेन्टस ) A series of events. Í 
राजाचें भाषण-( ए स्पीच्‌ फ्रेम दि ग्रोन ) A speech from the throne, | 


पुस्तकांतळा विषये-( दि कन्टेन्टय ऑफ ए बुक) The containts of a bol | 


हवेतके प्राणी--( दि फाऊल्स ऑफ दि एअर ) The fowls of the air: ह, E 
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घोलण्यांतील «idt विशिष्ट qui. 


१८९ 
| ag दि लिज ऑफ दि फील्ड) The lilies 
4 ml दि डस्ट-वम्से ) The dust-worms ee 
| दारी eut -( दि Sa ओफ दि कार्पटर ) The tools of th 
| शिरण-यत्रे--( दिं मिळू-मशिनरी ) The mill-machinary 
| शेतीची आउतें--( दि फार्म sgia ) The farm-implementg, 
| ga, कोटी —( ए गो-डाउन ) A go-down 
 बाढवंटांतळें जहाज--- ( ए शिप ऑफ दि e ) A ship of the desert. 
सारबान--( Sw ) Cameleer 
| ae मोडणें-( इ अम्बल Aeng ) To humble haughtiness. 
| isis सांपडणें--( g फॉल इन्ड ए ट्रेंप्‌ ) To fall into a trap 
|| writ गांठ घेगे--( g RAA एक्स्ठइटूस ) To perform exploits. 
| हतपाईछा येणे--( g Aea इम्पेशन्ट ) To become impetient. 
'अंडीपिळी माहीत असणें-( डु नो इन्स ऐँन्ड Aza ) To know ins and outs. 
| अत्ताच दिवे लावणें--( s बी एक्टूव्हेगन्ट ) To be extravagant 


e carpenter 


| inner खिळगे---( g टेक z वेड ) To take to bed 

| संत पाहाणे--( z ट्राय दि sates ) To try the utmost 

| Aiax येणे (5 fis. ger दो Uwe दो) To begin with thee 
'झरीतुमरीवर येणें-- and thou 

भन्नास मोताद होगे--( z बिकम्‌ ए बेगर )— To become a beggar. 

भक्षत घेगे-( z अंक्सेप्ट ऐन इनिव्हरेशन ) To accept an invitation, 


j आहुती देगे-( इ कास्ट इन्द डेन्जर ) To cast into danger. 


न उचापतीवर जगणे--( ड़ लिव्ह अपॉन क्रेडिट ) To live upon credit, 


- उदरी शनी येणें-( ç हॅव ए रन ऑफ ge लूक ) To have a run of god | 
» जोघाळा येणे-( g फॉळ इन्द दि aà ) To fall into the course. 


- "yea पाणी पिणें-( g फॉळो ऐन इंद्रिसिटि ) To follow an implicity. | | | 
- झोषघाळा नऽणे-( ¢ बि ब्रॉटिंग ऑलटुगेदर ) To be wanting alto f 


: - &s दाटणे-( g वि चोक्ड ) To be choked. 
- कठी प्राण येणे-( z बि ऑल्मोस्ट डेड ) To be almost dead. 


` कणीक तिंबणे-( z बीट सिव्हिअ्ली ) To beat severely 


Er. Wü--(z भंडरटेक ए प्रेट टास्क) To undertake A gai Í 


e : gp न्याशनळ इंग्लिश टीचर. | 


आकारास येणें-( g अटेन ए डोफिनेट शेप ) To attain a definite shay, | j 
उखाणा सांगणे-( g diee q रिडळ ) To solve a riddle.“ 


उजळ माया होणे-( ठ बि ऐंक्विटेड ) To be acquited. 
aqe होगें-( ड बि ईगर आफ्टर ) To be eager after. 
उगे राहणें-( g Ma फॉल्ट ) To notice fault. 

उद्क सोडणे-( ठ अर्बन्डन.) To abandon. | 


luck. 


gether. 


उद्यांचे मरण आज आणणे--( ह॒ ऐन्टिसिपेट ऐन des ) To B | 
8711, | 


कंरस्नान घाळणें-( z कट Ae ) To cut throat. 


3 उतरणें-( 3: » fee ) 3” 3 3 distressed. 


खरडपट्टी काढणे--( g «lee व्हियिमेंटली ) To scold vehemently | i 
'उफाब्यानें वाढणे--( z प्रे रॉपेढळी ) To grow rapidly . p 


` task. 
stt gest-( g बि Has भप ) To be knocked up. 
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चोळण्यांतीळ कांही विशिष्ट बां, 


| उर काढून चाळणें-( इ स्टार्ट हॉटिली) To star 
| = दडपणे-( ड़ दज RT ) To lose coura 
| कर फाटणे-( š अलासे ) To alarm. 
] कढी पढणें-( ड़ इम्पॉच्यून ) To importune. 
| ज्राकाशपाताळ एक करणें--( = मेक देवन te अथे वन ) 


१९१ 


t haughtily. 
g e « 


To make heaven 


| गाभण असणे-( z बि घुइथ कॉफ ) To be with e TOUS 


| गोर होणें-( ç "lez ) To conceive. 


| | | स्वगे दोन बोटें उरणें-( दु बि एङ्गसीडिरली प्राड ) To be exceedingly 


;  इंगळासारखे होणें-( z बि फायरी ) To be firey. proud. 


aa घर भरणें-( टु d«x बन्ध नेस्ट ) To feather one's nest 

| WT घेऊन बसगे-( ड़ हॅव aa ओन वे ) To have one's own Wa; 

` माळावर चढणें-( इ बि अरोगन्ट ) To be arrogant. 2 
' साल्या पावर्ली परतणें-( z रिटने इन्स्टन्टळी ) To return instantly. 

| मासन डळ्मळणें-( g टोंटर सीर ) To totter seat. 

| भासन शुंडाळणें-( z पॅक अप ) To pack up. 

| वाऱ्याशी भांडणें-( z किक R gg ) To kick the wind. 


PA f 
‘| 3 


` Whrew घरणें-( टु कन्फाइन टु बेड ) To confine to bed. 
1 आढेवेढे घेणें-( z हीड एक्सक्यूज ) To plead excuse. 
| भंगावर बेतणें-( g बी इन डिफिकल्टी ) To be in difficulty. 
| भजगरासारखें पोसणें-( z ओ फॅट ) To grow fat. 
eii पडणें-( टु ब्रि अकस्टम्डू g ) To be accustomed to. 
' भैजगरासारखें पडणे-( z err Beet ) Lo lie lazily. ; 
St तिळपापड होणे--( z बि फ्यूरियस ) To be furious. 
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| WW करणें-( दु करी वन्स ओन पोइन्ट ) To carry one’s own point. 


ETE दी न्याशनछ इंग्लिश TA. 
` अंगाचे पाणी होणें-( 6 अंन्डरगो ग्रेट लेबर ) To undergo great laboy | 
अंगावर येणे-शेक्णे-( g qe ए हॉय ) To sustain a loss, FE 
. अंगी मिरच्या ळागणे-( g गेट एक्सायदेड ) To get excited. 
अता बाणणे-भिनणे--( g बिकम फमीळियर ) To become familier, 
- गाय पिळणें--( g मिल्क ए को ) To milk a cow. | 

ws होणें-( टु बि सेंटिस्फाइड ) To be satisfied. 
गालावर गाळ चढणें-( ड़ गेट इम्पी ) To get plumpy. 
gam घरणें-( g कीप सीक्रेट ) To keep secret. 
गोढी छागणें-( g बी फॉन्ड ऑफ ) To be fond of. 
घर भरणें-( ड टेक ए वाइफ ) To take a wife. 

» ~ इ मिस्-अग्रेश्रिएट ) To mis-appropriato. 
) घर बसणें-( z रुइन ) To ruin. : 
| घरी aa- g भी घुइदाउट ऐन एम्लॉयमेन्ट ) Tobe without an employ- || 
> ment, | 
घरी येणे--( z बिकम ए gest ) To become a widow. | 
घरदार थाटणे-( g Ra होम ) To make home. E 
- चर चालविणें--( g मॅनेज sie ahad ) To manage domestic} 

seas affairs, |. 

घडी भरणें--( z हेव वन्स कप Ge) To have one's cup full. || 
घसा बसणें-( g ws sis.) To lose Voice. 
- घेडे यकणे-(ट॒ टायर आउट ) To tire out. 

: घोडे पुढें ढकळणे-( z राइड GÑ ) To ride habby. 
चोपदरी गळा काढणे-( g बॉल Geet ) To ball loudly. 
चौदावे रत्न दाखविणें-( z बीट सोन्डळी ) To beat soundly. 
चकर सारणे-( g देक ए रन ) To take a run. 
.. चञ्च बसण-( ढु सफर ए Sia) To suffer a loss. 
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धोलण्यांतील कांही विशिए वावरे. १९३ 


| ga करणें-शाढणें-{ इ बीट विडी ). To beat hevily. 

| gar ठाकणें-( ड कार्ट CIEN ) To cast lots. 

| gaia जागें-( š गो š पॉट ) Togo to pot. ` 

| see ळागणे-( ड फील Raz ) To feel regret. 

| aw घोटणे-( इ फॉन अपॉन ) To fown upon. ` 

| जड पारडें होणें--( š बिकम ऑप्युलन्ट ) To become opulent. 

| ger चिमटा घेणे--( ह॒ होल्ड टंग ) To hold tongue. 

l E तोड आंवरणें-आटपणे-( on ) & 3 RIA 

| sqa घेणे-( ड़ at ऑन ) To harp on. 

| aata जाळणें-( g टेमिन्ट औग्हियएली ) To torment greviously. 

| sisi उचळणॅ-( g टेक ऐंन ओथ ) To take an oath. 

` जिवावर येणे-( s बेअर हाडे adia ) To bear. hard upon. 

| जीव गोळा होणे--( z बि भबाउट g डाय ) To be about to die. 

F| जीभ azasi- ( इ entes Rat ) To scold glibly. 

| जीव महपास येणें-( ड़ बि एक्झॉस्टेड ) To be exhausted. 

| at करणे-( ड डी-केम्प ) To de-camp. 

| aman उढणें-( z zx अपॉन शापेलि ) To-turn upon sharply. 

£| टक्के करणें-( ड़ मेक मनी आफ ) To make money ot. : 

| ` उभा मिरविणे-पाजळणें-( z विकम नोटोरियस ) To become notorious. 

| omá Wi-(g सेटल और स्ट्राइक ए qua) To settle or strike a 

E = : bargain. 

| टाकून बोलणें-( ठु eire अब्यूसिव्हळी ) To speak abusively. 

| Bud तापणें-( z वि व्हेरी ü) To be very angty- 

F. m लागू होणे-( g gw दि गेम ) To lose aen ; 

| डेरा देगें-( डु पुट अप्‌ चुश्य ) To put up wih. | 
| Se क (puer spi Wa) To riso ण fom po 


very. 
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ET दी न्याशनंल इंग्लिश टाचर. 


et 


कपाळ उठणें--( z गेट q देड-एक्‌ ) To get a head-ache. 
कपाळ फुटणें-( g बि रइन्ड ) To be ruined. 


- कपाळी येणें--( टु फॉल z लॉट ) To fall to lot. 


कंबर बांधणे --( g गडे अप लॉयन्स ) To gird up loins. 
ater वर करणे--( z ब्रि बैक्रप्ट.) To be bankrupt. 
काडी मोडून देणे-( z बिश्लॉल्व मॅरेज ) To desolve marriage. 


| घटस्फोट करणें-( 2 


33: ) x >” E 3” 
काढी मोडून मागणें--( द आस्क फोर डायव्दोसे ) To ask for divorce, 
कान उपरणें-( z Rate ) To remonstrate. ् 
कान फुंकणे--( g प्रेजुडिस वन्स माइन्ड ) To perjudice one's mind, |, 
कान पिळून घेणें-( टु टेक dii") To take warning. l; 
कान पिढेणे--( z aia ) To warn. 


` छानावरून जाणें-( g कम्‌. z दि इयर ) To come to the ear. 


काळजाला धक्का बप्रणें-( z शॉक पेन्फुली ) To shock painfully, . 
काळजाला घरे पडणें 5 547) „» ४५ 
कित्ता घालणें-( ç सेट ऐंन एक्झेम्पछू ) To set an example. 


| ; उदाहरण करून ठेबणे-( 3 3 ) 2 3, 
- . कींव करणें-( टु शो waa ) To show compassion, 


केळासवांसी et—( ड़ डाय ) To die. i 


` खडे फोडणे-( z f crams इन्टु फ्यूरी ) To be axcited into fury. | 


खाड्यांत पढणे-( g इन्कर tet ) To inoure ruin. 
गृहस्थ होगे--( z बि मॅरीड ) To be married. 


' Sins करणें-( g कनाइव्ह Hz ) To cunnive at. 


डोळे झॉकणें-( z डाय ) To die. क; 
दोळ्य़ांत छाज येणे-( g बि ब्रेझ्ञन--फेस्ड ) To be brasen--faced. 
डोळ्यावर पटक येणें--( हू बिकम प्राउड ) To become proud. 
बोऱ्या बाजणें-( z बि RAE) To be disgraced. . 
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| कत पढणें-( š बि सस्पेन्डेड ) To bo suspended. . 
a उब्णे-( š बि डिस्गस्टेड ger) To be disgusted with 
Lg गोठे करणें-( ड एक्ट TACT ) To aot generously. 
Jaat š रिफ्यूज š अटिफाय ) To refuse to gratify. 

à त मांडे खाणे-( š बिल्ड žara इन दि एभर ) To build castles in. 
dE pO ^ the air. 

्रतीमोढानें विकणें-( ड सेल इटे चीप ) To sell dirt cheap. 
Jaca टाकणे--( ड कास्ट ऐंड्रिफ्ट ) To cast adrift. 
Jag बोलणें--( ड़ टॉन्ट ) To taunt, 
Faai करणें--( g सेट बाय दि इयस ) To set by the ears. 
dart dm घेणे--( ड फेन भॅडूनेस ) To feign madness. | 
"t रचणें--( š डिव्हाइस safra ) To devise schemes. 
"eut घेणे--( Z काप एव्हर इन माइन्ड ) To keep ever in mind. 
| wa पाहणे--( š ट्राय वन्स व्हेच्ये ) To try one's virtue, . 
E राकगें-सोडणं-( z डज्‌ व्हर्च्यु ) To lose virtue. 
| हातपाय गाळणें--( Z Aiea करेज ) To abandon courage. 
; | तावर तुरी देणे--( इ रन अवे बोल्डळी ) To run away boldly. 
| एर खाणे--( g टेक ster ऐंड ) To take alarm at. 
` | इत झाडणे--( इ रिफ्यूज भटळिं ) To refuse utterly: 
| धत चुणें-( इ ate ऑफ हॅन्डय़ ) To wash of hands. 


| tam पांघरून बसणें g सिट tee ) To sit idle. 
| हत मोढणें-( g dite कूएली ) To torment cruelly. 
x | हात चाळणें-( g हॅव पॉवर ) To have power. ; 
हतघाईवर येणे-( z कम डु ब्लेज ) To come to blows. 


; ; ¢ . 
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3 १९६ a दी न्याशनळ इंग्लिश saz. 


, ऑन सेल्फ सेन्ड ऑन व्हॉट वन, THA, नॉट ऑन अदस-00115109 os 


— — À drowning man will catch at a straw.) 


. 


. purse never lacks friends.) 


इंग्रजी भाषेतीळ कांही म्हणी, ( सम्‌ Tees इन्‌ दि 
इंग्लिश ेगेज-- 30118 proverbs in the English language, ) 
अकलेचा खंदक-( ateu-quc— Wise-acre. ) 3 
अंगी असेल तें काम आणि पदरीं असेल तो दाम--( रिलायन्स हेन्‌ ३} 


placed on self and on what one possesses, not on oth, 
अंगापेक्षां मोठा बोंगा,कोंठें जातोस सांगा १-( मेक्‌ नॉट दाय टेल ब्रॉड दर. 
qur-Make not thy tail broader than thy wing.) 
अडक्याच्या देवतेलां सावक्याचा शेंदूर--( लिटळ्‌ डिएटि मच fe 
Little deity much ointment. ) 


अडला नारायण गाढवाचे पाय धरी--( ए ड्रोनिंग मॅन ges कॅच ggg 3 


wan विश्वे दारिय--( rfa fegi——Hixireme poverty) 
भधेचंद्र--( एं इच बाय दि नेक -.3. dutch by the neck.) ` 
'अपापाचा माळ गपापा-( FB गॉरन्‌ इू स्पेन्ट-1]] gotten illspent] 
- झरण्यपडित--( ए sere फिलेसफर-- blunt philosopher.) | 


oy G 


अल्पमोळी बहु दुधी--( चीप बट लक्रेरिव्ह-(11165]10 but lucratin| ` 


noisy. ) 


aa गाय--( ऐन इन्‌ऑफेन्सिव्ह वन्‌-^7 inoffensive one) | 
अळवावरचे पाणी--( £grsz- Transient. ) | | 
aads शितें तर जमती भुते--( ए फुल पसं नेव्हर लॅक्स्‌ फ्रेन्ड्स--1 i 


. sm संग आणि प्राणांशी ग्रांठ--( ए बेंड कम्पनी ळीइस UC 1 
bad company leads to ruin. ) | 


* 
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. इग्रजी भाषेतील कांही म्हणी, १९७ 


R डॉक्टर व्हेन्‌ quii —A fig for 


गरज सरो, वेद्य मरो--( ए फि्‌ फॉर 
o docter when cured. ) 

| शाढवापुढें वाचली गीता, काळचा गोंधळ बरा होता--( कास्टिंग पलेस्‌ बिफोर 
n gia- Casting pearls before a swine.) 

एका माळेचे मणी--( ade ऑफ्‌ दि सेम्‌ फेदसे-31708 of the same ^ 
gathers: } | 

गांव तेथें म्हारवडा--- ( एव्हरी लाइट Eq इट्स्‌ SSl-Every light has 
"| its shadow. ) : 

| धी देखा लेकिन बडगा नही देखा--( हनी इंज स्वीट बट .दि बी स्टिग्ज-- 
Honey is sweet but the bee stings. ) 

| चामडी देईळ पण दमडी देणार नाही--( मोस्ट fzsti- Most stingy. ) 
चार दिवस सासूचे, AR दिवस सुनेचें-( एव्हरी डॉग ह्यज इटस्‌ e=] very 
dog has its day. ) 

 नितेपेक्षां चिता कठीण--( केअर gee ($e ए केंट-0878 will killa 


| उचलली जीम लवली टाळ्याला--( नो सुनर सेड दॅन sa-No sooner 

| | said than done. ) l 

x >आळणशाला दुप्पर काम--( ए वर्क qe डन मस्ट बि NU ea—A work 

æj illdone must be twice done. ) 

` इकडे आड तिकडे विददौर--( ए डायल्मा बिटविन < डिफिइल्ठीज्‌--^ 

dilemma between two difficulties. ) 

__ उंदरास मांजर साक्षी--( नो इन्टरेस्टेड चुहटनेस इज ऑफ एबी šz—No 

interested witness is.of any weight. ) | 

उपब्या घागरीवर पाणी--( इंस्ट्रक्शन इ दि Su-lnsiruotion to the 
baf 

* Us पाण्याला खळखळ फार--( am वॉटर मेक्स मच stgsi-Shallow 


29 familiarity "breeds contempt. ) 


ing to remuneration. ) 


| फायर-10 fly from the frying pan into the fire.) 


USER Pisos: ) 


poverty. ) . 


१९८ दी न्यादानळ ईंग्लिश टीचर. 


उद्याच्या आदितवारी--( झन औक क्यॅलेन्डस-(21 Greek calen, | i 
ताकापुरते रामायण--( सर्विस अकॉडिग g रेम्युनरेशन--3010100 ४६, | ` 


आळ] ou 
ZF 


न देवाय न धर्मोय--( š नो 9€ पपेज्‌ -॥!0 no good purpose) | 
araat येईना म्हणे आंगण वांकडें--( ए fe वकेमन्‌ फाइन्डसू फार ` i 

(हिज aA bad workman finds fault with his tools.) ` | 
` छोका सांगे nga, आपण कोरडे पाषाण--( दि die कॉल्स Rhea |! 
The pot calls the kettle black. ) - Y 
वास्रांत रंगडी गाय शहाणी--( ए फिगर अमंग सायफसे-4 fg 
among ciphers. ). . t. 
व्यक्ति तितक्या: प्रक्ृति--( मेनी मेन्‌ मेनी माइन्डस-श 911 men may] 
minds. ) | E 1 
antiga निघून फुपाव्यांत पढणे-- ( g फ्लाय फ्राम दि फ्राइंग Heyl 


अडणीवरचा शंख--( ए फूल सीटेह ऑन ए हाय ऐेस-^ fool ४९४९७ 


मंतकाळापेक्षां माघ्यान्दकाळ कठीण--( इंगर इंज Tet दॅन Sq- | | 
is harder than death. ) 3 


D 
भतिपरिचयादवज्ञा--( zag MAUR ste कन्टेम्छृट-00 mi 4 


b 
मति तेथें माती-- ( vrüq ळीडस्‌ g -Excess leads to ruins] ` 
अति राग भीक माग--( Xaa लीस्‌ g पॉन्हर्टि-12888107 leads | 


भति aaa वजयेत--( भव्हाइड trag ieu Avoid extremes.) E 


_ test आतील कांड हणी OW 


अंधाच्या गाई देव राखतो-( प्रॉ्हिडन्स टेक्स, केभर ऑफ फूल्स ऐन्ड oe 
| providence takes care of fools and blind. ) 
| gate भेंकें रादिली-( प्रॉल्पिरिटि फ्छेड्‌ बट प्राइड Raze—Prosperity ` 
| «i but pride remained. ) à 
॥ s आळा होता पण वेळ आली नव्हती--( नेंरों इस्केप फ्राम rede डेंजर 
| yarrow escape from extreme danger.) ` CUM 
#|| कु्ठतानापेक्षां निसंतान बेरे--( बेटर नो चाइल्ड दॅन ए बॅड qa—Better no 

Id than a bad one. ) : ` | 

` a त्याला खवखंवे--( गिल्टि कोन्दान्स बाइट्स दि we-Guilty con- 

166000 bites the heart. ) 
|. दाम करी काम, बिबी करी सलाम--( मनी eu दि मेभर i-Money 
| makes the mare go. ) 1 
|| पाररवाघीन जिणे आणि पुस्तकी विद्या--(: डिपेन्डन्स इज ए पुअर दरड 
| Dependance is a poor trade. ) | 
` परसांतली भाजी - ( ए fron qa-À. trafling one.) 


El point, ) - jo E 
T 3 तो कान पिळी--( माइट इज use-Might is right. ) 
भिकाऱ्या ओकारी--( बेगसे आर डेन्टी-९४६०75 are dainty. ) 
| es वेळ शिमग्यावर खेळ--( qd कम TE स 
ul] frst served. ) ; : 
॥ बरातीमागून घोंड-( ए डे आफ्टर दि केअर-^ day after the fair. 
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sis-First come 


| `. सखी परमेश्वर-( WRA इछ Hive Majority wins the | 


EN Es 
कुत्री मुंकतात ` 
गाई इंबरतात 
Tee ओरडतात . 
‘eae घू छू करतात 
SHC इरडरतात 
बेल डरकतात 

बेडूक डॉ ड्रॉ करतात 


- सांजरे म्याव म्याव करतात - 


| मेंढ्या बे में करतात 
—* लांडगे कॉकावतात 
बाघ गुरगुरतात 
` fuma | 
` हत्तो चीत्कारतात 
कावळे काव काव करतात 
चिमण्या a Ra करतात 
. पोपट बोलतात 
माशा युं गुं करतात ` 
कबुतरे TER करतात 


. अपराधी 
आरोप 
o. अज 
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दी न्‍्याशनल इंग्लिश टीचर, 


जनावरें ब पक्षी यांचे आवाज. 


[ वेअस आउल ] 

[ डॉग्ज बार्क ] 

[ कौज खो J 

[ tee ब्रे ] 

[ seu हूर ] 

[ पिग्ज अन्ट ] 

[ बुल्स बेलो ] 

[ फ्रॉग्ज कोक ] 

[ कॅटस म्यू ] 

[ शीप ब्डीट ] 

[ arrest होल ] 
[amà ग्राउल ] 
[ छायन्स रोअर ] 
[ एलिफन्टस ट्रम्पेट ] 
[क्रोज क्रो] 
[स्पॉरोज चपै ] 
[ew टॉक ] 
[बीज इम्‌] . 


. [पिजन्स कू ] 


कायदा व अदालत. 
[ sem]. 
[as] 
[ पिडिशन ] 


wi f^ 


[ emicat ] 


"x > 


- 


. Asses brey 


. Charge 


Authority 


Bears grow] 
Dogs bark ` 
Cows low 


Owls hoot 
Pigs grunt - 
Bulls bellow 
Frogs croak. 
Cats mew 
Sheep bleat 
Wolves howl 
Tigers growl | 
Lions roar 
Elephants trumpet |* 
Crows crow | i 
Sparrows chrip |, 
Parrots talk . 
Bees hum ` 
‘Pigeons 000 


Culprit 


Petition 


[ इमरन्स | 
[ ब्रिटिश रूळ ] 
[ कोटे ] 
[st] 
[ te ] 
` [ प्रिझनर ] 
. [ सेक्शन ] 
[ प्रेषिडन्ही ] 
[ ड डिस्मिस ] 
[ एग्रीमेंट ] 
[ इन्डेन्वर ] 
[aa] 
[ इन्फॉर्मे ] 
[ मर ] 
[ केस ] 
[are ] 
[ लीगल ] 
[ ऑफेन्स ] 
[ ऑफेन्डर ] 
[ मेरिट ] 
Lz कन्डक्ट | 
| [39] 
[ स्किल ] 
[ थीफ ] 
[ इन्व्हेस्टिगेदान ] 
[ मुव्हेबल ] 


Ms 


` कायदा व अदालत. . 


ç 


२०१ 


Ignorance. 


"British Rule. 


Court 

Law 

Act 
Prisoner 
Section 
Presidency 
To dismiss. 
Agreement 
Indenture 
Clerk 
Inform 
Murder 
Case 
Cliant 
Legal 

Offence 

Offender 

Merit 

To conduct 


Theft 


Skill 

Thief 
Investigation 
Moveable 
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दी स्यानल इंग्लिश टीचर. 


Security 


; Attachment 


Bail 

To attach 
Search 
Asleep 
Insolvanoy 
Document 
Civil ` 

To execute 
Perjury ` 


` Per annum 


Bankrupt 
Judge 

To arrest 
Defendent. 
Seeing 
Police-station 
Sedition : 
To render 
Criminal 
Examination 
Bond 

To postpone 
Meroy 
Creditor 
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. कायदा व अदालत 


( ड Sls) 
( जस्टिस ) 


( आर्टिकल ) 
( कॅरीडू अवे ) 
( प्हीडर ) 

( पॉळेसिटर ) 
( बंरिस्टर ) 

( डिक्री ) 

( इ Gime ) 


~ 


To mortgage 
Justice 
Swear. 
Paying 
Question 
Hvidanoe . 
Suit 


 Magistrata 


Breaking 
Per cent 
Defamation 
Sufficient 

To appreciate 
To finish 
Government 


"Instalment 


Debtor 
Notice 
"Will 
Article 


Carried away 


Pleader — 
Soliciiter 
Barrister - 
Decree 
To acquit 
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e 


सक्षीदार (a) Witness 
eg नाकवूळ करणें c (ge नॉट गिल्टी ) n o plead not guilty 
गुन्हा कबूळ करणें (zie गिल्टी ) To pleadguily . 
चचनभंग ` ( ब्रीच ऑफ प्रॉमिस्‌ ) .Breach:of promise 
प्रकरण ( चंप्टर ) Chapter 
सबब. ~- ( एक्सक्यूज ) Exouse 
भयंकरः ` (Wæ) Horrible 
me (aña) ° Immediately 
Wi ( ओपीनियन ) '. Openion 
fem | ( ऑक्शन ) Auotion 
| मंडळी . (wi) ` Members , 
) व्याज ` ( इन्ट्रेस्ट ) Interest 
^ we ae (aña) Urgent ' 
मालमत्ता ( इस्टेट ) Estate 
स्थावर (Ree) Immoveable 
owes  . (ah) Property 
बचाव करणें (gf) To defend 
वादी o (Wea). Plaintift 
शिक्षा ` ( पनिइभेन्ट ) - Punishment 
` विश्वासघात . (ब्रीच ऑफ ze ) Breach of trust | 
कोटाची बरेअदवी. (ww dim दि कोई) Contempt of the 
Nc Court 
जामीन Bas करणें (g एंड्भेट बेळ ) To admit bail 
gata शिक्षा ( कॅपिटल पनिश्मेन्ट ) — Capital punish- 3 | 


ment. 
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वाक्यं, 
j [वर सोडणें [ इ Refs सॉन बेल ] 
[ सिंपल gaha ] 


^ २०५ 


To release on bai]. 
Simple imprison- ` 


; : ment. 
त मंजूरीची शिक्षा [ Ramee इम्प्रशनन्पेन्ट ] Rhigorous impriso- 
ç. ! nment, 


SUI— Sentences, 


| कोणच्या तऱ्हेनं राजाच्या, अथवा राणीच्या किंवा त्यांच्या अधिडाऱ्याच्या : 

"deest अधिकाऱ्यांच्या मजीविरुद्ध बोलणे अथवा लिहिणे म्हणजे राजद्रोह करणें असा अथ 

Vet हिदुरतानच्या इंग्रजी राज्यांत करण्यांत येतो--( दि dite ऑफ सिडिशन इस्‌ 
| लदि पनेर, ब्रिटिश रूल इन इंडिया इज डु स्पीक ऑर टु राइट इन एनी वे अगेन्स्ट 

क्षि मोर क्चुइन ऑर देशभर ऑफिसर ऑर सॉफिसस मन्सि z afte सिडिशन- 

110 meaning of sedition is made. in the present British 

Mule in India, to speak or to write in any way against 

fleking or queen or their officer or officers means to 

Jom mit sedition. ) 

| ated असरे गुन्हे सरकारच्या cA हिंदुस्तानांत फार होऊं लागके आहेत. 
(गे ए डेज सच ऑफेन्सेस आर ऑकरिंग cost इन इंडिया, इन दि आपिनियन 
क दि agra ऑफ इंडिया-N0छ a days such offences are occur- 
ng amply in India, in the openion of the Government 
India. ) 


| याचें कारण प्रज्ञेतीळ असंतोष हें आहे असें प्रजेचें म्हणणें आहे--( दि सब्जे- 
Nude दि रीझन ऑफ विस ए डिसुकन्टेन्ट-ग'॥€ subjects plead the 


२०६ - . दी स्याशनल इंग्लिश zie. 


यांच मुख्य कारण ARAL adn ae तिची जबाबदारी ies 
प्रजेचे गार्‍हाणे आहे--( दि कम्हेन्ट ऑफ दि सब्जेक्ट इन वस रिस्पेक्ट इ ü 
चीफ्डी अबाउट दि कॅरेक्टर ऑफ R ब्युरॉकची Gs, इटस Relief: i 
- complaint of the subject in this respect, is being did 
about the character of the bureaucracy and its repa 
न त्रासूनच हिंदुस्तानच्या अनाथ प्रजेने स्वराज्याची às; र 
केळी आहे--( इन WET टूथल्ड वाय दि Guta, दि पुअर इंडियन Seien] I 
Rie दि iria ऑक स्वराज्य-सेल्फ-गव्हमॅन्ट-- n getting troubled 
the bureaucracy, the poor Indian subjects have pitch 
the campain of swaraja-Self-Government. ) E 
` जवा कोणालाधि हातावर पैसे देत दाही--( अःय नेव्हर गिव्ह मनी wig 
—I never give money on credit. Nx" 1 
` एखादा जिन्नस गहाण àq तर पेसे देशेन--( मनी छुड वि अडव्हान्द ह 
Re ईन बि म Money would he advanced if a thing o 
‘be mortgaged. ) “ : B 
सी गरीब असल्यानें माझ्याजवळ गहाण ठेवायळा वस्तु कोठळी असणार Hal 
बिइग पुअर व्हॉट ए थिंग आय शेळ हॅव g मॉर्गन $-—1 being poor, wai 
thing I shall have to mortgage.) . ^ ^... i 
दरसाल दर शेकडा नऊ टके व्याज कोर्ट देव३ते--( दि कोटे UNUS 
पेन्ट इन्टरेस्ट पर Qaq—The court sanctions nine percent inti 
est per annum.) ` | 
> l अत्यंत जरीच्या कामासाठी मळा पांच हजार रुपयांची रकम झी ग]. 
तेवढी तुम्ही मळा मेहेरबानीनें माझ्या स्थावर मिळकर्तीवर द्या--( ऑय Wim ९ 
. ऑफ रुपीज फाइव्ह थोजन्ड फॉर सम अजेन्ट quu, गिव्ह इट g मी आन माट! 
व्हेबळ प्रॉपर्टी, हज], want a sum of rupees five thousand! 
some Urgent purpose, give it to me on my immovë 
Men) sd | 
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ह्या चोराने धर फोडून साऱ्या वस्तु लांबविल्या तेव्हां घ - 

aad होती--( जॉल दि eir R होत बेशर och AT EIE 
nog ae दि RA कॅरिड अवे ऑल दिं आर्टिकल्स---॥]] the persons in 
lig house were asleep, when that thief breaking through 
e house carried away all the articles, ) : 
घराची भिंत फोडून चोर घरांत येत होता.--( थौफ dis ef दि होस 
ia वह दि बॉल-- Thief was entering the house breaking 
T 10081 the wall. ) 3 
5) यी आपल्या सृत्युपत्रांत घसांदायासाठी दहा हजारांची व माझया gener. 
ata हजारांची रक्कम लिहून ठेविली आहे--( जाय इब रिटन औट ए सप्र ऑफ 
हि यौजन्ड फॉर ARR अन्ड ऑफ Beene थौजन्ड इन दि नेम भॉफ'माय. 
w[w—I have written out a sum of ten thousand for cha- 

- |y and of twentyfive thousand in the name of my son.) 
i amr भाऊ आपल्या बायडेच्या नीचः संगतीने मला वुडविण्यास तयार झाला-- 
(माय प्रदर प्रिपेअडं हिम्सेल्फ डु रुइन ग्री बाय हि मीनः कंपनी ऑफ हिज वाइफ-- 
‘|My brother prepared himself to ruin me by the mean - 

altonpany of his wife.) : 

di - त्यानें गोड बोळून मजपासून खोटी फारकत लिहून घेऊन मळा घरांतून हांकून 
बविहे--( ही ger स्वीट वड॑स दुक ए रिटन डॉंक्युमेन्ट ऑफ पार्टिशन फ्रॉम मी 
Raa मी ओट ऑफ दि हस-He with sweet words took a 
ritten document of partition from me and driven me | 
i| of the house.) : झडी आहे 
वास्तविक Faas तर त्यानेंच माझी खासगत स्थावर मिळकत गिळंकृत केली आहे 
jee दि za, ही हेज Seals अप माय झोन प्रायव्हेट इम्मूव्हेबळ प्रॉवरटी-- To 
ak the truth, he has swallowed up my own private 
moveable property. ) pare 
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"Quas" 


३०८ ` दौ न्याशनल इंग्लिश ete 


इतकें असून, माझ्या gen संरक्षण तो धमादाय करतो अबे qul 
सांगतो--( सच बिईँग दि केस, & टेल्स एन्हरिंबडि दॅट ही प्रोरेक्टस माय wal 
ऑफ चेरिटि--5007 being the case, he tolls everybody l, | 
he protects my son out of charity.) . © a ! 
माझी नालस्ती करण्यांत तो भूषण मानतो--( दी टेक्स ऑनर इन SE 

—He takes honour in defaming me. ) 1 

. würd प्रथमच चुकले. आतां ओरडन काय होणार १--( आय fies फा | 

` व्हॉट इज दि ga ऑफ बॉळिंग आउट-] mistook first. Now whati 4 
the use of bolling out. ) | 
जाऊं दे. परमेश्वर त्याला आज ना उद्यां बघून घेईल-( लेट इर गो, पॉड al 

` मेक हिज जस्टिस वन डे ऑर अद्र--1166 it 80.- God will male 
justice one day or other. ) र |! 
'तुमची इच्छा असल्यास ह्याला मी तुम्हांका जामीन राहण्यास तयार Uu] 

( इफ यू बुश्श, आय मे प्रिपेअर हिम ड स्टॅन्ड ए सिक्युरिटी dics 
wish, may prepare him to stend a security for you) } 
आम्ही सकाळी उठतांक्षणींच सवे वस्तु चोरीस गेलेल्या आम्हाला आढळला-| 

- (sr सून sr ag गॉट अप इन दि मॉनिंग ge फॉउन्ड ऑल दि थिंग्ज वेअर लेत 
-Ås soon as we got up inthe morning we found allt), 


- things were stolen.) .- l| 


पोळीस-राण्यावर आम्ही त्याची वर्दी गच दिळी-( चुइ ऐट aea गेन qut 


` ` शन ऑफ इट ç दि पोलिस-स्टेशन-\6 at once gave information] 
it to the police-station.) . a 
पोलिसाने झाला केद करून स्याजिस्ट्रेटपुढें इजर केले--( पोर्लास दविंग wel 

हिम, पुर बिफोर दि म्मॅजिस््रे-Police having arrested him P| 
before the magistrate.) T 
T त्याला पकडून भॅजिस्ट्रेटपुढे नेल्यावर त्याची चोकशी करण्यांत jer I 

M LI CI बॉट बिफोर दि Rreg, हिज इन्कायरी वॉज मे| 
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; Q` | २० 
"having heen arrested and br 
- trate bis enquiry was made. ) 
et : x : 
. त्याच्यावर खुनाचा आरोप ANA झाळा, पण त्याला फांशीच्या ऐवजीं जन्मठेप 
| हाळेपाण्याची शिक्षा द्याची न्यायाधीशानें दया दाखविळी-- ( ही पॉज कन्वहिक्टेड 
| ऑफ़ मडेर बट दि जज्ज शोड मदी इन्‌ Rises (22 ए सेन्टेन्स ऑफ ट्रॅन्स्पोटॅरान. फार 
Lh `x `x ~ a à 
| इफ इन्स्टेड आफ कॅपिटळ qiiia. Ho was convicted of murder 
but the judge showed meroy in givin 


«T 


हप्त्याने पैसे घ्य़ावे असा त्याच्या खटल्याचा 
me अगेन्स्ट RA ç पे दि मनि वाय gree 
| against bim to pay the money by instalments. ) vus 
| सुध्यांच्या इंप्रजी नोकरशाहीत न्याय भाणि दया यांचा अभाव झाला mE 
| मशी प्रजेची समजूत झाळी असल्याने, Ret राजद्रोही ठरविण्याचा प्रयत्न चाळू आहे-- 
| (ए ट्रायळ इज गोइंग ऑन डु स्टॅम्प भोट दि इन्डियन esiga एँज Radian, एज 

Kg झब्व्हिक्शन हॅज fon दॅट देअर हज बिकम ऐन Ghee ओफ जस्टिस एन्ड मसी 


|. that there has bebome au absence of justice and mercy 
| in the present British bureaucracy. ) if 


हा गुन्हा कायद्यानें इतका भयंकर ठरविळा आहे की, त्याला कायद्यांत देद्दान्त प्राय- 


ought befora the magis- 


छत दि Sive ब्रिटिश gtind—A trial is going on to stamp out the ` 
| Indian subjects as disloyal, as its conviction has become ` 


वित्ताशिवाय दुसरी शिक्षा सागितलेळी नाही--( घिस क्राइम हज बीच डिक्टेडेड बाय | 


ग aa हॉरिबळ dz, st इटपेल्फ Fed नो भद्र पनिशमेंट Zu बट ए कॅपिटळ 
-This crime has been dictated Ly law so much 


but a capial one.)  . : iR 
' ` आता दे विषय संपदून, प्राचारिक वाक्यांच्या भागाइडे वळू-(गो लेट अस फिनिश) 
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orrible that law itself tenders no other punishment to vs 


| li a सब्जेक्ट (sg टने g दि चॅप्टर ऑफ ; दि इंडियॉमेटिक सेन्टेन्ेस--]ए0॥ lef | 


— व HER 
i E s 


EC दी न्याशनळ इंग्लिश टीचरं. | 
ss finish these subject and turi to thé chapter ott, | 


idiometio seutences. | 
® " h 


प्राचारिक ITANE. 

[ The vocabulary of idiometic sentences. ] | 

अशा Rada दुरा मार्गच राहिळा नाई--Under these circum | | 

er course is open. : 

Jona e qa sga et——The faces of i | 

"s amed with joy. 

| ee aaa मुलाची a काळजी असते--1118 mother is deep. | 

\ jy interested in anxiety of her child. — e 

] meist त्याचे कामांत eua लागत नाहीं--(00 wing to the phisig] ` 

weakness he cannot attend to business. 3 B 

आतां तै. ज्याला झाणला होतास, त्याच्या एवजी दुसरा कोणी तरी घेऊन ये- | 

Bring me some one else for the one you brought ma | 

‘just now. Ë 

॥.आम्ही परिणामाला मितो--ए॥७ afraid of the consiquences, | 

झाळस कुटुंबाचा पेरी असतो व शिवाय तो मोठा भनथेकारी आहे--910॥ | 

is the enemy of family and besides a productive of 1 

great evil. i ; T£ 

jf सध्या पेशाच्या टंचाईत आहे--Presently I am hard of m | 
ney. ; : 

मी वाट पाहून फंटाळछो--] am sick of waitiug. | 

माझ्याने इतक्या लवकर कदाचित्‌ येववणार नाही--1 shall not be able | 

- perhaps to come so soon as that. : | 

. मी सुताराकडून एक पेटी व एक पुस्तकें ठेवण्याचे कपाट करविलें--1 gold | 

"Carpenter to make a box and a cupbord for books. | 
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आचारिक धाक्यसंग्रह. ` २११ 
^ म्चे दारूचें व्यसन घालविले] cured him of drinking 


7 मी आपल्यावरचें ओझें काढून घेऊन त्याच्यावर ठेवले--] rid myself of 

| burden and put him in. - o 
| उद्योगाची संवय करून आळसाला झिंडकारा म्हणजे देव उघडेल--]18 for- 

` | je will smile on you when you will kick out the sloth 
"and accustom yourself to habits of industries. 

९ | . माझ्यावर त्यांची फार खप्पा मर्जी it—I have fallen down their 

| downright displeasure. | 


| gd if I would be introdnced to him. ` | 
अजून त्याचा खोटा ग्र कायम uie—Yet hig misapprehension 
E | 18 firm. £ . 
| झाल्या मिल्लाचा त्याग eame तिचा तुझ्यावर रोष झाला आहे-- 0110 
‘\ accuses you of deserting your friend. 
aff दान महापुण्य--4 gift in need is a gift indeed. . ` 
अदी राग भीक साग--Passion leads to poverty. | 
आति t anft—Excess leads to ruin. 

1. भरंधाच्या गायी देव wesi—Providence takes care of fools 
>| 3 Bon ea बाट qaad--The blind leads the lame. 
एकाएकीं gud फारच गारठा पड The air grew suddenly 
| very cold. d an 
| ` एकसारख्या विचारतरंगांनीं तो भांबावून गेला-- He was overwhelm- 
Í ed by a rushing chain of thoughts. — ue 

| अतिपरिचय खोटा सान राहात नाही Too much familiarity 
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माझी त्यांची dow करून दिल्यास उपकार होतील--[ shall be obli- — | Í 


mr 


; 44 e दी न्याशनळ इंग्लिश टीचर 


अजून आपका पहिलाच Raqu—There is no change as Yet, 
घळे आणि भजांग सारखेच--187079708 has no light | 
अर्थातच बहुजनमत सुधारकांच्या विरुद्ध हते--01 cource the pui. 
openion was against the reformers. i 
अशा तऱ्हेच्या अनेक संकटांनींच त्याळा तसा qañər-—Many ma | 
evils have made him 80. UN 
आपल्या बायकोची तो व्यवस्या करून ठेवणार SUE— He is going ६ | 
leave fortune for his wife. | 
 . आपली स्थिति बरी आहे असे त्याला लवकरच आढळून UIG— Ho - | 
found himself in easy circumstances. | E 
| | आठा दिवसांतळा धूम घडाका पार नाहीँप्रा झाला SUE—— The din ani. 
) struggle of the week is at an end 4 
आपला gam श्रीमंत होमार या आझेनें तो युंग आहे--H९ is indulged | 
in the hope that his son would turn out a rich one lÍ 
मीं केलेल्या कृत्यांचा जेव्हां माझ्या मनांत विचार येई तेव्हां मळा आनंद i 
Í felt glad when I reflected on my deeds. ; 
मळा कोणो ढकलले बारळें--[ fancied some one would push | 

2 
: मी त्याळा पुष्कळ qued, पण रामाचे नांव, एक नाहीं कीं दोन नाहा] | 
took him right and left but he turned a deaf to al | 
आतां, आपले कसें होणार gr त्याळा मोठा विचार पडला आडे--छा!४ ancer: |. 
tain future is the cause of the great anxiety to him. 
आपल्याला BAT जावें लागणार gr विचार त्याच्या मनांत येतांक्षणीच तो मूत 


झाला - ० became senceless at the thought of his being 
imprisoned | 


me. 


M 
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2 . ग्राचारिक ate, | ath. 


| 1 SEL बुद्धि काव्यांत चाळते तशी गणितात चाळत नाही--]. have no 
| aptitude for mathematics as I haye for literature. 
सा arar उबा Àa नाह am & my wits end. 

मला फुरसतीची वेळच नाही--1 have no time to spare. 

x माइयाबहल त्याचा जो विपरीत ग्रह झाला आहे, त्याचें कारण त्यालाच ठाऊक 
| आहई-H® himself knows the .cause of prejudice against 
| me. ` | 

; आमच्यावर आलेल्या संकटांबइल पुसूंच नका--()ए troubles are ` 
| indescribable. | 

` आपल्या मित्राचे काय झारें तें स्याला माहीत होण्याचे कोणचेंच साधन नब्दतें- 
| He had absolutely no means of knowing the fate of his 

| friend. | : is 
| आळी पूर्वीची बाकी galt करायला सैनिकांनी इषारा Ren— Soldiers c 
\ gave hint.to pay the arrears. BAS, 

l आपण पास होणारच असा त्याळा पक्का aaa द्ोता--39 was fully 

| confidant of his success. us 

| मी जावें असे त्याच्या मनांत हवेते was desirous of my 

| going. to Eaei aE 
x आजारापणासुळें त्याळा सभेला हजर राहतां end नाई —Indisposition 
T prevented him from going to the meeting. 
l माजाऱ्यानें थंड हवेंत फार वेळ राहूं TI—A sickly on 
ia expose to cold weather for a long time. : 
| आपणावर जीं जीं सकें येतील ती & भोगण्यास शांतपणे तयार असे पाहिजे 
| — e must be prepared to bear up patiently against the 
| misfortunes that may befall us. 

: इश्वर git कल्याण gu—May God bless you. 


e should not 


ec 
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२१४ | दी exta इंग्लिश टीचर. 


š चरित्र श्रवण करणारा पापापासुन gw होतो--ि who listen, 
this narative bacomes free from sin. 
' जेवणापूर्वी स्वान करीत जावे-- (009 should take bath before 


a meal 
कथा आरोपल्यानंतर श्रोत्यांचा खिरापत वाटताव-Sweetmeats are dis. 


_ tributed among the audiance after & Serman is up 
या धंद्यांत कोणासच फारसा नफा मिळत atei-—Nobody 8000७ ` 
much profit in this business. : 
उघळेपणाचे फळ दारिद्रय आहे--1 प. temperance accounts for 
poverty. 
त्यानें चोवीस तास अन्नपाण्यावांचून -He abstained from foo] 
and water all the twenty-four hours. 
त्याच्या मित्रानें त्याळा gega त्याच्या मनोराज्याचा भंग केला-प18 friend 
startled him by moving from his brown study 
त्याची विचारशैली चांगली असली, तरी मुद्देसुद नाही--18 reasoning 
is good but altogether void of the mark 
पावसाची पत्रों नाहीं, ताबडतोब निघून wr——Nover mind for the 
rain, 20 at once 
त्यानें अरण्यवास पत्करळा व तो कराराप्रमाणे वागला---[त6 sbandoned 
himself to forest and abided by the contract 
. . सद्धमनें वागणाऱ्याळा आश्षीबांद मिळतात- 4 virtuous one gets | 
blessings. | 
खाण्यापिण्यांत नेमस्तपणा ठेवल्याने मनुष्य निरोगी aeat—The moder | 
. tion In eating and drinking makes a man healthy | 
दिवसभर सारखा पाऊस पढल्यानें हवेंत गारठा भाला अःहे--1 was con | 
- stantly raining whole day and hence there is cold in the | 
wether. ` 
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हि तुम्हांळा तुमच्या कामांत यञ्च येबो--08ए you prosper in your ` 
1 undertaking. d 
E डोंगर पोखरून उंदीर काढण्यांत काय wd-- What is the use of 
| paking much ado about nothing! . . Shee 
` | Ya जनायें करादें सनाचे--1 18161 to people but obey your 
| conscience. ae oc 
Ej राईचा पईत करूं नको, आणि राबाचा रंक होऊं नफो--100 not mould 
| mole-hill into a mountain and pauper into a prince. 
| o aami राज्यांतळे अनेक दोष दूर केळे, तसे इंग्रज अधिकारीवगे करीळ तर 
| त्याचा फायदा šis—It will be profitable for the British beaura- ` 
| cracy, if it will remove or rectify the abuses in the state | 
| as Akbar did. EDO o 
| राजपुत्र मिकार्‍्याच्या वेषांत गुप्तपणे रात्री फकीरांच्या झोपडीत The 
l prince visited the Fakirs hut secrely in the night under 
| begger's garb. ; j 
शं 3 शहाणा बोळून दाखवील गाय ?--Will the wise keep. out his 
| counsel ? ee ee e 
| साझा काशीपासून रामेश्वराच्या प्रवासाचा. aa एक हजारांचा झाला- The 
É expences of my jurney from Banaras to Rameshwar 
| amounted to one thousand. ae 
| त्याचें करें छाय चालकें आहे t—How it fares with him. 
| त्याला झापल्या पूर्वेजांच्या पराक्रप्राविषर्यी बोलतांना Cee म्हणजे करमणूक 
| RR Ibis very interesting to Hear him - talk his fore- 
] father's exploits. | MO 
ह. .a केव्हां येईल aze—Can’t say anything about | his 
"r coming. Z 


es 
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२१६ दी न्याहनळ इंग्लिश टीचर. 
त्याच्यावर राजद्रोहाचा आरोप शाबीत होऊन, त्याला जन्मठेप काळ्यापाप्यर | 
शिक्षा झाळी-He was convicted of sedition and sentenced t | 
"transportation for life 
मी स्वतः त्या पत्रांतळा मजकूर वाचूनच दें बोलता आहे--1 am speak 
ing this having read the contents in that letter. 
पावसाळा ge झाला siz—-— The rains have set in. 
Midis ऐवज बरोबर नाहीं-- The contents of the box ay | 
not intact | 
भामच्या व्यवस्येत wal न्यूनता आहे असे वाटतै--(07 arrangements | 
are somewhat incomplete E 
आमच्यावर होणार असणांऱ्या हल्याळा die देण्याची पुरी तयारी केली Ts | 
We must make complete preparation to oppose the | 
would be invasion on us. | 
त्याने गणिताचा अभ्य़ास भास्कराचार्याच्या शिकवर्णीप्रभाणें केल्यामुळेच emp | 
कोम्तरिजच्या विश्वविद्यालयात Tee स्थान . मिळाळे-- He stood first atthe | 
university of Cambridge, only because he had studied | 
ihe mathematics according to the teachings of Bhas | 
. karacharya | | 
Bats युवराजांचा आदरसत्कार कसा संपणांर t—HHovw the atter | 


- tions of the crown prince will ba stopped at this point! | 


अपराघाच्या स्वरूपाची चोकशी झाली Te t—Inguiries must be | 
instituted into the nature of the offence | 
' ˆ ` पुढच्या तजविजीचा त्यांनीं fara केळा ai—They did not think | 
over about the steps that are to be taken d 
खरा प्रकार सांगून त्याची भीति चरकन्‌ दूर sq—Quiokly calm his | 
fears by telling him the fact, E. 


^ 


, 
| 
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माचारिक पाक्यसंग्रह. _ SC 


ह्या त्याबददळ हुकूम मिळाळेळा आहे--म6 has received orders 
Morem < s n 
है त्याच्या इच्छळ भान दग हैं माझें कर्तव्य आहे--] am in duty bound 
jo yield to his wishes.. - aE 
| ` टिळकांनी स्वदेशाची खरी स्थिति आपल्या देशबांघवांना सांगून. अधिकारी बगीचे 
| ऐेषाविष्क्रण 'झेल्यासुळें त्यांना सहा वर्षे काळ्य़ापाण्याची शिक्षा झाढी--४॥॥, Tilak ` 
| got a sentence of six years transportation, only because 
| he pointed out the faults of the beauracracy and exhibit- 
‘ed the true condition of his couutry before his country- 
| brotherin. j - 
|  नेल्सनच्या जयानें बोनापार्टचे.सारे बेत wgə-—Nelson's victory frus- 
| trated all the designs of Nepolian. ; 
| तुम्ही खदेशसेवा स्वीकाराळ तर तुमच्या कुटुंबाचा frat मी पतदरीन-- 
| shall undertake to care for your family if you will un- 
) dertake to serve your mother-country. 
| जनतेची अतीशय गर्दी उसळल्यासुळें योरळा दिवाणखाना भरून जाऊन आस. 
` | पासचे wae बंद पढ्छ--Having bounced up the concourse 01 
| people the grand hall was overcrowded and blocked up 
| the adjoining streets too. — । 
` || रस्त्यातून मजुष्यांची अत्यंत गर्दी उसळली Mi Ihe streets were 
} overthronged by the people. 


Pp 


i ‘Cromwell disfolded the rule of Puritains. 


| | तेजी माळी आह-—The refreshment bars being widely spread, 
| &push has been given to smartain the business of 
doctors and new épidemic diseases. © 


q 
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क्रॉमवेलच्या मृत्यूने प्युरिटन अमळाची घडी मोडळी--प॥16 death of 


उपहारगृहे फार झाल्यानें डॉक्टरांच्या घंद्याळा आणि नव्यानव्या रोगांच्या सॉर्थीना | 


२१८ ` दी त्याशनळ इंग्लिश टीचर. 


पूर्वी मराठी किंवा मोंगली राज्यांत सध्यांसारखे कण्जेदलालीचा E 
adie नम्हते--Formerly there were no ‘pleaders to get vl 
business of contest in the Maratha or Mongu] empi | 
as they are at present. . “न्य 

असळे दळाळ इंप्रजी राज्यांत. सध्यां गहीकुर्चीत पसरल्यासुळेंच ideale E | 
येऊन परकीयांचें कल्याण होतें आह--9000 brokers having been id 
read at every hook and nook in the British Rule | 
brotherly disaffection. has been overflooded and heng | 
the welfare of the foreigners. . | 

ही स्थिति पाहून दुःखानें तोंडांतून शब्दाहे उमटत i Looking a 
this state of condition sorrow deprives of speech. 4 

. glam मन ara üü--The mind becomes oppress 
through vehement of emotion. 
- अपघाताने त्याचे डोळे जाऊन शरीर क्षीण ml — The accident dep | 
rived him of his eye-sight and shattered his frame, _ 


A 


exalted position by his own abilities only. . | 
fea असोत की गोखले असोत,दोघांच्याहि मदत्वाकांक्षेची मयांदा एकच होते, 
` पण मागे मात्र परस्परामिन्न होते- Let there be Tilak or Gokhale, 
. their goal of ambition was one and the same, but their 
. ways were oontrary. 4 
मः गांधीचें ध्येय तरी त्यांच्याच प्रमाणें स्वराज्य हेंच enü—Mahatms | 
mn bears the same ideal of Swarajya which thy | 
had, ` ; E NE 1 
स्वतःच्या राजाळा ठार मारणाऱ्या इंप्रजांइतके हिदी लोक अराजनिष्ठ QU शसा 
aIt is impossible for Tudians to tura out disloyal s8 
. o kill their own king like the English peoples 
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T ` भाचारिक वा्केयसंग्र६ 

है 2 "E. . २९९, 
P LE š ð . 

| Raa, बहुपा(नत्व, आणि अनेकपातित्व या QQ Seas प्रचारांत 

| शत Monogony, poligamy and marrying husbands more 

| an one come 1n practice through convenience, 

3 | ` आरयघमेशासत्राप्रमाणें मुलांच्या अभावी, sur 


| Ar इक आपल्या आहब्रापांच्या 
- | पतीवर सारखाच पोंचतो; पण मुसलमानी शास्त्राप्रमाणे, दंडिहार्जितावर मलाचा व 


D ex सारखाच qhaqr—Under the Aryan Law, female 
children are equally entitled to their perantal property - 
| jn the absence of male children: but according tothe 
ghomedan Law,-male and female children are cqually 
ntitled to their heridetary estate. 

माझें घब्याळ अध्या तासानें मागें आहे आणि तुझें. पाव तासामें पुढे भादे-- 


| My watch is half an hour slow and yours quarter of an 


7 hour fast. 2 . 3 * . ES 
| des टाइम बॉम्बे टाइमपेक्षां is मिनिटांनी पुढे emg—The Standard 


| timeis39 minutesin advancethanthat of Bombay time. 

। ` शाळा अकराला भरून जरी पांचाला सुटते, तरी मधली सटी एक तासाची असत-- 

Though the school meets at 11 A. zm. and closes at D ` 

P. M., yet there is a recess for one hour between. : 

| बापाच्या थाकानें सुलगा नाटकांत पळाला--॥'08 boy fledawayin  - 

| a dramatic company, through the fear of bis father. : 

| Amim विरहानें तो झुरणीस लागून शेवर्टी मेछा--10 died by 

| the anguish of the seperation of his beloved wife. | 

| पुणे व uu दोन निरनिराळ्या समा एकेच दिवशी त्यांच्या अध्यक्षतेखाढी 

| Ret—Two seperate meetings were held under his pre: 

"Sidentship at Poona and Bombay, on the same day. 

| शेवटच्या पेशव्याने म्हणजे दुसऱ्या बाजीरावाने तह केळा तेव्हां याच्या चेहेऱ्यावर 
निराशेची पूर्ण छाया पसरकेडी दवोती- There was full expression of 

न १५ ; 
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. २५० ` | दी न्याशनळ इंग्लिश दीर. 
eT 


' dispair on the face of the last Peshwa, i. ०. ( thy u 
- Bajirao II. when he concluded the ireaty. à 
इंग्रजांच्या राज्यांत de झांतता नांदते असें म्हणण्याचा कालपर्यंत परिपाठ) | 
पण आज तो साफ उडालळ--Such was the practice of speaking ul. 
yesterday, that under the British Rule, peace nis š 
every where, but that idea has been gone to dogs tq, |." 
पेशवाईत RIS व कछाकोशल्याला बरेंच उत्तेजन असण्याचें कारण, ते em | 
gii—There was a considerable encouragement tn, |. 
the Peshwa rule to Learning and Skill art, only becam | f 
it was a Self Government, i. e. Swarajya. : m 
नीग्रो लोकांत जशी एक विळक्षण समज आहे, तशी झुलू लोकांत देवाची wa 
नाच «mi--As among the Negros there is a curious notion | 
so among 8001008 there is no idea of what God iss | 
त्या दोघांत पुढीलप्रमाणे संभाषण झाळें. LAS आहेस. सी शाहणा भो- | 
The following conversation took place between then)” 
You are a fool. Iam wise enough. E 


Let that thing be between ourselves only because then. 
is no wisdom in that act. | 

असहशारितावाद्यनें कोणच्याहि प्रकारें अपराधी या नात्यानें इंग्रजी कोर्ट, ७. 
च्य़ावर चाळलेल्या खटल्याला त्यानें मदत करतां कामा नये, हें असहकारितेळा पहि | in 


- give any help whatsoever to the proceedings in ii] 
British Court in which he is tried. dd IE 

: आम्ही स्वतः जर खाळच्या वगीतीळ लोकांना अस्पुरय मानून Jem |॥ 
लेखतों, तर आम्हांला आमच्या geras भांडण्याचे कारणच नाहीय (|. 


fake the lower class: people as untouchable and Uim 
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आचारिक वाज्यसंग्रह. २२१ 


luem as Slaves, then we have no ri 
put OWI slavery. | 

. wmuidis आमची जुळूमजबरी सणि हेवा हेंच खरोखर सध्याच्या परकीय 
तेचे मुख्य कारण भाईं-—'The oppression and envy of us of 
own kith and kin have created the root of the xum 
| greign Government. 


| 
ह्यांतून जर आम्ही विनशते आपले गुलाम सोडविले नाहींत, तर आमची तरी 


ght to quarrel for 


आमच्या राजकर्त्यांच्या उच्च RA करण्याच्या . आधीं आम्ही आमच्यांतील 
तेचा बीमोड कला IUSSI We must firat cast out the beam 
ofuntouchability from our own eye, before we attempt 
remove the mole from that of our rulers. - 
|o अकल्यासुळें त्याच्यानें चाळवेता आणि इतर अनेक कारणांसुळे त्याच्याने सभेलाहि 
| *—He could nob walk from fatigue and for soma 
other reasons he could not attend the meeting. 

JEN कधींच पाहिळे नाहीं असें एक सुदर नाटक काल रात्री पाहिले ~] Audi- 
i 1080 such a beautiful drama last night, that I had 
"१९७९९१. ; 

I झाळोखांतळा तो भयंकर प्रकार पाहून, नवखा ग्रहस्थ भेदरून गेलां 
oe stood aghast at the dreadful sight. in the dark- 
(ques. | 5. 

` मला जयाची खात्री नाहीं, पण ger आहे काय 1—I am diffident of 
| 0९85, but are you sure ? 
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२२२ . दी स्यादानळ ईंग्लिश टीचर. . 


ते दुसऱ्यांच्या मोठेपणाचा हेवा करतात आणि आपल्या गोचपणाची फे ३ | 
तात--1109 envy other's greatness and suffer the conte | 
quences of their own meanness. l 
आपल्याला चहूंकडे सीधा रस्ता मिळेळ असे बाही--1 will not bey 

find our ways everywhere. | 
' आपल्यास ed भागगारडीचा रस्ता सिळेळ असें नाही--॥॥७ shal, 
always be able to take the railway. | 
Reet केव्हां आपल्याळा बेळगाडीने किंबा पायीच प्रवास करावा लागेह| 
‘Sometimes we will have to travel in a bullock-cay, 
even to walk. | Im 
चला तर भग, पहिल्यांदा भाषण आगगाडीतून थेट उत्तरेकडचा हिसा्यर| 

रस्ता "é—Let us then, first we take the train and mb] | | 
our way to the far North, to the Himalaya mountains, | 

. शनेक यात्रेकरू दर वर्षी उन्हाळ्यांत फेदारमाथाळा -Many एर! 

me go-to Kedarnath every year in ihe summer, 
š देऊळ आपल्या द्टीब पडेपर्यंत आपल्याळा भोठाल्या देवदारांच्या sid 

ati लागून, अनेक भेलपर्यंत बर्फ sels लागेल--॥४७ shall harsh | 
struggle through forests of deal trees and cross miles 
snow, till we see the temple before our eyes. 
. सूयेडिरिणांत ते डोंगर कस्ले चकाकतात ?—- How the mountain 
shine when the sun-light fall on them ? | 
- ` आतां आपण परतू माणि गंबानदीच्या प्रवाहाने sné-—Now ki] 
‘return and follow the Ganjis in its course. | 
s ती हदवा पोचेपर्यंत प्रथम खडकांवर उछ्या घेत घेत मोठ्याने गा | 
नाते--4 first it goes leaping down over the rooks 
- aloud uprour, fill it reaches Haridwar. 
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E घाचारिके वाक्यसंग्रह. 


"cred place of the Hindus. 
T त्या foot गंगा शतका SÑ, तेथे कलकत्ता पहर quB आहे Just 
«here the Ganjis break into several branches, Calcutta 
| has been. built. 1s जु 
` इज त्याळा ककत्ता म्हणतात; पण त्याचें मूळचें नांव काळिकत्ता असें आहे-- 
English callit Calcutta; but its original name is Kali- 
| katta, | FE, 
There is a worship of Kali’s Katia, means the thumb of 
ihe Kalis foot. 


quier ळेणें सर्वात फार मोठें आहे--॥6 cave of Ellora is the 
gest of all. 


aa असे-- (27708 upon & time there was a certain deer who 
lived in a forest and used to eat the fruit which fell from 
the tree. MESS 


animal that is comfortable in the sandy desert. 

` ह्याच्या पोटांत स्वच्छ पाण्याचा सांठा असतो-H carries a store 

of pure water in his stomach. : 

| _ उत्तरेकडच्या घाटमाथ्यादरील Seale जे अनेक पडके किहे भहेत पूर्वीच्या 

| | मागांनी बांधलेळे होते--17 ihe Narthern Ghats there are many 
fallen fortresses among the hills, which were built by 

| the old Mahrathas. 


^ 


ए मागें टाकळें आहे--- Wo are moving out of the harbour of 
Bombay, and the tall light-house is soon left behind. 
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| २२३ 
` दागणशी क्षेत्र ë हिंदूचे मोठं पवित्र स्थान हे-567 97४5 is the most ` 


कार्लीच्या कस्याची म्हणजे तिच्या पायाच्या अंगट्याची तेथे पूजा आहे... 


. एका रानांत एकदां एक इरिण राहात असे व ते झाडावरून पडेल तेवढेंव फळ. 


वाळबंटांत उंटासारखा उपयोगी पडणारा एक उंटच-(181061 is the only - 


आतां आपण EST बंदराच्या बाहर पडत असून, तें उच दीप थोडक्या- 


2 २२४ दी न्याशनल इंग्लिश रीचर. 


- आतां भापल्याळा समुदरावांचूत काहीच दिसत नाहीं-ए/७ hay 
in sight but the sea. $c d 
aimag हा फार खवळत असल्यानें, त्याच्या लाटा उंच उसळून a 
भाजारी होईपर्यंत जहाज हेळकावे खाते-Dणring the 1101150 | 
very rough, rising up in great waves that make the shi, 
‘Toll about, till all the passengers are sick. ., = ©? 
आपल्याळा पुन्हां एडनची जभीन दिसते, व आपण नंतर तांबल्या सुर] al 
जच्या काळव्यांत शिरतों--५० see land again at Aden; au | : 
_ we pass through the Red see and enter the Suez Ne | 
. हा आपल्याला तांबडया समुद्रातून भूमध्यसमुद्रांत नेतो आणि नेत प्रश्र 
आपण हिंदुस्तान सोडल्याचे निदर्शनास येतें-Ti8 takes us from the Rea ` 
° Sea to the Mediterranian, and then for the first tima 
- feel that we have left India. . | 
हवा थंड असल्यानें आपण-संव गरम कपडे घालण्याची घाई T | 

Wind ig cold and we all make haste to put on warme. 

clothes. ; 

याप्रमाणें आपण भूमध्य समुद्रातून आणि जिब्रॉलटरच्या सामुद्रधुनीतृत पा! | 

` होऊन उत्तरेकडे वळतो--30 We pass through the Mediterranian| 
and the straits of Gibralter, and turn towards the 
North, | | 
, आकाश RS होत जाऊन हवा अधिकच थंड होत जाते आणि suis | 
ईजाना ते बहुतेक घराजवळ आल्यासारखे az छागतें--1116 skies grov | 
_ Brayer and the wind colder still, and the English peop 
n the ship begin to feel they are nearly at home. — 
अवात खदान असळेल्या झोपडीत नेहमी एक निजायची व एक बनायची बग. 
. दोन खोल्या असतात--1॥ 1७ smallest cottage has always il | : 
_ Fooms, one to live in and one to sleep in, E | 


Š noibi 


on this | 


| 
j | 


^d 
£ 
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T , व्यावहारिक वस्तूंची नांवे. 


२२५ 
gare खोलींत विस्तवाची जागा असून, तिचे Bus आळ्याकडे WS असते-_ 
each room there is'a fire place with a chimny lead- 

ng tO the roof. 
o व्यावहारिक वस्तूंची नांवे. 
Names of the articles in common use, 
( कॉरिएन्डर क Coriander. ` 
( कोकोनट-कनळ ) Coconut-Karnal. 
( काडेमम्‌ ) Cardomam. 
(Ra) Clove. 
( बिटल-नट ) Betal-nut. 
(SE) — ^ ^ Potato. 
( ओनियन ) Onion. 
( आमन्ड ) Almond, 
| a, हरभरे ( ara ) Grams. 
Mss (पी) Pea. 
( पेलिटरी ) Pellitory. 
` ( एँनिस्ट-सींड ) Anist-seed. 
( हॉंग-छम्स ) Hog-plums. 
( S558 ) Saffron. 
( नटमेग ) Nutmeg. 
( मेस ) Mace. 
( गॉळनट्‌ ) Gallnut. 
(zà) Rhubarb. 
(कोकोनट) ` Coconut. 
(š 


| ऐसाफोटिडा ) Asafcetida, 
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a ` दी स्पाधनळ इंग्लिश, टीचर. 


| जिरे Dras] `° Cuminseed: `` 
मिरे [पपर]. - *".Feppe 3 
a |. [Rm] :. Ginger. : °. 
O Sg [ गाळिक ] ` - Garlick. 
हळद | [ zii] Turmeric. 
*. पिस्ता ` [ पिस्टेंविभोनर ]: Pistachionut, . 
पीठ ` [ फ्ओअर | Flour. 
eng [ ओपियम | - Opium. 
erent ' (fie : Linseed. 
gw ° — [केंम्कर] ` ~~ Camphor. 
कस्तूरी 00 [ae] Musk. 
üza [aa] Gum. 
` दालचिती [ ia ] Cinnamon. 
मोहरी `  [ अस्टडे ] ` Mustard. 
तुरटी, cent [69] Alum. 
तीळ [ इन्डिगो ] ' Indigo. à 
खडीसाखर [ छगर-कॅन्डी ] Sugar-candi. 
- खुना . [ana] . Lime. 
संवा [ अज्वन्‌-सीड ] Ajvan~sead. 
आंबेहळद [ झिडोअरी estis ] Zedoary-turmerio ` 
ST ` [ सॅफ-फ्ळॉवर ] . Saf-flower. 
पीळ . [ जिंगडी-साड ] . Gingelly-seed. 
Ka [ संदन-वूड ] Southern-wood. | 
qe o [ कॅब्रेनिट ऑफ सोडा ] Carbonate of soda {a 
बेदाणा ——— [sgewde] ` Queens-seed. । ji 
aam Re eae] . Sal-amonics, 
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व्याबद्दारक वस्तूंची नांचे. २२७ 


excu Marking-nut. 
(are) . Bo vitriol. 


( रेड-लेड्‌ वि Red-lead. 
_(-संन्डळू-वूड ) Sandle—wood. 
(aawa) ` - Borax. 

( Seite ) ` ^ Benzoin. 

( MT ) Soap. - 

(asna) Acorous. 

( खोप- नट ) Sosp-nut. ` 

(8) . ` Catechu. 

( पॉपी-सीइ्‌ ) Poppy-seed. 

( लिकोरिस ) Licorice. 

( भंगोस्टीन ) Mangosteen. ` 

( धतूरा ) Dhatura, 
(हेना) . Henna. 

( बेलामा ) _Bellama. 

( ग्राउन्ड-नट ) _ Ground-nat. 
(संगो) Sago. 

( सेना ). ` Sena. 

*( àq- ) Soap-stone. 

` ( मिरात्रोल्म्स ) Myraboloms. 
- ( सल्फेट ऑफ जायने )  Sulphetofiron. -. 
P^ ( ऐन ऐंक्वेटिक He) An acquatic plant- 


( कॅनबस इन्डिका ) Canebus Indica. 

( पोस्ट-ऑफिस ) Poaíi-office. 

( रेळिमरम डिपार्टमेंट). Telegram depart- 
i " mení. 
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दी ब्याशनल इंग्लिश et. 


बरचा अधिकारी ( सुपीर्यिर-भॉफिसर ) 
देखरेख करणारावरचा मुख्य ( सुपरिन्टेन्डेन्य ) ^ 
देखरेख फरणारा ( इन्स्पेक्टर ) 
( सुपर्वायझर ) 
aids ˆ ( पेंरामाउन्ट ) 
© ( काई ) 
: नोकरी-चाकरी ( सव्हिस ) 
झाडें ( हायर ) 
wi ( डु अन्ड ) 
पाठवणारा ( सेन्डर ) 
» ( रिमिटर ) 
sis ( पोस्ट ) 
पन्न . लेटर ) 
- eqs ( पोस्टळ डिपार्टमेंट ) 
भाग | ( डिव्हिजन ) 
qf ( पासँळ ) 
न्याय ' ( डिसिजन ) 
महत्व — ( इम्पॉ्ेन्स ) 
प्रयत्न (wi) 
पिकलेला (sm) 
हांकणारा ( ड्रायव्हर ) 
विजयी ( सक्सेस्फु ) 
रजा (लीव्ह ) 
* पत्ता ( ta ) 
sQ. ( सॅम्पल.) 
Rent ( एम्प्टी ) 


. Remitter 


Superior office, | 
Superintendeg | 
Inspector 
Supervisor 
Paramount 
Card 

Service 

Hire 

To grant 
Bender 


Post 
Letter 


Division 
Parcel 
Decision 
Importance 
Effort 
Ripe 
Driver 
Successful 
Leave 
Address ` 
Sample 
Empty. 


व्यावहारिक वस्तूची नांचे, . 


° (Rm) 

( पर्मिशन ) 

( प्रॉफेट ) 
(लेंस ) 

( इन्क्वायरी ) 

( ऐंडव्हटांइज्मेट ) 
( साइज) ` 
`( इ रिसीव्ह ) 

( सवास्क्रिप्शन ) 


(8 अरंच, इ भफिक्स ) 
(ax ) 

( न्यूजपेपर ) 

( ढायरी ) 
` (बेळ ) 

(za) 

(qe) 
. ( इभिजिएरळी ) 
(añe) 
(बॅलन्स) | 
( इ भोटिफाय ) 
( सिमिचर ) 
. ( साइन ) 
(iei) 


Poss 


Invitation 


` Permission 


Profit 
Loss ` 
Inquiry 


- Advertisement 


Size 

To receive 
Subscription. 
Subscriber | 
Payee | 
Order 2 
To attach, to affix 
Manager 

Newspaper. 

Diary 

Bale 

Branch 

Guest 

Immediately 

Urgent ` 


-Ballance 


To notify : 
Signature 
To sign 
Àn essay 
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२३०: 
पावती 
ठेव 

RAT 
पगाराचा दिवस 
मोजणे 

33 

तयार 

B वजन करणें 
लेखक 
प्रकाशक 

- पंचांग 


| o हस्ताक्षर 


` पोस्टाचे कार्ड 
साधें काइ 
` पत्ते, गंजीफा 
पत्त्याचा -जोड 
उत्तर - 
. जगन्नाथी कापड 
` माँजर पाट 


E 1 z 
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दी स्थाशनल इंग्लिश ata. 


( रिसीट ) 


(RRE) 


( अक्राउन्ट ) 
( पे-डे ) 
( š झाउन्ट ) 


(zer) 


. (रेडी) 


(डवे) 


'( एडिटर ) 


( पब्लिशर ) 

( केलेन्डर ) 

( हॅन्ड-रायटिंग ) 
( पोस्ट-काडे ) 

( श्विम्पळ-काड ) 

( काडंस ) 
( पॅक ऑफ area ) 


(Raa) 


( जाकोनेट्स ) 
( 3e giz ) 


` (añs छाय ) 
` (qada ) 


( > ) 


` ( केरोसिन ऑइल ) 


( रॉक ऑइल ) 
( काडमोंसु आइळ ) 
( रायटर ) 


Receipt 
Deposit 
Account 
Pay-day 
To count 
To recon 
Readg 
To weigh 
Editor 
Publisher 
Calender a 
Hand-writting | i 4 
Post-card | 
Simple eard 
Card 
Pack of cards 
Reply 
Jaconets | 
Manchester cloth | 
Turkey red cloth | 
ee 
Performance | 


Kerosine ol | 
Rock ol । 
Cardamom oil | 
Writer | 


ध्याचदारिक घस्तुंची नांचे. 
s (me) 
( स्टेप ) 


( पोस्टळ एटैंप ) : 
( लेटर-डिलिब्दरी ). 
( डिलिवरी ) 

( वेर ) 


[emu ) 


~ 
A 2 
^ 


/ Y 35 Z, 
4, =, al E 
— al 4 

UL 

— A 

3 

bod 


ra 0010 479 47. OE 
Sic s 
=| 
zl 
td 
— 


पो माट ] 
[ स्टॉक ] 
[ हिपेक्रिट ] 
[ छोल-डेपों ] . 
[ चुड-डेपो ] 
[ त्रिमफुळ | ` 


२३१ 


Printer 
Stamp 
Postal Stamp 


Letter-delivery 


Delivery 
Weight 
Broonde 
Canvas 
Fire 
T'uel 
: Coal 
Match-box 
Cocoanut oil 
Milkman 
Barber 
Cash-nut 
Sour-groul 
Godown 
Depot 
Depot mart ` 
Stock- 


: Hypoorate | 


Coal-depot 


, Wood-depot 


Brimful 
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३३२ x दौ न्याशनळ इंग्लिश टीचर. 


| ^ tion! 


CENA rs 


हा न्याय TIT आहे ?-But is that law has been brought into | , 


the coad of might i right ? 


 quri—( Sentences. ) 


गुरगुरणाऱ्या सिंदाळा मीं गोळी घातळी-] shot a roaring lion, | 
वडील, dem, सॉझिसिटर वगैरे छोक हे ERS -Pleader | 
barristers, Solicitors etcetra people, are the contentio. $ 
brokers. . EM 
भांडण्याचें कारण काय होतें t—— What was the bone of conte, | 
हत्यारें पाजळल्याशिवाय कामगार फामाळा लागत नाहींत--॥16 Worker, | 
do not begin their work unless their tools are shar |} 
pened. — | | 
त्या वेळच्या स्थितीला योग्य अशाच उपायांनी तत्कालीन परकीय सत्तेशी शिव. | 1 
oft झुंजून स्पराज्यस्थापना केळी-- 311७811 established Swarajaya | ` 
fighting with the then foreign ruling power,befitting the | , 
then state of condition. UM 
मला ज्या कामाकरिता जायचं आहे तें काम तसेंच महत्त्वाचे -The | 
work ior which I have to go, is of such an importence | 
IAMA न्यायाधिशाचें ऐकलेच पाहिजे असा कायदा आहे-5ए0॥ is the | 


आहे-3एला is the practice of speaking that the British 


Rule in India has been established by the law. l 
पण तो कायदा प्रजेच्या अनुभतीनें त्यांनी केला साहे, का इम्‌ करेसो काया | 


the exsistance with the consent of the subjects or usl A | 
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| मीं eret तसें qaqta कित्येक वेळां tes ok] 
B likewise many a time. 


नघरदत्ताचा खांद्यावर-]॥1211 is right 


s तुम्ही Sal आया अथवा दिल्ली येथें गेढां. आहांत काय १ 
over been to Agra or ‘Delhi १ 


तीं शहरें थोर सुसळमानी बादशहांच्या राजघान्या होत्या-- Those cities 


A 
= 


have heard him 


—Have you 


| मुसलमान हे पूर्वी अरनस्तानांत जन्मळेल्या व सुमारें एक हजार वर्षापूर्वी होऊन 
गेल्या AIS महंसदाचे अनुयायी sa-The Mahamadans are the 


Arebia nearly one thousand years ago 


ह्यानें स्थापिलेला धसे सवे आशिया-मायनरभर पसरला व आज सर्व हिंदुस्तानांत 
(ammm आहेत- 118 religion which he founded spread all 

over the Agia—minor and to-day here are Mahamedans, 
hroughout Indi 


कांही वषांपूवी हिंदुस्तानातील सुसळमान घ हिंदु हे परस्परांचा दष करीत, 
सत, पण सध्यां ते सित्राँप्रमाणं वागत आइत--Some years ago the 
Mahamedans and the Hindus were hating each others ` 


ut presently they are behaving with each other like 
| friends 


भेद करून राज्य करण्याची जी इंग्रजांची जुनाट पद्धति,ती सथ्यां याच सख्यासुळे 

Të पाहते we—The nature of reigning system of the 

| Sritish to devide and rule, is presently tottering onyl 
ving to this amity 
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` . मिळाविळे, हा इतिहास प्रत्यहं डोळ्यांपुढे ठेवून कायोरंभ केला तर यश येई ह ` 


= २३४ at न्यादानळं इंग्लिश टीचर. 


ही पद्धत स्वाथी असल्यानें, अक्षयींची टिकाऊ आणि प्रजेला सुखावह न | 
This system being & hypocretic 072, is neither भश | 
nor agreeable to the subjects. | | 
ध्याये हिंदुस्तानचें खवळलेळें व डोळ्यांत अंजन पडलेकें वातावरण, इ इ | 
gaat पून, आतां आपकें त्या बाग्रतीतळे धोरण वदळावें, हेंच त्यांच्या द à 
` Www aig-Looking at the present aroused up and व्या 
um eyed conditon of the atmosphere. of India, th 
shrewed ministers should change their policy in tha 

i respect, is the true glory of their wisdom. | š 


` इतिहासाची पुनराइति होते अशी जरी म्हण आदे, तरी भिक्षा मागून लाज | 
` मिळविल्याचा मागील इतिहासात दाखला wei—In the past histor i 
there is no example of Swarajya acquired by begging 
though there is such a saying as the history repeats, | 
पालता दाखविल्यावांचून कोणाळाहि स्वराज्य मिळत नसते, a सिद्धांत हु | | 

` कायमचा कोरून ठेवावा दें बरे-- is better to keep the motif 
` permanently carved on the heart, that none gets Syr. 
rajya unless fitness is shown. i! 


अमेरिकन्स आणि बोअसँ यांनी भापल्ली पात्रता कशी दाखवून आपलें स्वर 


ठेवावे -- 11 should be borne in mind that if the history of 
Americans and Boars be kept always before the क्षण | 
that how they showed their fitness and got Hell. 
Swarajyas, then success is sure. i 


` Wü उशीरां गेल्याने त्याचे हेतु सफळ होणार adla—His objects wl! : 
uot be fulfilled in going there late. i» 
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at 


a वाक्य, २३५ 


. त्याने तें महत्वाचे काम माझ्याकरता केले---()1] Jis 
र्‌ : y for m 
did that important work. > | ie 
d इग्रन सरकार ईं मोठ बलाढ्य, श्रीमंत जाणि अभ्रणी राष्ट्र अहे-T ५९ British 
i Government 18 very powerful, rich and foremost nation. 
` | | ब्रिटिशांच्या राज्यावर सूये कर्धीच मावळत नाहीं असे म्हणतात तें कांही खोटे 
हॉय is not a false thing that what they say that the 
sun never sets on the relm of the British Kingdom. 
| पररय सत्तेच्या विरुद्ध खरें बोलें म्हणजे जल्ला राजद्रोह होतो, तसेच ते बे- 
| safe कारण हवेते AS to speak the truth against the for- 
eign rule becomes a sedition so that too becomes a butt 
y| of defamation. 1 


| ` er > y 
४| थोडक्या वर्षाच्या नोकरीत तुम्हांला पयार बराच fedi — You get good 


Sor 


salary in a few year’s service. 

al Gal स्वतंत्र थेदा करून इतके पेसे मिळवणार नाहीं काय -Wil you not 

| get so much sum by making an independent business? 
| ते लायब्ररीत संध्याकाळी वर्तेमानपत्लें ALAA जात लसतात--ग116ए use 
go to library in the evening to read newspapers. 

d ^ ` a q: a D र 

3 a जरी galt बावीस वर्षापूर्वी एका मराठी देनिकाचा संपादक होतों, तरी आतां 

नवें पाक्षिक काढण्याच्या विचारांत आहे--[ am thinking of publish- 


arathi daily some twenty two years ago. 

¬ I आतां पुढच्या महिन्यापासून त्या नव्या दैनिझाचा वर्गणीदार होणार आहें — 
Lov Tam going to be a subscriber of that new daily 
ण the next month. S 

EG: TE 
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sa new. fortnightly now, though I was an editor of a 


२३६ दी न्याशनळ इंग्लिश टीचर. 
भळाकडे व्या. मासिकाचा खप झपाव्यानें वाढत ee—Lately tho iE 

of that magazine is rapidly increasing | 
ते साझे नवें पुस्तक कवकरच बाहर पडू That my new book i 4 

bə out shorily | l 
भवष्या तीनच महिन्यांत खाची पहिली आइत्ति उढाली--07]} vial | 

. the space of three months its first edition became oy E 
stock 1 

| š wd वाचकांच्या भमिरुचीचें फळ qm This is all due to thf 
liking of the readers | 


I| 


राज्यछोसानें सोयराबाईनें आपल्या राजाराम सुलाकरितां शिवाजी महारा || 


आज रविवार असल्याने पोस्ट भॉफिसप्रमाणेच सर्वे सरकारी कचेऱ्या बंद मे| 


- phant have an antipathy. - | p 
$ बेळाचें व ज्या कुन्याचें तसंच असते त्याला gest wü sem 
That dog-is called a bulldog which has the mm 

. mature 4. 


दुसच्याचें वाईट मनांत आणळे म्हणजे आपलेंच वाईड eRí— When " | | ; 
contemplate ill of others we are put to the same | 
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mA. ve २३७ 


तुकारामाळा व्यापारांत ठोकर बसल्यानेंच तो साधु झाळा snis केवळ म्हणतां 
येत नाह 1: cannot be said -that Tnkaram turued out a 


| saint only becaus he was put to a great loss in hig 
merobandise. o : 
- त्यानें घातळेल्या लांकडाच्या वखारीत लाल! 
"wr हरकत नाहीं--711678 18 no harm to say that he got & 
Joss through only misfortune in the timber-depot, he 
had opened. Pus 

. तें घर विंकाऊ आहे Š खरें, पण त्याच्या माजूबाजूंची वस्ति चांगळी नाही-- 
No doubt that house is for sale, but it’s locality 18 not 
good. 
x मनुष्य ह्या आपल्या नशीबाचा कारागीर आहे व देव द्याचा कारागीर आहे— 
| Man is the architect of his own fortune and God is of 
p bir, . 


-— 


- अत्येकानें आपल्या पायावर उसें राहण्याचा प्रयत्न केल्यास काय होणार नाहीं!-- 


stand up on his own legs ? 
| . आगगाडीच्या श्रवासापेक्षां आगंबोटीचा प्रवास धोक्याचा असतो-- The 
४१७1 journey is dengerous to that of railway. 


ear to England. : 
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दुर्दैवाने चुकसान आलें असें म्हण- . 


hat will ont take place if every one would try to 


Wa यंदां ईरळंडला जायचा विचार आहे--1 intend going this ` 


२३८ 


E 


अधिदार 
अधिकारी 


तार 


‘geet fügen 


शिफारस 
बीज 
_ मोठें घड्याळ 


| झगा. 


खिद्यांतळें घड्याळ 
ang ` 

सुद्दा 

विषय 


सभाः 


संमेलन . 


sw 
कर 


सारा 
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& न्याशनळ इंग्लिश टीचर. 
 छब्द्संग्रह--( Vocabulary ). 


( ज्युरिस्डिक्शन ) Jurisidiction | 
( अर्थारिटे ) Authority 
; ( 3 ) 33 
( टेलिग्रॅम ) Telegram 
( वायर ) Wire 
( एज्युकेशन ) Education ` 
. ( इन्स्ट्कशन ) Instruction 
( ळनिग ) Learnig 
( «f$ ) Study 
( ऑयराइज्ड ) Authorised | 
( रेड्मेन्डेशन ) Recommen“ation | » 
( š रेकमेंड ) To recommend |, 
( इेकिटरस्षिरि ) Electricity | 
(क्लॉक ) Clock 
(am ) Cloak 
qi.) Watch 
( रेपको ) Tobacco 
( पॉइन्ट ) Point 
( सब्जेक्ट ) Subject 
( मीटिंग ) Meeting 
( गेंदरिंग ) Gathering ` 
( डिपार्टमेंट ) Department 
` ( ज्युडिशिअल ) Judicial 
($a) Tax 
( ez ) Revenue 


शब्दसंग्रह. 
( पोलिटिकल ) 
( स्मोक ) 


AY 0८2५ ap W a 
££ 3 Z 
EE % 2 
n 2 — : 
= 


Ë 


am 


3 


( क्वार्टर 
( कॅप्टन ) 
( डिस्टन्स ) 
( व्हाएज ) 
GR). 
( रेल्वे ट्रेन ) 


२३९ 


Political 
Smoke 

At random 
Candle 

To wander 
Cigaretto 
Faotory . 
Chirute 
Telescope 
Tribe 
Family 
Race 
Blood 
Lineage 
Telephone 
Guard 
Compounder 
Gas-light — 
Residence 
Residence 
Quarters 


Captain 


. Distance 


Voyage 
Rrilway 
Railway train 
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Pad 


१४० — दी न्याशनळ इंग्लिश टीचर. 


T कमिंटि ) Committee 
परकीय . ( फॉरिन ) Foreign 
तयार करणें . ( g AEF ) a mauufacture 
तारायंत्र | ( रेलिग्रम ) elegram 
अध्यक्ष (प्रेसिडेन्ट ) President 
उपाध्यक्ष ` (sem) Chairman 
उतारू | . ( पॅसेन्जर ) Passenger 
प्रबास : ( siet ) 3 Journey 
बावटा ` (Ræ) Signal 
घाबळी (00 (s) Blanket 
` कागवाला so. ( फायर्भन्‌ ) Fireman 
) खलाशी ' ( सेलर ) Sailor 
/ प्रवाशी ( sic ) Traveller 
` _ प्रवास करणे . (gam) -To Travel 
 -नावाडी ( बोट-मैंन ) Boat—man. 
-arda ( सॅटिन ) Satin 
udi ( sits ) Shawl 
se (00 (È) Hoe 
oat „ ` ^ (लाजेहो) — `: Large hoe ` 
१. लोरे (is) — — Shawel 
“टिकाव ( पिक-ऐक्स ) Piokax: 
Rem c Gane) 5 
करवत . . (a) ga 
पणी अपड, (fe ) Twist | 
le (sex) ' Comforter 
ECT. (m$): Scarf 
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| wegang. | 


| 


२४१ 

( म्यूळ ) . Mule | : 
( चेस ) . Chess 
( पेल-व्हस्डे ) Well-versed 
( जिम्नास्ट ) Gymnast 
t मेडल ) ) Medal 

SRS Several 
Afa ) Motive 

बाढाल Bodily 
( क्रिकेट ) Cricket 
लेक्वर ) ह) Lecture 

BEIGE. Carpenter's vl । 
ee?) Ed 
n ) 3 

( हॅमर ) Hammer 
ae Quilt 
( व्हेल्वेट ) Velvet 
( कन्डक्टर ) Conductor 
( acia ) Muslin 
( म्यूझिक ) Music 
( सेन्टळ ) = Mental 
( जिम्नॅशियम ) ` Gymnasiam 
( इ विन्‌) To win 
( पॉप्यूलरिटि ) - Popularity 
( एक्प्तरसाइज ) Exercise 
(पब्लिक)... Public 
( जिम्न्‍्योशियम ) Gymnasiam 
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दी eame इंग्लिश STAT. 
टक ' gura —Sentences. 


Wed उत्तम मेत्री संपादन करीत wu Always secure a k 


friendship E: 

` नेहमी चांगला इतु घरावा--018 should always hayes god 
> motive. 
मला आव्यापाव्यांचा व्यायाम चेन्इफळीपेक्षां अधिक आवडतो-- like ü 
Atyapatya exercise to that of Cricket 
एके प्रकारे चेन्डूफळीचा'व्यायास जरी a बरा आहे तरी तो एकद 
परकीय आहे--070 way, though the cricket exercise is soms 
x "how good, yet it is altogether a foreign one. 
| आपल्या गरीबीच्या स्थितीत परकीय खर्चाच्या खेळापेक्षां स्वदेशी काटकृपरीके 
` खेळ qt—In our poor condition, our country economi 
games are better to that of ihe foreiga expensive ones 
मोकळ्या हवेत रोज सकाळी अथवा सायंकाळी फिरायला जाणें हा शरारी | 


-- That slanderer has drawn up several prizes and medal | 
on his slanders. Ej 


; walk becomes quite congenious to my health 


garsia खेळ जरी पायिप्राय जोक खेळतात, तरी तो मूळचा हिंदूंचाच at | 
_ — Though the western peoples play at chess yet original! | 
it belongs to Hindus, 


; CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


वाक्य | २४३ 


JL ga एकंदर भाऊ आणि बहिणी किती आहेत {Altogether how 
कण brothers and sisters you have? 

- आम्ही सवै मिळून गेल्या वर्षापर्यंत पांच भावंडे होतों व सध्या चार आहोंद-- 
७ were five brotheren up to the last year, but present- 
ly we are four 

` Q तुझ्य़ा बापाचा कितवा सुळगा आहेस 1—Ho v manyeth son are 
vou of your father ! 

| सी माझ्या आईचे चोथें मूल आईे--] am the fourth child of my 
| mother, 
| माझां लमें चार झाळीं पण सध्यां एकाद बायको नसून, त्यांच्यापैकी फक्त एकच 
| gai जिवंत आहे--1 married four wives, but presently all of 
{| them have been dead and only one son is living out of 


oat किंवा पुढच्या वर्षी त्याचे लम करण्याचा माझः इरादा आहे--1 intend 
to get him married this year or next 

| ` माझ्या वडीळ भावाला vs ओरस मूळ नसुन फक्त एकू रखेलीची qe 
J m—My elder brother has nil a pectoral, but a bastered 
| daughter 
नोकरी म्हणजे गुलामागेरीपेक्षां स्वतंत्र धंदा बरा असें मानणारे मायेचे पूत सध्या 
बरेच दिसूं छागले आहेत-Now a days many true born sons are 
"P coming forward, sounding as an independent business 
| 2 good one to that of service a slavery one. 


मझे प्राथमिक इंग्रजी शिक्षण विश्रामबागेतल्या सरकारी हायस्कुलांत AS | 
My primary English education was executed In the | 
Government High School in Vishrambag palace 
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२४४ ` दी न्याशनल इंग्लिश टीचर 


~ tour. | [ 


- Shortly he is (they are ) to be appointed permanent | 
the Poona office ( court ) x 


- train starts for Bombay १ 


. W—Benarasalias Kashi is the chief of all the holy | 
. places of the Vedio religionists. q 


- not appear for the examination, owing to his sudden | 
* sickness at the eleventh hour. | I | 
' , त्याचा भभ्याप्त झाला नसल्यानें तो पराक्षेंत नापास झाला--७ faild ॥ | 

. the examination as his studies were not ready | 


- nothing before the Bombay. 


— dux तुम्हांळा आयुरारोग्य देऊन तुमची भरभराट करो--\& God ih T+ 
you long life, health and prosperty qp 
कांहीं असे तरी ते खाऊन पिऊन सुखी आदेत--17 the long m, | 


they are well to do 
- (त्माचा धंदा काय atig—What is he ? | 
ते सध्यां फिरतीवर aka—They are (he is) presently gy |. 


थोडयाच दिवसांत ते पुण्याच्या कचेरीत कायमचे नेमळे जाणार ata | 
तुझी इंग्रजी सातव्या इयत्तेची परीक्षा उतरळी आहे काय '— Have you. उ 
passed your candidate's class examination 1 


मी इंटर झालेलों आई--] am an inter passed t 
तो ऐन वेळीं एकाएकीं आजारी पडल्यासुळें परीक्षेळा बसला नाहीए did | 


. पुण्याहून मुंबईस जाणारी सकाळची मेलू-ट्रेंन केव्हां निघते ते grater माई || 
आहे काय £--1)0 you know when the Poona morning mail | 


सुंबईच्या व्यापाराच्या मानानें पुण्याचा छाहीच नाही--?0018 traffic i i 


बनारस ऊफे काशी हें त्यान वैदिक घमींयांचे सर्वै तीथस्यानांत मुख्य Aen | 
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आगगाडीच्या प्रवासासुळें पूर्वीसारखा सध्या काझीयात्रेका जसा फारसा खर्च 


„much expenses are not incurred on pilgrimage to 
Kashi, so even the troubles are saved 
` त्याचें घोकणें ऐकूनच माझें पाठ झाळे--[॥ was committed to my 
| memory only in hearing him repeated 
तुमचा पुढें काय करण्याचा विचार आहे -What is your-intention' 
t doing in the future ? अथवा What: you intend doing in 


बघण्यासारखी बहुतेक हिंदुस्थानांतली ठिकाणें मीं बघीतली आहत--1. have 
een almost all the worth-seeing places in India. 

तुमचें वडिलार्जित उत्पन्न कांही aie काय 1—Is there your any 
1 heridetory income १ 

- कालपासून माझें कपाळ दुखते. आहे-5inoe yesterday my head 
| is aching `Ë 

अखेरीस तो दृगवर्णीनें मेळा ^ last he died of diarrhea, 

-— आपणांला तो सुळींच आवडत नाही असें म्हणून wu चाळेल 1—How will 
it do to say, that we do not like him at all : 

. o आज मला जरा S< वाटते आहे, पण तुझें wu आहे १-70 day I feel 
little easy, but how you are? 

| RSS अंमळ बरा होतों आहे तोंच माझ्या बायकोने अंथरुण धरछें--^8 I 
| began to improve little my wife caught the sick-bed 


"xr 
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१४६ . _ दी न्याशनळ इंग्लिश Prae. 


तुमच्या घरांतळें कोणीना कोणी तरी MEAT आजारी असायचे हे BUS 
isa settled fact, that.some one or other out of » 
: family must be sick always. e 
प्रत्येक वेळीं डॉक्टरची फी आगि ओषधपाणी यांतच जर सारा पगार 
पडता, तर अला कजे. ed होणार नाहीं How shall I not be a debte | 
when all of my pay is spent in doctor's every time fant 
“and medicines. | 
सध्यांच्या काळीं दशील्यावांचून नोकरी मिळणें अशक्य झालें erp p the 
'' present timas the service has bacome an impossible ong | 
- without recommendation. T 
` अजज करावा तिकडून नकार येतो--11 the applications are an | 
. Bwered negatively. Um 
` योग्य अंशा अनेक ठिकाणी मी अजे केले पग्र व्यर्थ-] applied at many 
) - proper places, but to no effect. "5 
| _ काय हो state आपण उद्योग काय करतां 1—Holloa, what do you, 
" do now a days. aoe 3 
A आतां जातो enz तर जा, पण पुन्हा केव्हां तरो भेटायला as a= 
Never mirid if you are going presently, but don't forget | 
| to see me at some other time. ° 
- भापण आतांशें इथें नसतां वाटते 
not here. - 
आपली लहानपणापासून मैत्री आहे-- We are friends from out 
शगयासून मंट्रिकपर्यंत आम्ही दोघे एकाच झाळेत शिकलो--1301 of ut | 
learnt in tha same school from A, B. 0.8० te 
Matriculation, š ~ 


~ 


—I belive now a days you are 
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चाक्ये. 


नी मेट्रिक झाल्यावर नोकरी धरली आणि तो. 
self empolyed after matriculatin 
the college. — 2 
_ तो यंदां बी. ए. होईल--प० will turn out a B. A. this year 
परेका इग्रजी शिकलेच पाहिजे असे नाईी--1६ is not so, that 
| every one must learn English. B 
इंग्रजांच्या राज्यांत ही इग्रजी भाषा qis कचेऱयांतून qmg— This En- 
lish language is in force in the courts everywhere in 
| jhe British rule. ee 
| हिंडुत्तानांत मुख्यत्वें हिंदी, झुसळमानी आणि इंग्रजी कायद्यांग्र माणे न्यायनिवाडे 
| ेतत--ग India, chiefly the judgments are given accord- 
| ing to the Hindi, Mahomedan and English laws, - 


२४७ 


कॉलेजांत WI got; my- 
myself, and he joined 


Marathi and not English. 
Ra erig-As the Maharathi language has been derived 
om Sanskrit. language, so is the English from the 
Latin. 


1 5 
‘is not so dificult as Sanskrit. 


x सला गणिताचा फार कंराळा sm--I have full aversion of the 
mathematics. 

UM चुइळसन कॉलेजांतून वी. ए. ची डिग्री घेतल्यावर, कॉर्मिजयुनिव्हार्थटातून 
एम्‌. ए. ची घेतली-घ€ became an M. A ( of Cantab. ) after he 


+ 


look the degree of B. A. ( Bomb.) in the Wilson college. 
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आमची मातृभाषा रूराठी साहे इंग्रजी नादी-(000७ mother tonguə is 


. मराठी भाषा जशी संस्कृतापातून निघालेली आहे, तशीच इंग्रजी लेंटीनपासून 


लेंटीनचा अभ्यांस करणें अंस्कृताइतरें अवघड नाहीं--10 study Latin. 


२४८ š दी न्‍्याशनल इंग्लिश टीचर. ` 


त्यांने इंग्रजीचा व पाळीचा अभ्यास घरीच केला--9७ pursued y 
studies of English and Pali at home | | 
हवा आंबा त्यानें आपल्या सुरीने कापछा--16 cut this mango d 
his knife. 
दे चार काप त्या चौघांना ¢—Give these four cuttings to ix 
of them. L 
गोविंदा, या अंब्याच्या सारख्या आठ फांकी. कर - Govinda, cut E 
this mango into eight equal parts 
atado एक च.खून पहा T1g—Test one out of it please, 
कृशी काय ? atie कीं गोड ?—How ! bitter or sweet ? | 
गणूनें मघाँच सारा आंत्रा मटकावला--(380ए swallowed up thf 
mango a while ago i | 
कृष्णा, खा हे #lq—Krishna, eat these pieces. ; 
या फळाची चब कांही और आहे —The test of this fruit is an| 
) exceptional one. : 
या फळाच्या मधुर वासाने आपलें मत खूष काले--] am very much | 


pleased. with the flavour of this fruit 
तुमचें कसें काय «m$ sm--How do you do १ 


तो खाऊन पिऊन सुखी भाहे--36 is well-to-do. 1 
तुझ्या वाडवडिलांचा धंदा काय होता i-— What were your foe] 
fathers ? | 
ते सवे सरकारी नोकऱ्या करीत ae—They were all Gove) 
ment servents | 
माझे तीर्थरूप कवि आणि ळेखक होते पण माझा भाऊ चितारी झाळा-] | 
- father was a poet and a writer, but my brother turned | 
out 8 painter, - 
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area. PARS d) २४९ 


oo त्याच्या faqat त्याला घमेंडच फार आहे--घ6 has a vain pride 
f his intelligence. 
' . विद्या आणि लमी यांच्या sii कोणीहि gt नये--]ए000 should puff. ` 
Í up with pride of the knowledge and the riches. 
| त्याची किंमत काय t—— What is it's price ? : x 
Sat पुस्तके मी जर खरेदी केलीं, तर त्यांचें मळा कमिशन SI IE 
What commission you will allow me, if I purchase all 
those books ? š 
. तुमच्य़ा कमिशनचे द्र कळवा--()ए086 the rates of your com- 
mission. 
- आमचा धंदा खावकारीचा नाहीं -We are not money-dealers.. | 
. अन्यायाने खाल्लेली संपत्ती आज ना उद्यां ओवी ळागते--॥७ unjust ' 
| riches are purged out one day or other. 

- वर लिहिलेल्या पत्त्यावर मला पत्र घाडा--8670 me a letter on the 
"above written address. x: 
- माझा पत्ता पत्राच्या क्षिरोभार्गीव ढिहिलेला enz— My address is 
written at the top of the letter. | 
- जोशी आणि सन्स या नांवाने मी धंदा करणार आहे--]. am going to 
pen & business, under the title of * Joshi and Sons. ° 


` 
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२५० 


E 


E Ru- 


fed T “ "Vi 2 


पुष्कराज 
पाचु ` 


माणीक 
mi- 
पोवळे-प्रबाळ 
कृतिम 
रत्नहार 
अंगठी 
पोंची . 
तुमान 


— उभी टोपी 
 परागेटें 
ww 

. लांब अंगरखा _ 


आंखुड ,, 


` डगला-रे 
` पावसाळी अंगरखा 


- दी त्यादानळ इंग्लिश टीचर. 

[änn J Saphire 
[ टोपेझ ] Topaz 
[ एमरल्ड ] Emerald 
[ डायमंड ] - Diamond 

` [स्त्री] Ruby 
[ पले ] . Pearl 
[कोरल ] - Coral 
[ इमिटेशन ] Imitation | 
[ ज्यूएळ mae ] Jewel-garland 
[ रिंग ] Ring 
[ रिस्ट अंनिभेन्ट ] Wrist ornment 
[2a] . Trousers 
[इंट] - Hat 
[ aa ] Turban 
[s ] Shirt 
[ छग कोट ] Long coat 
[ शॉट कोर ] Short coat 
[ डिगोजी, धोती ] Digogi, dhoti 
[ सारी J Saree 
[ फ्रॉक ] Frock 

- [wae ] Jacket 

[ पॅन्ट ] Pant 
[ बेस्ट कोट ] ` West coat 
[ शॉट कोट ] Short coat. 
[ रेनकोट ] Rain-coat 


उचा अंगरखा फोन [ थोव्ह्र-कोट ] 
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Overcoat ` 


शब्दसंग्रह. 


"(रॅग) ' 

( रेझर ) 

( ब्लेंक-स्प्रिय ) 
( गोल्ड-स्मिय ) 
( um ) 

( कार्पन्डर ) 

( टेलर ) 


. २७१ 
Rag 
Razor 
Black-smith 


. Gold-smith 


Shoe-maker 
Carpentor 


` Tailor 


Brick 


` Car 


Carriage 
Library 
Magazine ` ` 
. Trade 
Ambition 
Millionare 


. Wealthy 


„Multiplication 
Division 
Subtraction 
Addition 
Adventure — 
Rapidity 33 
Admiration 
Compulsary 
Frea ) 


Education 


- All over 
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२५२ दी स्याशनल इंग्लिश टीचर. 


arqa-Sentences. x 
~ मणी म्हणजेच नील सणी~— The Saphire is the sam 3 


ERAS 


Sex ( Neelmani ) ; f 
ER ee चार रंगांचे ami—Gomed jewel is of four eR 
gii, फिङ्ट, (tas, तांबडे व गर्द निळे असें तें अक्षतें-1६ is as whi | 
pale, yellow, red, and dark blue. - : | 
ते हिमाठयपर्देत आणि fay नदी यांतून आगितात--यगा; is brought 
from the Himalaya mountains and the River Indus. . 
पुष्कराजाच्या खाणी सिंध प्रांतांत असुन, तें रत्न फिकट Aas किंवा लच. 
qiix suü— The mines of topaz are in the provinces of Sin. 
dha and itis of two colours, pale yellow and clean white, 
- पाद आणि माणिक ही रतने हिऱ्याप्रसाणें जरी ब्रह्मरेशांत सांपडतात, तरी q | 

| नोवळकरल्या् aaka हिरे सांपडत असत---110पषटाः emerald and |! 
ruby are amply found in Burma; yet formerly the world | 
famed diamonds were found at Govalkonda. | 
ARES नःना प्रकारच्या कृतिम रत्नांचे हार तयार करतात--)\\0# a da 

the garlands of various sorts of imitation jewels 
prepared. 
- ` ती जाणि पोवळी यांची उत्पत्ति समुद्रांत AA—The production d 
pearls and corals 18 in the sea. E 
हूं त्या मासिकाचा वगेणीदार emu काय i—Are you a subst 

per of that magazine. : 
मी त्याचा पहिल्यापासून वर्गणीदार eni—I am it’s subscribe 

from the beginning. Bp 
तो मोठा उघळ्य़ा असल्यानें शेवटी नादार mrer-—He turned oust, 
-  jinsolvánt being very extravagant. a 


Urs. 
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wa c Ta 


काळ रात्री मी नाटकाछा जाणार होतों--] had a 
rama last night, 


आज इुपारी जाईन म्हणता--1 mean to go this after-noon. 


मत üd—As a man is known by his company, so tree is 
nown by it’s fruit 
ती टोळी चोरांची siià— That gang is of thieves. 
| माझी मातापितर काल त्यांना भेटावयाळा गेलीं &k(—My parents had 
been to see them yesterday 

— त्या वेब्या कुत्र्याला परवांच पोलिद्षछुपरिटेन्डरनें गोळी घाळून ठार मारल[--- 


That mad dog was shot dead day before yestarday by 
the superintendent of police. 


एका गांवडळ वकीछानें माझ्यावर बेअन्रूची फियोद केळी आहे--0110 of 
country pleaders has lodged a defamatory suit 
| टोमणा मारणे म्हणजे एक प्रकारची व्याजोक्तीच d m—qgaroasm is à 
1 | sort of irony. 

या दोन्ही गोष्टी जरी टीका या सदरांत येतात तरी टीका म्हणजे बेअन्न नव्हे-- 


. ढोखंड आणि सोनें या जरी थातूच आहेत, तरी RS दुसऱ्यापेक्षा कणखर 


mer is harder than the latter 


L l ates are submitted to a strict examinatoin, 80 They 
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mind ६० go to 


मचुष्याची जशी त्याच्या संगतीवरून किमत ठरते तशीच फळावरून झाडाची 


रा | i hough these two things come under the heading of ` 


“ [Though the iron and the gold are metals, yet the ` 


š | 
( 
BU 


| उमेदवारांची परीक्षा कसोशीने घेण्यांत येते अंसे read—The can- 


| qum ei २ न्याशनछ इंग्लिश डोअर, 


त्या दोघां भावांत धाकटांच उमदा R The younger of the i 
brothers is a noblé one qd 
योरछा भापमतळ्जी आणि ्रीलंपड The elder isa sel 4 

and henpecked ri 
निरोगी असणें ही जशी संपत्ती आहे, तशीच पतित्रता sÑ असणे है दंगा | 

भूषण भाहे-- 8.8 the health is wealth so to have a faithn | 
wife is an ornament of the worldly life. . | 
घाईनें काम fieu—Hurry spoils the business 

t aabt काम umu--Faciliity comes by habit | 
aie करण्यांत कोणाची पवी बालगूं नका--)१० matter to whm | 
in making good | | 
` आपल्या मनासारखा आपका दुसरा खरा मित्र कोणी नाही--67९ ig | 
not a true friend of us like our mind | 
बाप आदोचा आगि भाई मायेची srqara——Father is of hope ४॥ | ` 
mother of affection. r 


ther when he has wealth | 
बायको आणि द्रव्य ही नेहमी ताब्यांत ठेवावीत अशी जी नीति आहे, du] 


friend indeed. ` "| 

त्यानं मापछें भाषण अर्लळित केरे delivered his sped] 
` fluently | 
š त्याच्यावर दुर्देवाचा डोंगर फोसळळा sl Misfortune 19४00 
lapsed on him 33 
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mă. २५५ 


आतां माझा परमेश्वरावाँचून कोणावर भरंवसा नाही--]ए०७ I beieve in 
one but God 

ते नेहमीं गोंगाट करताव--They always make noise. 

` Wa आम्ही कांही काळ duis एकाच कचेरीत होतों-11169 (he) and our- 
elves were in the same office for some time at Bombay 
तो त्या घेयांत मोठा वाकबगार असल्यानें त्याची भरभराट झाळी आहे--56 
ing well versed in that business, has prospered 

ह्याचा बाप येथें आहे कीं परदेशी १ His father is here or abroad? 
ती फार वेळ बेशुद्ध नव्दती--916 was not senseless for a long 


| माझा मित्र ळवकर येणार आहे, तेव्हां मळाहि तयार अंसळें पाहिजे-- must 
i| be ready as my friend is to come soon. 

` ` ग़ाढी सुटण्याला अगदीं थोडा अवकाश आहे,म्हणून अगदीं दोडत s—— here 
i| isa very little time to start the train and hence go with 


माझ्या मित्राप्रमाणेंच मळा सवै जगभर प्रवास करण्याची इच्छा आहे--1 wish . 
) travel all over the- world like my friend. 


| पुण्यास मराव्यांचें स्मारक इंग्रज करणार आहव-—The English are: 
[going to make Maharatha memorial at Poona. : 
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२५६ दी न्याशनळ इंग्लिश टीचर, 


तेवढ्यासाठी प्रिन्स ऑफ वेल्स. तेथें येणार आहेत---]"0 that 
the Prince of Walse is going to come there 
नेहमीं खरें alert —Always speak the truth 
समुद्राच्या भरतीओइडीचें कारण चंद्र आदे The moon is the 
- "gi the flow and ebb of the sea 
- . grum शांतपणे आकाशाकडे तोंड करून प्रार्थना करीत dw. 


" t G | 
०0७६ | 


| 


0३1३; | 


the sky 
स्मशानांत . NQ जाळतात 4 gum Corpses -are - burnt m 


buried in the cemetery | 
उन्हाच्या TAGS गुरें रानांत झाडांची सांवळी धरतात--0 wing to th | 
high heat of the Sun the cattle go to the shade of tre | 


goasons in India | 


- जगांतील सवे 'हतूंतळी इवा फक्त एकट्या हिंदुस्तानांत अनुभवायळा ate | 
‘The weathers of all the seasons in tho world का b 
enjoyed only in India alone : 


खरे मराठे मोठे ww ərqara—True Maharathas. are vey 
. brave | 
परवांच्या होऊन गेलेल्या युद्धांत त्यांनी atè नांव मिळविळे--॥॥10॥ gi 
good fame in the past fought war E 


शिवाजीनें फार परिश्रमाने राज्य मिळविें— Shivaji got kingdom 
. with great labour 


संमाजीळा ओरंगजेबाने फार कूरपणाने ठार mtR3— Anrangajeb kill | 
Sambhaji most cruelly $ 
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वाक्य. २५७ 


| ते आलि तेव्हां मी पुस्तक वाचीत SRI was reading a book 
| «hen he ( they ) came 

अजन दोन्ही दातांनी बाण खोडात असे- -Arjuna was throwing 
ws with both the hands. 


मिक्षेकरी मोठ्या भातुरतेनें भिक्षेची वाट पाहात eUgu--Beggers aro 
iting most eagerly for alms 
ata गुळद्दोशी लाक खाणावळात ज्ञवतांना वत्तभानपत्रे वाचतांना मी. पाहिले 


u | in the hotel while taking their meals 
|. असे छोक duke बरेच बघायळा सांपडतात--]श ७1१ such persons 
, | aro seen in Bombay 

| त्याचे हात शाईनें बरबटळे आइेत--His hands are smeared with 


`= झाईंचा डाग द्दा लेखकाचा अलंकार आहे असे एका कवीने म्हटलें आहे--()06 
‘ofthe poets has said that the blos of an ink is an orna- 
| ment of the writer. . 
| ` त्याने पुस्तक परत करतांना माझे आभार मानिछे--म्‌९ thanked me 
| while returning the book. | 

«age सैन्य मोठ्या झपाव्यानें निघून गेलें--716 army of the foe 
| passed away with great force. 

माझें प्राथमिक मराठी शिक्षण तात्या derivat गांवठी शाळेंत SRS— My 
rimary Marathi education was executed:in the country 
school of a padagogue. 


| मी पुना हायस्कूलमधून मॅट्रिक झालो--] turned out a matric from 
he Poona high school 
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३५८ . - दी न्याशनळ इंग्लिश टीचर. ` || 


आमच्या हेन्यानें अखेरीस दिग्विजयाचे तुरे खोंवले-- ६ last our ह. | 
got the laurels on. | my. 
जमेनांनीं आर्याच्या कांडी जन्या अख्ांचा उपयोग नव्या तऱ्हेने Sw Thy l| 
Germans made use of some of the Astras of the Arve 1 
in the modern fashion. er 
ते मोठे saq आहेत -- They ate great scientists, E 
| वरुण म्हणज ऑॉक्सिजन आण मित्र म्हणजे हेड़ोजन यांच्या संयोगाने E 
:' बनते असें maa स्पष्ट सांगितळें eut-- Water can be produ) 
from the combination of Varuna means Oxygen, ani | 
Mitra means hydrogen, as is clearly said in the Rigvels 1 
यावरुन हा शाघ पाथ्चिमात्यांनी नवा छावलेला नाही असें स्पष्ट Ql 
द clear from this that, the western people have not dise 
vered this newly. . ] i l| 
या जगांत सर्वच जरी नाशवत आहे, तरी कशाचादि नाश झाळेला ay | 
| this world though all is mortal yet nothfng is lost. | 
ww परमेश्वर भविनाशी eng— Only God is immortal. | 
: तो लड़ मनुष्य आपल्या श्रीमंतीच्या गर्वाने फुगल्यासारखा Raat—That it | 
_ man seems to be puffed up with his own riches. 1 
` फोर्णाहि गवोनें mg नये--]ए० one should puff up with pride | 
उद्यां संध्याकाळी मी तुझ्या घरीं येईन--] shall be at your howe | 
tomorrow evəning. | | 
Ni: “fen लियर ” चे भाषांतर * विकारविददार ? या नांवान प्रसिद्ध होणार भहे- | 
The translation of ‘King Lear ° is to be published under | 
the title of  Vikar-Vihar. ° p 
Sasar मेन्दूची विश्रान्ती qaqa uifüd--Brain-rest is nese | 
sary for a writer. ete i 
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"ro २५९ 
. अलीकडं वाच्ययाळा चमत्कारिक वळण छागळे M—Now a days the 
| jiterature has got a wonderful turn. 


खरी bin आह का, त्या युद्धांत कोणचाच पक्ष विजयी अथवा पराजित 
॥ | झालेला नाही-- The fact is this that none of the parties have 
| become victorious or defeated in that war. 


मात्र हें खरें कीं, भावी युद्धांची बीजे यानें पेरली गेलीं आहेत--111666त it 


| द्वेषाचे निखारे आंतून gud लागले आहेत--ग16 embers of animo- 
3 | sity have begun to smoulder from beneath 


| चिच भंबट erat Tamarind fruit tastes sour 
| मेणबत्ती मेणाचा करतात--C8ndle is made of wax. 
अलीकडे बर्रीच तरेण झुळें विनाकारण चष्म्याचा उपयोग शोकाखातर करू 


| speots uselessly out of laxury, only 
४ | हा प्रभाव खोव्या सुधारणेचा द्वय 8 is the result of a gild 
| Te formation. 


आजपर्यंत राष्ट्रीय सभेची छत्तीस अधिवेशने झाली-- Uptill now there 


Š फार अघाशीपणा हें अनथर्चि मूळ आहे--0761-8798097688 is the 
0 of overwhelming calamity. 
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| Were thirty-six sittings of the National Congress in, 


२६० दी eame इंग्लिश टीचर. 


समामंढपांत फारच गर्दी झाली होती-- 11116 pendol Wag a | 


f पस fat फारच थोल्या आल्या होत्या--1'06176 was a sprink t 
ing of women at the meeting | 

विद्यार्थ्यांनी राजकारणांत पडूं नये असा उपदेश राज्याधिकारी करीत गोष... | 

The government authorities are preaching that studenta 4 
should not take part in politics | 

वृद्धाचा सवै भरंवसा तरुण पिढीवरच असतो--116 hope of theo न 

ig fully on the new generation q 

तो अंकगाणितोंतर्ली sñw उदाहरणें सोडवीत भाहे-- He is working, | 

difficult sum in the arithmetic. || 

आतांसें जगीनींतून जुनी देवळे काढण्याचे काम सुरू झालें sha 

excavation of old temples has begun now s days | 

) š रोज ताजी गुळाबांची ae तोडून त्यांचे हार गुंफत -- 110 daily | 
J ^ 


- interweayves garlands of fresh plucked roses ) 
- रानांत उगवणाऱ्या गुलाबांच्या तारव्यांची खरी शोभा काइमीरांत बघाग | 
साँपडते--The true beauty of the beds of roses that tale} 
birth in the forests is seen in the Kashmeer. | 
बाय्यानें त्यांतळे पराग उडून सर्वे. दिशा सुगंधित झालेल्या असतात--41 the | 

` directions are filled up with fregrance with the pollens 
in them spread out by the air | 


| कोणचें तारुण्य अशा जागीं रममाण Qu नाही 1— What youth wil | | | 
` not be absorbed in such a place ? 1 


- सापाचा शत्रु aq होय Mungoose is the enemy off | 
pent 
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वाक्ये... ` २६१ 


बिंचवाळा पाळ खत--The house-lizard swollows up the 
scorpion. 

ज्ञानाची चोरी कोण-करीळ —Who will steal knowledge 1 

तें मूळ खेळतां खेळतां. ei s --' 6 child slept while play- 


' तें मूळ किरकिर करते आहे त्यावरून तें लवकरच आजारी पढण्याची सीति 
aet—Lhe child is whining, and hence, if seems there ig 
fear of his falling sick soon 


Meh सुळे त्यांचें खेळणें संपल्यावर eae बसतात Wise boys 
sit down to study after they have finished their play 


ती पहिल्या प्रतीची गाणाराण eni— She is first a rate song- 


`| तो सुळगा आपल्या वापाच्या वळणावर आहे boy is after his 
| father's model 


-- सुळे दुष्ट निघणे हा até त्यांच्या आईबापांचा अपराध To turn 
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RR दी न्याशनळं इंग्लिश टीचर. 


. इयकता ag—There being much heat in the air the thro 


` No doubt it is a good fortune to have a sufficient inco 
— for the protection of the family. 


"envy real knowledge should be taken as fools 


story from him 


years-old, 


छसिटानिया नांवाची आगबोट अशीच ger—The Lusitania wl 
drowned in the same way t. 

राजपुताच्या स्वागताथे दक्षिणेतळे सवे संस्थानिक पुण्यास जमके होते 
the state princes were gathered together in Poona 


the reception of the prince 
इवेंत उकाडा.फार असल्यानें शोष पडतो आहे म्हणून बफोच्या पाण्याची 


is soaking and hence feels the necessity of ice—water i: 
` रात्रीची जागणे प्रकृतीची घाण. करतात awakings spj] 
the health |: 
` कुटुंबपोषणाला योग्य असं उत्पन्न भसणें हें सुदैवच दोय यांत संका बाही |. 


b. 


` त्याच्याकडून मळा एक विलक्षण गोष्ट समजली--1 learnt a strange | 


खऱ्या व्यसनाची पराक्षा कोणाळाच होत नाई--Nobody knows the | 
true vice. $ 


व्यसन्यालाच व्यसनाची wüwrü--Vieious only knows whit) 
is vice l 


त्याने आपल्या मागें बरेंच धन YR -Ho has left ample) 
riches after him | 


तो बयातीत पुरुष नव्वद वर्षांचा आहे--प11६ old man is of nine. | 
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| आम्ही सर्वोर्नी मिळून तो बाग खरेदी केला- That garden was 
bought by us all together. 
| au निजतोस केव्हां ब उठतोस केव्हां At night when do you 
u o to bed and when you get up? 

- em विद्दिरातून मी त्या मुछाला काढलें--1 took out the child from 


मीं उद्या शाळेंत जातांना पोष्टांत पत्र टाकीन--1 shall post the letter 
"at the time of my going to school tomorrow 

वाघाला भक्ष्य न मिळाल्यास तो झाडांची मुळें उकरून खातों--11867 eats 
the roots of the tree having dugged out if he did not get 
rey. 

कांदी श्रीमत भापली लक्ष्मी सत्कारणी कावितात व कांही असत्कारणी उधळतात 


| सला रोज बरोबर दद्दा वाजतां कामावर इजर व्हावें लागतं---1)81]1४ I have 
| to attain my duty exactly at ten. 


| पत्र वाचून व्याळा फार बाईट वारले--७ felt very sorry in read- 
| Ing the letter. 


१ | Ramia खानदेशची इवा मळा फार मानवते--ग 110: cold season of 
_} Khandesh suits my health very much. .. 


1 मळा चाळण्याचा कंटाळा आळा व मग भाच्याची याडी केळी --] got tired 
| of walking and then hired a carriage 
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ae __. दौ न्याशनळ इंग्लिश टीचर. 


किती वाजणे 2—Please, what is the time ? 
साडेदहांचा सुमार आहे--1 is nearly half past ten. 
इंग्ढंडांत दर तार्शी साठ ASIa आगगाडीचा वेग असतो, पण 
मवघा Rataa आहे-In England the motion of train is 
miles an hour, but in India it is only thirty | 
माझ्या मुलांनी नौकरी करावी अशो माझी इच्छा नाही-- do not wig, | 
that my sons should serve | 
तो मुत्सही निपजणार wa दिसते--1 seems that he would tun |. 
out a statesman š 
तो बद्धीचा मोठा तीक्ष्ण भाहे--Hi8 wits are very keen | 
तो जाल्या जरी मित्रा भाहे तरी guda कांही कमी rÉ— Though he | 
_ js naturally a timid one yet he is not less in cleverness, | 


sixty | 1 


very easy. 
तो grater भेटला काय 1— Did he see you ? E! 
त्याला भेटण्याची माझी इच्छा नाही--1 do not wish to see him. | 
तर मग तो तुझ्यावर प्रेम करणार Wi--Then he will ४0.10 
you. 1 
Wer खाच्या प्रेमाची अपेक्षा नाही--] care a two pense for his d 
love. à 
तो फार शहाणा आहे-- 6 is too wise ON 
युंबशच्या,राजामाई टॉवरमध्ये मुंबई युनिव्हर्सिशोचा dfe emg-— The 207 | 
bay University hall is in. the premises of the Rajaba | 
tower EC. 


i 
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वाक्ये. ` २६५ 


| बोर-घाटांतळा देखावा पावसाळ्यांत फारच मनोहर sagt —Tho scenery 
lin the Bor-ghat in rainy season is very charming. 
| बोरघाटांतल्या दस्तुरीवरून राजमाचीचा किल्ला दिसतो--ग'॥८ fort of Ra- 
Hamachi can be seen from the reversing in the Bor- 
एका. $e TEES 

| ` तो fear कोंकण आणि घांट यांच्या नाक्यावर आहे- That fort is on 
centre of the Konkan and the Ghat. i 
at feet अनेक der लढलेला आहे---प॥8 fort has been 
| ought many a time. ५ 


E | ihe 
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"THE NATIONAL ENGLISH TEACHER 
दी नेशनल इंग्लिश टीचर, 
अर्थात 


ष्टीय इंग्रजी शिक्षक 


०९६६६३४६३१ 
PART THIRD. 


भाग ३ रा. 


` इंग्रजी पत्रव्यवहार 
DA KS É 

( इंग्लिश qc s —English correspondence.) | 
मायने Hi 
( कॉम्प्लिमेन्टरी फॉम्युलत्‌-— Complimentary formule.) | 
| इग्रजी राज्य हिंदुस्नानांत पूर्णपणे प्रस्थापित झाल्यापासून, त्यांचे RW] 
` आमच्यांत जसजसे शिरू ल.गून, आमच्या रीतिरिवाजांच्या जागा पटकावूं sr | 

` तवे, भामच्या पूरवेजांचे देशी व्यवहार व Gidea हे ga होऊन नव्या पिढ्या त्याग 
. मिळणाऱ्या शिक्षणामुळे द्या जसजशा परावळंशी होत चालल्या, तसतसे TA 

- मायनेदि उत होऊन लांची जागा इंग्रजी मायन्यांनीं पटकावली. ही स्थिति gu 

रियासतीच्या वेळी जरी झाळी नव्हती, तंरी पत्रव्यवह्रांतील सजकुरांतील sms म 
. शब्दाच्या जागा उदू, फार्सी व आरी शब्दांनी व्यापिल्या होत्या, ती अवस्य म |॥ 
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. इंग्रजी मायने. we cr 


: EU. AM ^ a 
याच्या व्यवहारांत बदलली गेली असून, Tatts मजकुराचा बराच भाग बहुशः 
i < fen > ~ aN दी 

| gei शब्दांग्यतिरिक्त किण्यांत येतो असे भनुभवाळा येतें, ही सुदेवाची गोष्ट होय. 


| प्रकृत पुस्तक मराठी जाणणाऱ्यांना मराठीतून इंग्रजी शिक्षण देण्यासाठी तयार 
| ढे गेलें असश्यासुळे, वास्तविक सवे तऱ्हेचे मराठी मायने ब त्यांचें इंग्रजी भाषांतर येय 
के मवर्ग होतें; परंतु Š पुस्तक म्हणजे केवळ भाषांतराच्या exeun नसुन, मराठी 
| भाषा इंमजी पद्धतींत कशी बोलतां व लिहितां येईल E शिकविण्यासाठींच तयार केले . 
| बसल्यामुळे, मराठीचे समानार्थक जेवढे इंप्रजी संस्कार तेवढेच यांत दिडे आहेत. 
| ` मराठी भाषेतल्या ळांवळचक मायन्यांप्रमाणें, व्यवहारोपयोगी en इंजी मायने 
Lares नाहींत., ते योडक्यांत लिहिण्याची जशी पद्धति भह, तशीच मराठी खऱ्या 
त्रम्पवहमरांत पत्राच्या मायन्याच्या Hala अयवा मायन्यांतच पत्र घाढणाराचें नांद 
हिहिण्याची पद्धति आहे, इग्रजो पत्नव्यवहारांत तशी पद्धत नसून, पत्र किहिणाऱ्याचे नांव 
| पत्राचा मजकूर संपल्यावर खाळीं स्वतंत्र भोळींत लिहिण्याची वहिवाट णाइ. त्या स 
Landis नमुने यापुढें विस्तरशः जरी RS नाहींत, तरी या पत्रव्यवहारा घंधानें आम्हीं ur 


i | आहे, त्यांत खुलासवार दिळ असल्यामुळें, यापुढें त्या बाबतीत माहिती w 
MTS व चाळू कामास योग्य तेवढीच दिल्ली आहे. ` 

- "aw पत्र लिहिण्याचा मायना dear Father, णषवा Papa. 
wia » åo» „ My dear mother. 


भयवा, Mama. 
H आपास a ही „ My dear Brother. 
"| Rie SS „n My dear Sister. 
E INS » My dear Uncle. 


® बरच्या इंप्रजी मायन्यांत जेथें -  अयवा ? असें fetes आहे तेथें त्याच्या 
चा जवा पुढचा कोणता तरी एकच शब्द लिहावा, | 


e a, Š र 
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Re u दी स्याशनळ इंग्लिश ei. 1 
चळत भावात toy y 2 My dear Cousin 1 I | 
1 मामे J, ” » 93 « 33 3 k, ^UE 


मावस ,, » 3 2n d: x न 
आते y » 22 37 23 gy " 
ARI; » » n ae 


, gear चळत, मामे, आते, मावस वगेरे भावंडांस पठ लिहितांना वर Ala 1 
मायन्याँप्रमाणेंच जरी मायने लिहिण्याची सर्वेसाधारण पद्धति आहे तरी, त्याशिवाय. | 
Cousin, German, Sir, waar First Cousin असेंहि farang | 
रीत wie. ; 

बहिणीस पत्र लिहिण्याचा मायना--र्थ7 dear Sister, 

fis _ . » .» My dear Friend, t 
, भोळर्खाच्या ग्रहस्यास ,, My dear Mr. (ata) ` | 
बापाने मुलास्र पत्र , » My dear Son i 


E अथवा Lad, 
आईने c. y » My dear Son, 
A । : अथवा Lad, 
, बहिणीने भावास 4 , My dear Brother, 
. अनोळखी ate. ,, , Mrs. ( eft नांव ) | 
सभ्य » y »» Madam, E 
Ña `, ,, Bir E o 


SE ama n , “Master( qata) ` | 
» Messrs (कंपनीचे ata) , | 
- सागि मंग Genilmam | 
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इंग्रजी मायने. 


| बब्या अधिकाऱ्यास व राजे सरदारादिकांस कसे Ree P योडकयांत 
- सांगितले आहे. D 
पत्ता कसा लिहावा १ 
To, : ' 
येथें ज्याळा पत्र लिहायचें त्याचें नांव छिद्दादें, 


utara नांव, 
पोस्टाचें नांव, 
ताछुक्याचें नांव. 
Ft मा Š जिल्ह्याचे नांव. ` 
| कोणत्याह काढाच्या पत्त्याच्या बाजूवर यापेक्षां अधिक मजकूर लिहू नये. पाकी- 
. टाच्या पत्त्यावर पुढीलप्रमाणें काडोपेक्षां एकच गोष्ट डाव्या हाताच्या बा 


Wal अधिक / ( 
लिहावी, f \ 
To, 
नांव 11 š 
गाँव ———n 
कडून ( From) i ae ————— 
पत्र घाडणाराचें नांव ç BR 
| जिल्हा ————— 


मराठी भाषेंत प्रयमारंभी मायन्यांत--विर्गात, विज्ञापना, विशेष, पोप्य, साशांग 
नमस्कार, Saas साष्टांग नमस्कार, वि. f, dut जो मजकूर लिहिला जातो 
| saña झ्याळा इंग्रजीत ( सपर्किंपशन---57]0878070007 ) म्हणजे 
| संकल्प असें जें म्हणतात, तो लिहिण्याची पद्धति इंग्रजीतल्या पत्रव्यबहारांत, पत्रांतळा | 
+ Sum संपल्यावर, निराळ्या रेघांत जो लिहिण्याची आहे तिची माहिती 


पत्र लिहून पुरें झाल्यावर उजव्या हाताच्या बाजूळा निरनिराळा मजकूर निरनि- c 
| Wed पत्रव्यवहारांत लिहावा लागतो. आपले स्नेही किंवा निकट संबंघाचे जे कोणी | 
| ससतीळ त्यांना qa लिहिण्यास सुरुवात करतांना, प्रथम ( माय Rerc- My dear, ) 
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` हे शब्द घालून, त्यांच्यापुढे त्या व्यक्तीचे नांव mM व पत्र लिहिण पर e | 
- आपली सही करण्याच्या आधी, (युवसे adat- Yours affectionate} | 
| सयवा (gad सिन्सियळी-४०075 sincerely ) अवे शब्द foga amei | 
-— आपली सही करावी, m 1 
पत्र लिहिण्यास सुरवात क(तांना, ERE पत्राच्या वरच्या उजव्या aye) 
आपला पत्ता थोडक्यांत fear आणि त्याचे खाडी वार, तारीख आणि सन हु 
ठिहार्वात. त्यानंतर डाव्या बाजूळा मागें सांगितत्यप्रभार्ण My dear बोरे हि ' 
` -दुसऱ्मा ओळीपासून पत लिहिण्यास सुरुवात करावी. पत्रांत लिहिण्याचा मजकूर संपता. ` 
' वर, वर सांगितल्याप्रमाणे सही करण्याच्या आथींचा मजकूर लिहून सही करावी आगि | 
` सग पत्र संपवावे. पत्राच्या खाडी सही केल्यावर जर कांही लिहिण्यासारखा मजळू | 
 राहिछेला आठवळा, अथवा विशेष कक्ष वधाव म्हणून जर थोडा जरूरीचा ue | 
५ - लिहिणे प्राप्त असेळ तर, सहीच्या खाळच्या बाजूच्या जागेंत अथवा मागच्या बाजूच्या | 
| रिकाम्या जागेत अथवा gare मागच्या बाजूस, N. B. म्हणजे “ ताजा इलम? | 
/ असें लिहून त्याच्य़ा खालीं तो मजकूर लिहावा. == 


` 
— c — —— 


पत्रांचे नमुन. : 
बापाचे मुलास पत्रः e 
Ea Jawaji Buildings, Chaw], No.2 | 
PESE 3 Bombay, No. 4. - | 


| Saturday, 918. January 1916. | 

: My dear son Gajanan, š , | 
— — lam very glad to let you know that, you got Success. 
this year in the university examination. This after 
- noon Í had been to the university-hall to hear the result, | 
as per your letter. Now I intend to keep you 22H 


T 


E CEA | R 
L^ the Wilson College to prosecute your ahead studies, 
| - Let me konw your wish 
| Yours affectionately 
Tatya 

| N.B.—A'sum of Rs..100 has been remitted to- 
| day.in your name by money order 
. कारखानदारांस पत्र. 

54 Shukrawar-peth, | 

Poona-City. 
Monday, 29th November 1918 


To. 
The Manager, 
Messrs. Wallace and Co Ltd 
Dear Gentlemen, 

I happened to read your advt. in the Bombay 
` daily Times and inclined to ask you to send down to 
| my address a copy of your fresh Catalogue as soon as 
. possible and oblige. 
हे Yours faithfully, 

T. V. Kelkar. 
r साधारण भोळखीच्या मनुष्यास My dear Mr. अथवा नुसतं Dear Mr 
| असें पत्राच्या सुरवातीस लिहून त्या ( मिस्टर ) शब्दाच्या पुढें त्या गृहस्थाचे नांव, 
| fart आणि पत्र संपल्यावर ( yours truely--ga zs किंवा yours sin- 
| 061019--.युवसे सिन्सिअलीं ) असं लिहून त्याखाली भापली सही करावी 
b आईबापांनी gata व मुलांनी झाईवापांस पत्र लिहून d संपवतांना ( and 

` oblige ) असें लिहून पत्र पुरं करूं नये. कळावें हे अथवा ही विनंति:किंवा विज्ञा- 
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२७२ . ` दी त्याशनळ इंग्लिश टीचर. 


` पना हें जसें मराठी पत्रव्यवहारांत लिहावे कागतें, तद्वत नातिवाईकावांचून इतर 1३. 
- व्यवहारांत पत्राच्या अखेरीस and oblige असें लिद्दावें लागतें. 


पतव्यवद्वारांत Mr. ( मिस्टर ) व Esqr. ( एस्कायर ) असे नांवाच्या माग | 

` न पढ़ें लिहिण्याचा परिपाठ भाइ केव्हांहि हे. दोन्ही शब्द एकाच मनुष्याच्या 
` एकाच वेळी एकदम fg नयेत. यांपैकी कोणचा तरी एकच लिहावा. ( Riezc- Mz. E 
लिदिणे ede तर तो नांवाच्या. आधीं लिहावा आणि ( एस्क्रायर-1780ा' ) गिह. | 
'ण्याची इच्छा असल्यास तो शब्द नांवाच्या पुढें लिहावा, जसें:-- : | 


"To; 

`. Mr. L. N. Godbole. 

š Ri अथवा, 

š To, š t 4 

| L. N. Godbole Esqr. 
आपल्यापेक्षा छहान सुलास-- | 
Master G. L. Joshi भस लिहावे. 

"5 eg सुळीस-- 


Miss Yamubai Joshi era लिहावे, . Mi 
| ` कोणच्याहि कंपनीच्या म्यनेजराळा अथवा सेक्रेटरीला पत्र न लिहिता खुद कंप | 
- नीच्या नांवानें जर पत्र घाडायचें असेळ तर, Messrs ( कंपनीचे ata) लिहून | | 
- Dear Sir ama Gentleman असे लिहून पत्राच्या मजकुरास gum | 
- करावी आणि मजकुराच्या शेवटी and oblige aù लिहून, त्याच्या खादी | 
- Yours truely अथवा Yours faithfully असं लिहावे व त्याखाली भापढी | 
- सही करावी. विद्यार्थ्यांने आपल्या शिक्षकास ( Sir- ) असें लिहून पत्राच्या शेवरी 
A Your obedient फण -युवर भोबीडियंट प्यूपिल ) असे लिहावे ब नंतः | 
- त्याखाणीं आपली सही करावी. उदाइरणार्थः-- | 


z. 
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qu. - २७३ 


18 Rasta’s peth-Poona-City, 
18th February 1928. 


= As my father is leaving this for Bombay by mail, - 
| I shall not be able to present myselt to day in the 
geliool and for which, I hope, you will be kind enough 
to mark me leave in the roll-call and oblige. . 
i Your obedient pupuil, 
| > V. L. Tulpule. 
- ८'मनोळखी अशा परल्रीस पत्र. लिहिण्याचा प्रसंग आल्यास Mrs. असें (ga: 
ag तिचें नांव लिहावे व पत्राचा मजकूर लिहिणे संपल्यावर (101180 असें म्हणून 
ani चुसती dat करावी. कुळीन व माहितीच्या आणि ओळखीच्या eta पत्र छिहि- ( 
ताग Madam aÀ लिहून, पत्र पुरे झाल्यावर Yours faithfully असे feat । 
' आगि त्याखाळी आपली सही करावी. । \ 
- युनिव्दर्थिटीच्या किंवा इतर कोणत्याहि सन्मानाच्या पदव्या Esqr. (एस्क्वायर) 
' गा शब्दाच्या पुढें घालण्याचा जो इंग्रजी भाषेत परिपाठ आहे. त्यांचा नमुना 
_ येगे्रमा्णे-- | | 
= K.R. Bharucha Esqr. M. A- LL. B. 
ax eue (Honourable ), रावसाहेच, रावबहादुर, दिवाण, 
कोरे पदव्या असणाऱ्यांना पत्रें घाढायर्ची झाल्यास, त्य़ा त्यांच्या नांवांपुढे ती 
` पदवी न लिहितां प्रथम लिह्दावी व शेवटी Mr. व Eaqr. हैँ लिट्ू नये. we „ | 
|. 1 Rao Saheb Mahadeo Sskharam Inamdar. : 
r. S. K. Tulpule, B. A. Li: B. uS 
3 5 Cn w am Govind Deshpande, 8६ A. ` 
| 4 Diwan Bahadur Wasudeo Neelkhantha Rabde, M. A 


b Raja Saheb Dinkar Hari नि, po E 
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ER दी स्याशनल TST atan. 


घर्मांपदेशक किंवा युरु यांना पत्र लिहावयाचे झाल्यास प्रथम Rey TN j 
x verend--iegee ) मग Sir ( सर ) असें लिहावे. जसें-- 

4 Rev. 

t : Waman Janardad Walimbe. 


c —— —sns 


Addresses ( पत्रांवरीळ पत्ते. ) 


कार्डावर व पाकोटावर पत्ता लिहावयाचे नमुने 
Wo लमुना नवर १. 


5m रा, नारायण रघुनाथ दातार, 
$ 


TE Ry मुकाम 
q(—— T 


— 


Post 


E मायने 


| २७५ 

1 नमुना नंबर २. 

| | राब बहादूर महादेव गजानन भभ्येकर, 

| ; मुकाम, पो. करमाळे, 

| जिल्हा. सोळापूर, 

| Í To, : 

| | Rao Bahadur; Mahadeo Gajanan Abhyankar. 

| ; | At, P. Karmale, 

Dt Solapur, U 
ससुना नंबर 3. 


| रा रा. दिगेवर वामन पटवधन, बी. ए. एळएळ, बी. 


सु, qut नं, १२ 


| To, 


| 


| % - - 
Digambar Waman Patwardhan. B. A. , LL. B. 


AD 


1 | High Court Pleader. 
| . Bambay, No. 12. 
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di च्यानल इंग्लिश SAC. 
E .:: 070 नमुना नंबर ४. 


n रा, रा. TAAL जयवत बर्तक 


j ta 
De रा. शंकर दिनकर जोगळेकर यांचे घरी देणे 


. SRA 


पोस्ट 


=<... ae 


No 


— Ó——— 


Ranichandra Jayavant Vartak Esq 

` Glo Shankar Dinkar Jogelkar 

dac ERU j 
TOTS 


` ig 


Dt. 
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मायने si ou 
नमुना नंबर ५ 
‘Aas खटाऊ अेंण्ड को. 
| जनरल ste 


š गिरगांव सुंबई ने ४, 


Messrs. Khatau and Co. 
: General Merchants, 


Girgaon, Bombay. No 4, 


` रेल्वे-पासेळ अगर बुक-पोस्ट यावर पत्ता लिह्दावयाचा असल्यास तो खालील- 


fee जसे-- 


€ RAILWAY PARCEL. 


` Mr Gajanau Hari Date. ` 
` Dist gudge 


à Dhulia 
j G. I. P. Ry... 
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E BOOK—POST. 


z T 


° Mr. Chintaman Damodar Karve 
lerk, : 
Mamlatdar Court, Baramati 


; From:— | - 
DY G. Vaidya, | i Post Baramati 
‘Nagpur. . j: ° "Dist Pan 
Dist. Poona 


त्यावर पुढीळप्रमाणे fert 


| By Raiway Parcel 
( Glass with care: ) 


wa faq. मस 
Registerd Book-Post Parcel 


Un-Registerd Book—Post Parcel. 


E Poona. 


Dated——-—-—19 . 


1 "Dear Bir, 


I beg to remain, ` 
Sir, . 


Yours &o. 
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२८० ga दी eue इंग्लिश zie. 


बर जो पताचा नमुना दिला आहे त्याप्रमाणे, ज्याचा जसा हु अप ७. 
ads त्याप्रमाणे नांव लिहावे. :सुकाम व तारीख ही वर दाखविल्याप्रमाणे s | 
. अगर Wd शेवटी डावे ATT निह्वाबींत. पत्र लिहून पुरें झाल्यावर जद 
` हायकीम्रमार्णे मायना लिहुन त्या खाळी सडा करावी 


—— ऐक्याच्या 


तारा 3 

तारा करण्याचे प्रकार दोन आहेत. एक भडिनरी व दुसरा एक्सप्रेस, qu 

ण्याचा हेतु इतकाच कीं, एकादा WE काणालादि त्वरित कळावी. पते उशीर 
असल्यानें हा मागे प्रचारांत विशेष जोराने पुढें आळेळा wš. तारांना aš ayy 
असल्यानें जितके शब्द कमी घाळतां dre तितके घालावेत. तारांचे काह नभन बही 
प्रमाणेंः-- | 
=. Start at once, Yashoda’s marriage settled. ( एर 
wed यशोदाज मॅरेज dace ) TNA SA ठरळें आहे, ताबडतोब निघून या, 

` ‘Narayan passed L. M. 8. ( नारायण qw wç 
एस्‌. ) नारायण Te. एम्‌. अन्ड एस्‌. च्या परीक्षेत उत्तीणे झाला. | 


भाई साखर विकून टाका. | 
Buy thousand bags wheat ( बाय याउजंड बॅग्ज व्हॉट ) t 
एक हजार पाता खरीद करा E 


 ——— x 
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लेखनांतील अपमंशात्मक शब्द 
PDE es. — 
ALPH ABETIGAL. LIST 
OR 


ABBREVIATIONS OF WORDS USED FOR 
DESPATCH IN WRITING 


3 Pras, 

| A. B. or B. A. Bachelor of | D.C.Li Doctor of Civil Law 

| Arts D. D. Doctor of Divintty 

| Abp. Archbishop. Dec. December 

| Ad lib. At pleasure. Dep. Deputy 

| A, D. in the year of our| Deut. Deuteronomy. 

; - Lord Ditio or Do. the same. 

A.M. or M. A. Master: of | Dr. Doctor or debtor. 

| Arts Du. Duke. : 

| A. M. before Mid-day. ^ | Dukm. Dukedom. 

| A.M.in the year of the} Edw. Edward 

| World .e. g. for example 

| B. A. Bachelor of Arts Eliz. Eliazabeth 

| B. C. Before Christ Eng. England 

| B. D. Bachelor of Divinity. | Engr: Engineer 
apt Captain Esq. Esquire ; 
«E. Civil-Engineer Ex. Example. `. 
Co. Company F. R. C. P. Fellow of the 
ol, Colonel Royal College of Physicians 
Wt. a Hundredweight or | F. R. ©. 8. Fellow of the 

| 112 Pounds - | Royal College of Surgeons. 
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२८९ दी eque इंग्लिश टीचर. 3 
Sek 3 

. Gabriel. Ph.D.Doctor of 0100). | 
cies General P. M. After Mid-da ply, | 

- — Gent. Gentleman. P. 8. Postscript. q 
| Gov. Governor. . 0. C. Queen's Counsel, | 

. Gr. Grains, or Gross. Q. D. as much as to gay, | 

Hon. Honourable. Qy. Query. a 
L the numeral for 1. Rey. Reverend... 
Imp. Imperial. R. H. Royal Highness, . 
Inst. Instant. R. N. Royal Navy. | 
Jan. January. S. South, Saint. 
| \ Kant. Knight. - — |B. T. P. Professor of Dj. 
|b. a Ponnd Weight. | vinity. m 
| - L. C. J. Lord Chief Justice | U. S. United States, 
Lieut. Lieutenant. V. the number of 5. 

. LL. D. Doctor of Laws. Viz. Namely. . , 1 
— — M. A. Master of Arts. V. R. Victoria the Queen, | 
- — M. D. Doctor of Medicine. | W. West. _ E 
4 Messers. or MM. Messieurs | Wp. Worship. . 

58 or Gentlmen, ` Wpl. Worshipful, . 

=- M.P. Member of Parlia-| X. the number for ten. 
|o "ment. E Xmas. Christmas. 

_ Mr, Mister. I Xt.. Christ. 3 
E. 'M.8.Secred to the Memory | Yd. Yard 1 
E. N.S. New Style. ^ - Yds. Yards [ 
.— Parl. Parliament. & and. p — 
— P.C. Privy Council. . &c.and so forth, = ^. 
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्णाचुक्रमाचां 
मराठी-इंग्रजी शब्द-संग्रह. 


DEE 
( Alphabetical Marathi—English Vocabulary. ) 
f i m 
| भकरमाशा ( इळिजिटिमेट ) Illigitimate 
š भकराळविकाळ ( फ्राइटफुल ) Frightful 
| भंकळिपी न ( फिगर-रायटिंग ) | Figur-writing 
| भकलेचे खंदक ( वायक्षएंकर ) Wiseacre 
| अकल्याण ( इन्फेलिसिटि ) Infelicity 
| Wed (a ) Malice 
| भकसखोर ; ( मेलिशियस ) Malicious 
] ware . (सिस्फोर्च्यून ) Misfortune 
` अक्डबाज ( =z) Sut `. 
| भगडबेब ` (Sie) Corpulent ' 
| भगर ( भलो-वुड ) Aloe-wood 
| भंगविक्षेप  .- (sm) ` Jesture 
| अंगर (m) v sos. Gra Oe s 
| अग्यारी ` ( फायर-देम्पल ) Fire-temple 
' घटित (a) Improbable ` 
fuis A ( फूलिश ). Foolish 
EA co (88 ) ^. Strange 
१९ ज्ञ. 
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२८४ 


अचानक 
अंजन 
` अजीबात 
^ सजीणे 
अजरामर 
acala. 
AEA 


| \ अडाकत्ता 


| अडगळ 


/ amta ` ` 


ˆ ` मढणी 


` सडाणचोट 


- wen. 


` RRA 
= ट see 


दी न्याशनळ इंग्लिश erus. 


(ami ) 

( कॉलिरियम ) 
( ऑल्ट्रगेदर ) 

( इन्डिजेशन ) ` 
( eis ) 

( इम्पेडिमेन्ट ) 


(=) 


(Aie ) 


( हार्निया ) 
(गोळ) 
(araa) 


Suddenly 
Collyrium ` 
Altogether 
Indigestion 
Immortal 
Impediment 
Melt 
Ado 
Nut-eracker 
Litter - 
Hamlet 
Tripod 
Blockhead 
Rude 

From behind 
Obstinate 
Secret 
Stand 
Point 
Heart 
Hencefor ward 
Saraglio 
Introspection 
Hernia 
Goal 
Overjoy 
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अद्य | 
भद्भुत 
अघण 
अधम 
अंघळंगारूड 
भंघार कोठडी 
अधिकोत्तर 
Ñ अधिवेशन 
| अथु 
अधोवाय ( पाद ) 
अध्ययन 
सष्यात्मिक 
aad 

अननस 

अनमान 

| -अनाचारी 

EN अनिश्चित 

` अनिवार 

| अनीति 

| अनीश्वरवाद 

| अनुकरण 


ATQUE. 


(डावी ) 
( एस्टिमेट ) 


( कोरं ऑफ जस्टिस ) - 


( एन्मिटि ) 
( इन्व्ह्िनिबळ ) 


(sa) 
` ( इब्युलिशन ) ` 


(बेस ) 

( जग्लरी ) 
(इंजन) `. 

( एक्स्ट्रा ) 

( सेशन ) 

( चुइङ ) 

( za क्रेपिटस ) 
(स्टडी) ` 

( स्पिरिच्युअळ ) 


_. (प्रेसिडेन्ट ) 


( पाइन-ऐँपल ) 
( डिसरिगार्ड ) 

( छिप्टोइन ). 
( azala ) 

( एक्सेसिम्ह ) 

( इम्मोस्यालिटि ) 


(mig) | 
(s) | 


Dowary 
Estimate 


Court of justice 


Enmity 
Invisible 
Wonderful 
Ebullition ` 
Base 
Jugglery 
Dungeon 
Extra — 
Session 
Weak 


Ventris crepitus 


Siudy — 
Spiritual । 
President 
Pine-apple 
Disregard 
Libertine 


Uncertain 


Excessive U 
Immorality: 
Atheism 
Imitation 
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प्र S OU न्याशनळ इंग्लिश टीचर- 


( डिफिकल्टी ) 


( रीक्षनिंग ) Reasoning 
( adem ) Seconding ` 
( फ्रीक्केन्टडी ) Frequently : 
( अन्नोन ) Unknown 
(फड) Food 
( सपोर्टर ) Supporter 
. (छोदिंग ऑफ फूड ) “Loathing of 1000 - - 
(ume) ` . Elsewhere 
( अदवोइज.) ` - Otherwise 
(aa) Injustice 
( फॉल्टी ) Fauity . 
( अन्जस्ट ) Unjust 
( इन्जुरी ) Injury 
( इजेक्टेड फ्रॉम कास्ट) Ejected from cast - 
( करप्शन ) Curruption 
( अन्राइप ) Unripe 
( era ) Disgress 
- ( ऑफेन्स ) Offence 
( पोर्टर ) Portent 
( èta ) Epilepsy 
(aag ) Unworthy 
(aige ) Harmful 
( इन्कम्ह्ठीट ) . Incomplete 
(terra ) Fraction 
(ga) , Singular 
Difficulty 
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Expeoted.. 
Dull. . 
Displeased. . 
Rumour. 
Mango-park. 
Eval. 
Openion. 
Proud. 
Rise. . 
Coverlet. 


` Period. 


Disrespect. 
Nobleman 
Nector.. 
Valuable. 
Boaster. 
Essence. 
Worship. 
Meaning 
Separate. 
Modern. 
Decline. 


Dipleasure 
Difficult 


Sale. 
Quotation 
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, २८७. 


दी न्याशनळ शग्लेश डौचर 


( इन्कानंशन ) 


( वॉन्टिंग सॉल्ट ) 


( लेटर ) 


` ( रंद ) 
“ (am) 


( अननोन ). 
आ. 

(Wege) . 

(फॉमे) | 


Incarnation, 
First 


` Breed 


Unmarried 
Impossible. 
Inauspicious. ' 
Mourning 
Eight 
Discontent 
Disrespect. 
Untrue. 
Unwise. 
Excellent. . 


Such. 


. Along whip. 


Pride 
Unkilling. 
Wanting salt, 
Letter. 
Ignorant. 
Unlearned. 


- Unknown. 


Magniutde. 
Form. 
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` माखात 
| माख्यायिका 
` आगतस्वागत 
| आगबोट 

- झागलाव्या 
BEC 
| आवारी ` 
आज , 
| झाजवर 
| ae 


 माढपडदा 


| साढपद्र 

| भाढफांट्या 

| erga गोळी मारणे 
| ` आणखी 


NEG 
| sm 


ऑँल्पिटेलिटी ) 
(s=) 

( स्टीमर 

( मेक-बेट ) 

( इन्फ्डेक्सिबिरि ) 


( पव्हेस ) 
( सोभर ) 


( जाय) 


( टियसे ऑफ जॉय) 


( सेल्फिश ) 


. (ओननेंस ) 


(wë) 


? 


Desire. 


. Bay. 


Tradition. 
Hospitality 
Intruder. 
Steamer. 
Make-bate. 
Inflexibiliby. 
Cook. 
Today. . 
Up-to-day . 
Testicle 
Screen. 
Film. 
Perverse. 


२८९ 


To stab in the dark. 


More. 
Felon: 
Respect. 
Support. 
Recent. 

Joy. 

Tears of joy- 
Selfish. 
Ownness. 


Amongst: 
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DA 

CERO 
झाफत . 
कावादानी 
झामार 

. आभार 


भाम 
आमवात 


माय 

भायता 

आरपार 
' मारोप . 
EN E 
आलंकारिक 
आलिंगन 
भाव्हान - 
झाविभोब 
भावेश 
आश्रम 


आश्रयदाता ` 


आस्न 


वी स्यांधनळ इंग्लिश टीचर. 


_ ( सॉन्टेंनियरढी ) . 


( seer) 
( पॉप्हुङसनेस ) 
( भॉम्डिगेशन ) 
(«m ) 

( डायरिया ) 


( क्रॉनिक रमेटिश्षम ) 


(इन्कम) . 
( रेढी मेड ) 


(dmi) 


(aà) 

( Fett ) . 
( एकिगन्ट ), 
( exa ) 

( aa ) 


` x "` ` 


.( मॅनिफेस्टेशन ) 


(eremi ) 


(fiw) 
( पेटून ) 


(सीट) 


( अराउन्ड) . 


. , (रेफ्यूज ) 


( fafiz ) 
(wa) - 


Spontaniously, 
Calamity. 


Populousness, 


Obligation. 
Sky. 


. Diarrhiea. E: 
Chronic rhum. ` | 


tism. 
Income. 
Ready made. 
Across. 
Charge. 
Flattery. 
Elegant. 
Embrace. 
Challenge. 
Manifestation. 
Excitement 
Hermitage 
Patron. 
Seati 
Arround 


Refuge. 


Spirit. 
Rapture, 
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शब्दसंग्रह. 
(see ऐकयुझेषान ) - 


( ऑब्जेक्शन 
( ओडेर ) 
` ( ओोवीडिभन्ट ) 


( दिन्सिरेटि ) 
( tee ) 
( इन्टेन्शन ) 
(रेमिडि ) 
(aña), 
, (साईन) 
( 3% ) 
( लीचर ) 

. ( मायनिंग) 
( Ra aed } 
( कोषक न्यूज) 

( wmm ) 


२९१ 


False accusation 


Objection . 
rder 
Obedient 


- Hither and thither 


Pith 
Dignity 
Torment 
Contract 
Henceforward 
Confidence 
- Retinue 
Justice 
. Sincerity 
Arrant 
Intention 


" Remedy 
/ To moan 


Sign 

Loye 
Lecher 
Ironing 
This world 
Local news 


_ Sythe 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by éGangotri 


दी न्याशनळ इंग्लिश टीचर. 


( शुगर केन ) 


( Be ) 
( एम्युलेशन ) 
( Reges ) 


` [ डिस्एन्टेंगळ ] 
` [ एब्युलिशन] 
- '[ सल्ट्रिनेस ] 


[ स्कवारिंग ] 
[fe] 
[Rak | 


- [ भोपन] 


[RAR] 

[ सोजनेर ] 

[ डिमॉझिशन ] 
[ राइट ] 

[ स्कॉरिंग ] 


[ven रिपोट ] - 


[ ट्रेडर ] 


Sugar oane ` 


Brick 
Emulation 
Divine 


Disentangle 
Ebullition 
Sultriness 
Squatting 
Riddle 
Fierce 
Open. 
Hiccough 
Sojourner 
Demolition 
Right 
Scouring 
Flying report 
Trader 
On credit 
‘Favour 


- "fimile 


Turn over 
Threshald 
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शब्द्सप्रद, | २९३ 


[ बोय ] Both 
[ इरेक्ट ] Erect 
[ फीळ क्वाल्मिदा ] Feel qualmish 
_ [रिमेन]. ° Remain. 
[ Ree ] Reverse 
[gq qa] | Shooting pain ^^. | 
=. 
[ eru] Louse 
[ae] Brest 
[अलियस] Alias 
[ डिस्कशन] Discussion 
s. ः 
[se] . Debt 
[ क्रेडिटर ] ^ Creditor 
_ [ इन्डेटर ] Indebtor 
L E 
[ बन्‌] -One 
[ वन्‌ बाय वन] . One by one 
[ अछोन ] ` Alone. 
[ वन्‌ साइडेड ] One sided 
[ भटेटिव्ह ] Attentive 
[ सब्जेक्ट g बन किंग ] Subject to one 
: king 
[ प्युअर ] Pure 
` [ कॉम्बिनेशन J Combination 
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झोकणें 


ee C 


दी न्याशनळ इंग्लिश टोबर. 


( nite ) 
( झोजळी मांइड ) 
( ui वन्‌.) 


(C (Wwe) 
_ ( ऑल्-इगेदर ) 


(rx) 

( फर्म रेझोल्यूशन ) 
म्यूच्वळ 

sim s ifo ) 

(sed) 

( बन आइळ ` 

( युनियन) ` . 

( सेदळ ) 


(.अकॉडिंग इ fira ) 


( अप इ fa ) 
(BER जॉइक ) ` 
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.Of one promise 


` Castor oil 


. Voluntary 


Lordship 


Vomit ` 
: - Glancingly 


Partial : 
Closely mind 
Thirty One 
At once : 
All-together 
Once 
Firm resolution 
Mutual 


Suddenly 
One eyed 
Union 

Total 
According to this A 
Up to this 3; 


Heard 
Smatrness 
Showy 
Property 
Noble 


( rtis ) 
( इंडस्ट्रियक ) 
( ममे.) 

( ड्रग ) 
(अब) 


` २९५ 
Load 
Lip 
Draw 
String 
Stooping 
Pour 


- Fully 


Moulder 
Clumsy 
Moisture 
Cross 
Damp 
Wet 
Ajwan 
Greased 


- Ashamed 


Row 
Acquaintance 
Known 


Impatience 
Liberality 
Industrial 


` Formal 


Drug 
Herb 
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TE 
— —— P 


( बॉइल ) 


` ` ह म्यानळ इंग्लिश टीचर. 


Farmacy E 
Remidies ^- | 


Bracelet 
Comb 
Poor 
Dirt 
Youn gones ' 
Quarrel 
Quarrelsome ` 
Throat 
Hard 
Firmly 
Bitterish 
Bitter 
From ` 
Circle, 5 
Bol < 
Ear of corn ` 
Corn-bin 
Story 
Tin 
Onion 
Lest 
Pitiful 
Shaking 


4] € aD ^b 4 
EEE EEE ENE 
x a i As 

~ 


ap 
xv 
— 


x — 
fs] 

a> SP 
wr wr 


(37) 
( इम्मेन्स ) ` 
( sits ) 
(Ra) 


Fraud 
Lukless 


| QR 


Acknowledgement 


Week 
Lotus 
Kid * 
Short 
Burned 
Tribute 
Duty 
Flock 
Skin 
Cloth 
Reason 


. Prison 


Retail 

Plaintain 
Charcoal 
Distress 


Certain 
‘Treasury 
Trouble 
Immence 


- Chalk 


Dig 
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२९८ दी न्याशनंळ इंग्लिश टौचर. 
खंबीर (फम) - Eim E 1 
खरपूस ( वेळू रोस्टेड ) ` Well roasteq. - | 
E (एक्सपेडिचर ) Expenditures — | 
T a ( मॉटंर ). Morter | 
खलाशी (ñm) Seaman 
खाऊ ( स्वीटमीट ) Sweetmeat 
` खाणावळ (Wa ) Hotel 
खादाड ( ऑडी ) Greedy 
E पोस्ट ) Post 
खिडकी (acà) Window 
खिसा ( पॉकेट ) Pocket 
खुपणें ( fia ) Prick 
खुपसणे ( प्रस्ट ) Thrust 
. खुळचट ( सिली ) Silly 
- खून ( मर ) Murder ` F 
RIT ( स्टेंपेज) ` Stoppage । 
; श्‌. , s ; 
aa ` (zaman) Tightly 
| गजकणे ( रिंगवमे ) Ringworm i 
` गेजणे (रस्ट) ` Rust 3 
गह्ठा | (बेळ) Bale 3 
w (चिक) . `. Thick E 
गडबड , ( कनफ्यूजन ) Confusion  . 
क gx ( मडी ) Muddy : 
गंधक : ( सल्फर ) Sulpher a 
गरजवत Needy E 
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Crowd 
Gravity . 
Singing 
Plaster 


| . Quality 


Multiply 
Noise 
Author 
Rustic 


Decrease 
Bunch 
Thickish 
Loss 
Murderous 
Wounded 
Kite ` 
Rub 
Toe: bell 
Rush 
Creditor 
Circumference 
Bean .. 
Trooper 
Snore 
Bunch 
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दी न्याशनळ इंग्लिश arat, 


<. 
[ ब्रिछियंट ] 

[ नाट J 
paca ] 

[ ares ] 

[agar ] 

[ भरन्डन्स्‌ ] 


[se] 
[ पेन-नाईफ ] 
[कस्टम ] | 
[ deg ] 
[sus ] 


CC. 


. Ascent 


Brilliant 
Neat 
Gleam 
Dazzled -. 
Cireular 
Ábundanog ` 
: Mat 


Ascend 
Haughty 
Shrewd 
Sandal » 
Wonderful ‘| 
Wheel ` 
Pen-knife - ` 
Custom 
Seive 

Irritable 
Pinch 

Theft 


Ceilling 
Conceal 
Roof 
Tease 


Bo- 
( फाइन ) Fine | 
( बोल्ड ) ` : Bold 

: > | 
( कस्टम्स ) 6 

, GC 
। a ) nace Ë 
Ww)  . Locomotive 

( वाइल्ड ) Wila 

( हेवी ) Heavy . 

(m : vy 

ES Fare 
ps Pilgrim 

( ये) : Birth 
( e Attachment 

( e ) Oppressive 

( bila L ) Oppression 

ii! ) Violence 

नसि Responsible 

( रिस्पॉन्सिमिलिटी ) Responsibility 
लेन्डलॉडे ) Landlord 
फीव्हर ) Fever 
( Rec) . Near. 

( शुवेलर ) * Jeweller. 

( ae ) ` Coarse ` 
( काईड ) Kind | 
( मॅजिक ) - Magic. 

( मॅजिशिअन्‌ ) Magician 
( सिक्युरिटी ) . Security 
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[ मेसेंजर ] 
[ कन्सीलिंग ] 
[ पॉलिश ] 
[ संडळ ] 
[ गॅस्न्लिंग ] 


.[ कव्हर ] 

[em] 
[ थिकेट ] 
[ स्वीपर ] 
[ बेस्टिंग ] 
[श्रो] 


. [फाइट] 


[ फ्लेंग ] 
[ स्लीप ] 
[ स्लीपी ] 


[ पंक्चर ] 
[ फ्रेशनेस ] 
[ फ्रेश ] 


. [ फूलिश ] 


. [aša] 


[ar] 
[ लाह्टिग ] 
| अव्हॉइड ] 
[ नोड ] 
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Sweep ` 
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Foolish | 
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Dot 
"Hil ` 
Pricking | 
High. 
Grass-hopper : 


Cheat 


` Throb 


Throbing 
Slur 
Settle 
Resolution 
Impress 
"Bottom 
Place 
Patch 
Spark 
Brittle 
Dwarf 
Deposit 
Strike 
Gross 
Dull 
Substantial 
Blow 


Tremble 
Instability 
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दी न्याशनळ इंग्लिश टीचर. 
[ स्ट्राइक ] ` Strike 
Fèn] Fear 
[ स्टिंग, बाइट ] . Sting, Bite 
[ स्कार ] Scar 
[ B ] Repairing : 
हूर्पिंग-कॉफ Hoopin E. 
[ग्रेम] Gamo BE ; 
[पल्स ] Pulse 
[ पोमपैनेट ] Pomegranate 
[ गम्‌ ] Gum : 
[ fis ] Sink 
[a] ` Nap 
[ z+ ] Raven ` 
| ae] Mast 
[ आय ] Eye E 
[us इन्स्पेक्शन ] Hardinspection | 
` [ फायनक इंडबहधू ] Final interview | 
[ चेळ-शेप्ड ] Well-shaped 
| z. 
[ इर्‌ Dull 
[sme] Cloud 
[ चिप J Chip 
[ डिस्टबिंग ] Disturbing 
[ हिअर ] Clear 
[ शील्ड ] Shield 
Laie ] Purgative — 
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q. 
( शाइनिंग ) 
( waqa): 
( ग्रोन ) 
( बरर-मिल्क ) 
(se) 
( फोरटीफिकेशन ) 
(ama ) 
(ža) 
( प्रॉम्प्ट ) 
( कॉम्प्रमाइज ) 
( सिव्हिरिटि ) 
( «ieu ) 
( फायबर ) 
( R ) 
( अक्च्युअळी ) 
( फिल्लेंसफर ) 
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Loose 
Heap 


Clod 

Bug . 

Pot-bellied 

Hypooraoy 

Hypocrite 
arge 

Holow 


Shining 
Freshness 
Throne 
Butter-milk 
Luster 
Fortification 
Quarrel 
Crack 
Prompt 
Compromise 
Severity 
Wheedle 
Fiber 
Still 
Actually . s 
Philosopher c 
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३०६ , at न्याशनल इंग्लिश Ter. 
| Then at 


तद्नंतर Fl इ ; 
तपस्वी (eae) . Asetio ` 
तपास (इन्कायरी ) . Inquiry 
` तपासणें ( एक्झॅमिन ) Examin ` 
mg ` ( टोबॅको ) Tobacco 
aq | (रेंट ). Tent 
तरंगणें ( फ्लोट Float 
तरणोपाग्र ( Raid ) Resource 
` तलवार ( साड ) Sword 
a ( फाइन ) : Fine 
तदान (थस्टं) Thirst 
qq ` (फ्राय) Fry 
. तागढी . ( बॅलन्स) Balance 
तार ( वायर ) Wire 
तिरंदाज (भावर) Archer 
र Raga ( &m ) Stranger 
È aS E j Arrow 
] asic ) Pungent _ 
तुरट - ( अस्ट्रिजंट ) य 
तुरटी š (अलम ) Alum 
UT ( जेल ) Jail 
तुळई (बीम ) Beam 
az ( za ) - Loss 
SS - (थी) Ghee 
त्वेष ( पॅशन ) Passion 
Aral ( टायर ) `: ` Tire i 
wa ( जोक) . Joke - : ‘ 
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~ Cool 


Multitude 
Spit 
Pat 
Greatness 


Stone 
Stony |. 
Bother 
Deceitful 
Record 
Asthama 
Rank 
Dispensary 
Curds 
Ability 
Beard 
Press 
Poverty 
Cinnamon 
Sorrowful 
Double 
Weak 
Wicked 
Sight 
Temple 
Country 
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ध्‌दा 

थन 
"ERI 
थनगर 
घनगरबेड 
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घनुघांरी 
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(esa ) 
(a) 
( रिपिटिशन ) 
( स्पाइट ) 

a. 
( शॉक.) 
(afin ) 
(èn) 
(28) 
( लेखन ) 
( बिक्षिनेस ) 
(Ru) 
( बॉरोभर ) 
(qè) 
( एक्दीडिंग स्टुपिंडिटी ) 


(siia ) 

( अव्हॉरिशस ) 
( बोमन.) 

( स्पिरिट ) 

( स्कोल्डिंग ) 
(sms) 
( वेव्हरिंग ) 

( रिलिजन ) 

( रिलिजस ) 

( इन चारिटि ) 
(बोल्ड ) : 


Wretchedness f 
Rope | 
Repetition 
Spite 


Shock 
Burning 
Dare 


* Trunk 


Lesson 
Business 
Riches 
Borrower 
Shephard 
Exceeding stupi 
dity 
Enormous 
Avaricious 
Bowman 
Spirit 
Scolding 
Harth- quake 
Wavering 
Religion 
Religious 
In charity 
Bold 
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( हेल्पळेसनेस ) 
( डिस्छीज्ड ) 
( डेलिकेट ) 

( फोबळ ) 

( कोकोनट ) 


Boldness 
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Parting asthama 


Rats 
Awe 
Patience 
Search for 
Smoke 
Prudent 
Dust 
Firm 
Danger 
Strait 
Aim 
Flag 


Noae-cut 
Imitation 
Romanoor 
Prudish 
Nackad 
Actor 

Hall 
Holpleasnoan 
Displeased 
Delicate 
Feeble 
Coconnnt 
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( रुइन ) Ruin 
( यूसळेस ) Useless 
( e) Censure 
` (maq Fearless 
( teaz ) Product 
( इनमेंटिट्यूड ) Ingratitude 
A Fs ' Regulated 
( डिस्पेभर ) Despair 
( 388) Message 
(Amsa) ` . Shameless 
( Rates ) Resolve 
( नेंचरळ ) Natural 
(राइट ) Right 
q. 
(सॅलरी ) Salary 
( छिजेव्यन ) Digestion 
( aise ) Credit 
( ša) Trace 
( परमिशन ) Permission 
( लायसन्स ) Licence 
( fete ) Defeat 
( रिपेन्टन्स ) Repentance 
( m$) Guard 
( ब्जिस्टीव्ह ) Degestive 
( स्प्लीन ) Spleen 
( केंडळ ) Cradle 
(me) ` Brass 
( लिव्हर ) Liver 
( ded ) Rebirth 
( ist ) Hollow 
( चंप्टर ) _ Chapter 
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Publisher 
Exhibition 
Minister 


. Difference 


Deceive 
Torn 
Lantern 
Turn 
Broken 
Leasura 
Damage 
Army 


Protection 
Mutiny 
Promotion 


_ Acting 


Duck 
Equal 
Enema 
Boycott 
Almost 
Balance 
Childish ` 
Purposely 
. Boldly 
Imposetr 


Shameless :'. 


Insensible 
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३१२. दी न्यादानळ इंग्लिश टीचर. 


E a. 
- संगी ( स्ेव्हेंबर ) Scavanger 
w ` (àm) Broken 
भत्ता- (agama ) Allowance | 
भयंकर ( फ्राइडफ्ल ) Frightful ii 
भरंवसा ` ( कॉन्फिडन्स ) Confidence 
भाबडा ( सिंपल ) Simple 
भेटणे ( मीठ) Meet 
साळा ( TAT ) ; Poor 
भ्याड ( दिमिड ) Timid 
az * ( फॉलन Fallen 
भ्‌. 
मऊ ( सॉफ्ट ) Soft 
मक्ता ( कॉटॅक्ट ) Contraot 
मगदूर ( जेंबिलिटि ) Ability 
- नजल (: WW) Stage 
मतदार ( व्होटर ) Voter 
मत्सर ( एन्व्ही ) Envy 
भदास्मित ( स्माइल ) 3x Smile 
gees . ( इनटॉक्डिकेटेड ) Intoxicated 
रंजक ( ER Re ) Interesting 
'सानासेक ( भेंटछ ) Mental 
: EY ( मेक्षर ) Measure ` 
माजनी (m) Broom 
Em ( सॉफ्टनेस्त ) Softness E 
मिलाफ (m). Harmony ; 
झुंडन ` ( शेव्हिंग ) . - Shaving a 
सुद्दा ` (आरखुमंट) ` Argument 
| . | एनंर ) Agent 
E फ्ल्यूट ) Flute 
Gem. ( गिल्डिंग ) . Gilding ` i 
| 3 
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Urin 
Wax 


Effort 
Machine 
Junction 
Fit 
Warrior 
Youth 


Empt 
Breadth 
Disease 
Varnish 
Daily 


Lame 
Marriage 
Fasting 
Shame 


Wave 


Bribe 
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३२७ दी saraq We sisa, 
wat [ set | . Plunder ' 
whee [ फेम ] ` . Fame 
q 
वक्ता [ स्पीकर ] Speaker 
वजनदार [ इन्फ्छएन्शळ] Influential 
बदंता [ रूमर ] Rumour 
बरिष्ठ [ सुपीरियर ] Superior 
वर्णेन [ डिस्क्रिपशन ] Distripton 
aage: [ कॉन्डक्ट ] Conduct 
quia ` [ सस्पिशन ] Suspicion 
atest [ डिस्ट्रिब्यूट | ` Dtsuributo | 
वाढाविणें [ इनक्रीज ] 1707698950 E 
amna [ म्यूझिक ] Music | 
W, 1 
शारीरिक [ फिजिकल ]. Physical 
शीठज्वर [ एग्यू | Ague 
eT [ भटेंडन्स.] . Attendance : 
Y €, [ 
ang [ कलेक्शन ] Collection d 
dm [ मसेम्न्ली ] Assembly . 
सनदशीर [ कॉन्स्टियूशनल ] Constitutional  । 
क्षयरोग [ इझम्शन] — Cansumpticn 
. क्षमा [ पाडन ] Pardon . | 
क्षीण [ छीन ] Lean ` : 
E [ एजेटटेड ] Agitated | 
ज्ञानतंतु [ नव्हे Nerve 
wu [ सेन्सिबळ ] Sensible 
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मराठी उचारांसाहित. इंग्रजी १ छे यत्तेपासन ७ asaya 
शिकाणाऱ्या विद्याथ्योंचे उपयोगाकरिता अवशय लागणारी, शिवाय y^ 
घरचेधरी इंग्रजी शिकणारांस फारच. उपयोगी, शब्दसंख्या १५००० ।९१ 
वर आहे. यांत इंग्रजीचे मराठी शब्दातच उच्चार (ee असल्यामुळें | 
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, याशिवाय सके प्रकारची पुस्तकें विकत मिळतात. Z 


S. ना. गोडबोले, बुकसेलर 
लक्ष्मीरोड, बुधवार, पुणें. c 
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